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ÖNSÖZ 

 
 

 Son derece köklü bir geçmişe ve zengin bir içeriğe sahip olan Klasik Türk 

Edebiyatı, uzun yıllardan beri çeşitli çalışmalara konu olmuş ve hala da olmaya 

devam etmektedir.  Yapılan çalışmalar  her geçen gün artmakla birlikte, o günün 

edebi ve kültürel durumunu, tarihsel çizgisini günümüze taşıması açısından çok 

değerlidir. Çalışmaların önemli bir kısmını, Arap alfabesinden müteşekkil yazma 

eserlerin, Latin alfabesine aktarılması oluşturmaktadır. Bu çalışmalarla beraber, bir 

kültür aktarımı ve taşınan kültürün mevcut kültürle birleşerek zenginleşmesi 

sağlanmış olur.  

 

Divanlar, tezkireler ve mecmualar gibi belli başlı üst başlıklardan oluşan 

Klasik Türk Edebiyatı, bünyesinde birçok usta şair ve bu şairlerin büyük bir incelikle 

söyledikleri şiirlerini barındırır. Çalışmamıza konu olan ve bizlere geçmişten 

günümüze intikal etmiş bir miras niteliğinde olan mecmualar da çeşitli şairlerin, bazı 

şiirlerinin bir araya getirilerek toplandığı eserler olarak kabul edilir. Edebi değerinin 

yanı sıra tarihi değeri de olan mecmualarda yer alan şairler ve onların şiirleri, 

mecmuayı meydana getiren kişinin şahsi beğenileri doğrultusunda oluşmuştur. Bu 

bakımdan mecmuaların içeriği çeşitlilik arz etmektedir.  

 

Mecmualar genellikle, kendi dönemi içerisinde rağbet gören şairlerin 

şiirlerinden oluşur. Mecmualarda yer alan şair ve şiirlerden hareketle, toplumun 

değer kriterlerini, edebî açıdan geldiği noktayı ve dönemin tarihsel durumunu tespit 

etmek mümkündür. Bu yönüyle mecmuaların, bilimsel ve kültürel birikime sağladığı 

katkı bir hayli fazladır. Mecmualar üzerine yapılan çalışmalarla, yayımlanmış 

divanlarda yer almayan şiirlerin, divanı olmayan şairlerin şiirilerinin keşfi ya da 

tezkirelerde adı geçmeyen bir şairin gün yüzüne çıkarılması amaçlanmaktadır.  
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Çalışmamıza konu olan mecmua, Michigan Üniversitesi kütüphanesi 416 

numarada kayıtlı bir şiir mecmuasıdır. Mecmuanın yazarı ve yazıya geçirildiği tarih 

belli değildir. 123 varaktan oluşmakla birlikte 24 kaside, 289 gazel ve  1 müseddes 

olmak üzere – Farsça 2 müfred beyit hariç- toplam 314 şiirden oluşmaktadır. 

Mecmuada adı geçen şair sayısı 25’dir. Bunun yanısıra mecmuada, kime ait olduğu 

bilinmeyen bazı şiirler de bulunmaktadır.  

 

Çalışmamız giriş kısmıyla beraber toplam iki bölümden oluşmaktadır. İlk 

olarak giriş kısmında mecmua kavramı üzerinde durulmuş ve mecmular hakkında 

genel bilgiler ile mecmuada yer alan şairlerin ve şiirlerde kullanılan kalıpların tasnifi 

yapılmıştır. Eserin tavsifi ve metnin kurulumunda izlenen yönteme dair bazı 

hususlar, yine giriş bölümünde zikredilmiştir. Eserin birinci bölümünde, Arap 

alfabesiyle kaleme alınan yazma eserin, transkripsiyon harfleriyle Latin alfabesine 

aktarıldığı çeviriyazılı metin bulunmaktadır. Çalışmanın ikinci bölümünde ise 

kaynakça ve genel bir değerlendirme yer almaktadır.  

 

 Sadece akademik hayatta değil ihtiyaç duyduğum her konuda yanımda olan 

ve beni destekleyen değerli danışmanım ve kıymetli hocam Doç. Dr. M. Esat 

HARMANCI’ya, çalışmam sırasında bana vakit ayırarak aklıma takılan sorulara 

cevap veren Dr. Gülçin TANRIBUYURDU’ya ve zaman zaman fikir alışverişinde 

bulunduğum meslektaşım ve arkadaşım Hulusi EREN’e teşekkürü bir borç bilirim. 

 

 

Mehmet Furkan ÇELİK 

İzmit, 2013 
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ÖZET 
 

Geniş bir coğrafyada yüzyıllar boyunca hüküm süren Osmanlı İmparatorluğu, 

en az kendi geçmişi kadar ihtişamlı ve zengin olan bir edebiyata sahiptir. Bu 

edebiyatın mahsulleri Klasik Türk Edebiyatı başlığı altında toplanmıştır. Klasik Türk 

Edebiyatını oluşturan yapı taşlarından biri de çalışmamıza konu olan mecmualardır. 

Dönemin edebi zevkini yansıtması ve edebiyat tarihine ışık tutması açısından son 

derece önemli olan mecmualar, farklı şairlerin çeşitli şiirlerinin toplandığı eserlerdir.  

Çalışmamızda, kim tarafından ve ne zaman yazıldığı tam olarak bilinmeyen, 

Michigan Üniversitesi kütüphanesine kayıtlı 416 numaralı şiir mecmuası incelenmiş, 

giriş bölümünde mecmualar, mecmuaların önemi ve mecmuada yer alan şairler 

hakkında birtakım bilgiler verilmiştir. Arap harfleriyle yazılmış olan metin 

transkripsiyon harfleri ile Latin alfabesine aktarılmıştır. Bu çalışma ile ilim âlemine 

yeni bir şiir mecmuası tanıtılmış ve mecmuanın edebiyat dünyasına yenilik 

kazandırması hedeflenmiştir.  

  

Anahtar Sözcükler: Klasik Türk Edebiyatı, Eski Türk Edebiyatı, Mecmua, 

Mecmu‘a-i Eş‘ar 
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ABSTRACT 
 
 

Ottoman Empire that ruled over a wide territory for centuries has a glorious and 

rich literature like its past. The products of this literature are categorized under the 

name of ‘Classical Turkish Literature’. The Mecmuas (collection of poetry), the 

subject of our study, are one of the important pieces in the Classical Turkish 

Literature. As they are reflecting the literary taste and sheding light upon the literary 

history of their period, the mecmuas are the pieces of works in which the poems of 

various poets are collected.  

In our study, the poetry mecmua that is recorded as no:416 at Library of 

University of Michigan, for which the author and the date of writing are unknown, is 

examined. Also, the mecmuas, the importance of mecmuas and imformation on the 

poets in the mecmua are the subjects of the study. The text written in the Arabic 

letters has been changed into the Latin alphabet with the transcription letters. With 

this study, a new poetry mecmua has been introduced to the science world and it is 

aimed that the mecmua adds novelty to the literature world.  

 

 

Keywords: Classical Turkish Literature, Old Turkish Literature, Poetry Collection, 

Mecmû'a-t Ashari 
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TRANSKRİPSİYON HARFLERİ 
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GİRİŞ 

1. Mecmua Hakkında Genel Bilgi 

 

İnsanların tarihi süreç içerisinde yaşadıkları devinimleri, devrimleri, geçiş 

süreçleri, buhranları, coşkuları, acıları, sevinçleri ve daha nice duyguları sözlü ve 

yazılı edebiyatlarına yansımıştır. Bu bağlamda duyguların en etkili bir şekilde 

aktarımı daha çok şiir türü üzerine olmuştur. Bu nedenle; şairlerin şiirlerinden seçki 

yapılarak bir derleyici tarafından oluşturulan mecmuaların, tarihin aktarımı ve 

kültürün taşınması noktasında rolü çok büyüktür. 

Toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş 

yazılardan meydana getirilen yazma kitap demek olan mecmua, Arapça bir kelime 

olup cem‘ kökünden gelmektedir. Toplamak, derlemek, bir araya getirmek 

anlamlarında kullanılan mastardan yapılan mecmû‘ ise toplanmış, derilmiş demektir. 

Bu kelimenin müennesi ise mecmua‘dır. Anlamı da toplanıp biriktirilmiş şeylerin 

hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma kitaptır. Klâsik kültürümüzde 

edebiyat terimi olarak ise “defter, türlü konuların bir araya getirildiği yazıları içine 

alan kitap yahut şiir defteri” anlamlarında kullanılmıştır. (Kut, 1986: 170) 

Mecmuadaki şiirler, derleyenin kişisel beğenisi doğrultusunda seçilmiş olduğu 

için dönemin edebi zevkini yansıtmakla beraber, edebi gelişimin seyrini de 

araştırmacıların dikkatine sunar. Bunun yanı sıra, mecmualarda yer alan şairlerin 

yoğunluğuna göre, dönemin popüler şairleri tespit edilebilmektedir.  

Edebiyat tarihçiliği görevini layıkıyla yerine getiren mecmualar, yayımlanmış 

divanlarda yer almayan şiirlerin ortaya çıkması, tezkirelerde adı geçmeyen şairlerin 

tespit edilmesi noktasında da önemli bir rol üstlenmiştir. Divanların yayımı 

konusunda mecmua taramalarının ne kadar önemli olduğu, günümüz araştırmacıları 

için oldukça aşikardır. 
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Metin tenkidi yapılırken metin nüshalarının yanı sıra mecmualar da kaynak 

olarak alınabilmektedir. Ancak bu noktada karşılaşılması muhtemel bazı problemler 

konusunda yazdığı makalede Yaşar Aydemir bazı noktalara işaret etmektedir. 

Divan nüshalarında olmayıp da mecmualarda bulunan şiirlerin neden 

nüshalara girmediği bir problem olarak karşımızda durmaktadır. Şiirin divan 

tertibine alınmaması şairin bir tasarrufu da olabilir. Bu ihtimali de göz önüne alarak 

şiirlerin nüshalara girmemesinin muhtemel sebeplerini aşağıdaki şekilde 

sıralayabiliriz. Bu sıralamaya her zaman başka ilaveler de yapmak mümkündür:  

- Divan neşirlerinde yer almadığı halde mecmualarda bulunan bir şiir, metin 

tenkiti yapılan çalışmalarda görülemeyen nüshalardan kaynaklanmış olabilir.  

- Şair, divanını tertip ettikten sonra şiir yazmış, yazdığı bu şiir tertip ettiği divan 

nüshasına girmemiş olabilir. Ömrü vefa etmediği ya da başka sebeplerle tekrar 

tertibe girişemediği için bu şiir dışarıda kalmıştır.  

- Divan şiiri büyük oranda meşk etme, egzersiz yapma üzerine kuruludur. Meşk 

edilen bu şiir bir anlamda karalamadır ve şair divanına girmesini istememiş olabilir.  

- Şair, meşk ettiği çalışmaların hepsini değil en güzelini divan tertibine almak 

istemiş olabilir. Bazı çift matlalı gazel örnekleri buna delil teşkil edebilir.  

- Şair, bazı şiirlerini estetik açıdan yetersiz gördüğü veya çalışmasını 

tamamlama noktasında eksik kaldığını düşündüğü için divan tertibine almamış 

olabilir.  

- Şair, divanını kendisi tertip etmemiş, sonradan bir başkası tarafından tertip 

edilmiş, böylelikle bazı şiirleri tertip dışında kalmış olabilir.  

- Bazı şairlerin müsveddeleri ölümünden sonra yayılmış olabilir.  

- Bazı şairlerin, özellikle çok okunan şiirlerinin dilden dile dolaşması sonucu, 

bir anlamda miri malı olarak görülen ve zamanla aslından uzaklaşan ikinci bir 

manzume olarak ortaya çıkmış olabilir.  

- Özellikle mesaj yüklü tasavvufi şiirler, çoğunlukla müridin eğitimi amaçlı 

kullanılmasından dolayı şifahi kültürde yer etmiş, arkasından da yazıya geçirilmiş 

olabilir.  

- Kimi şiirler, bazı şairlerin, çoğunlukla da mutasavvıf şairlerin şiirlerine 

ilaveler yapılması, hatta Ahmed Yesevî’nin hikmetlerinde olduğu gibi onun adına 

şiirler söylenmesi sonucu tertibe girmemiş olabilir.  
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- Bir başka önemli husus da mecmua tertip eden kişiden kaynaklanabilir. 

Mecmuayı tertip eden kişi profesyonel olabileceği gibi amatörce bu işle uğraşıyor da 

olabilir. Bu durum beraberinde birtakım yanlışları da getirir: Bir şaire ait şiiri 

başkasına ait göstermek gibi. (Aydemir, 2007: 132-133) 

 
 

2. Mecmua Türleri 

Mecmualar, edebî bir tür olmasının yanı sıra aynı zamanda farklı disiplinlere ait 

malzemeleri de bünyesinde barındırmaktadır. Sadece edebiyatla uğraşanlar değil; tıp, 

felsefe, sosyoloji, tarih ve coğrafya gibi çeşitli bilim dallarıyla ilgilenenler de 

mecmualardan istifade edebilmektedirler. Mecmualarda şiirlerin yanı sıra, yararlı 

bilgiler, fıkralar, mektuplar gibi gündelik hayata dair birtakım konular da yer 

alabilmektedir. Mecmualar bu zengin yönüyle bazı alt başlıklara ayrılmıştır: 

Mecmualar; 

1. Nazîre mecmuaları, 

2. Seçme şiir mecmuaları (Mecmû‘a-ı Eş‘âr, Mecmû‘a-ı Devâvîn) 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan mecmûlar 

(Mecmû‘a-ı Edviyye, Mecmû‘a-ı Tevârîh, Mecmû‘a-ı Mu‘ammeyât, 

Mecmû‘a-ı Münşe‘at, Mecmû‘a-ı Resâ‘il…) 

4. Karışık, yani manzûm ve mensûr veya farklı dillerle yazılmış parçalarından 

oluşan mecmualar, 

Derleyeni belli mecmualar (Ömer bin Mezîd, Mecmû‘tü’n-Nezâ’ir; Eğirdirli 

Hacı Kemâl, Câmi‘ü’n-Nezâ’ir; Edirneli Nazmî, Mecma‘u’n-Nezâ’ir; 

Pervâne Bey Mecmû‘ası; Budinli Hisâlî, Metalî‘ü’n-Nezâ’ir) şeklinde tasnîf 

edilir. (Kut, 1986: 170) 

 

Agah Sırrı Levend’e göre ise:  

 

1. Nazire mecmuaları 

2. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmuaları 

3. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan 

mecmualar 
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4. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmualar; tababet, ilahiyat gibi,  

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar olarak gruplamak mümkündür. (Levend, 

1984: 166-167)    

 

3. Mecmuanın Tavsifi 

 

3.1. Mecmuanın Fiziksel Özellikleri 

 

Çalışmamıza konu olan Mecmû‘a-i Eş‘âr’da, 416 kayıt numarası ile  

Michigan Üniversitesi’nin mührü bulunmakta ve mecmua 123 varak 

tutarındadır. Eser dijital ortamda sondan başa doğru kaydedilmiştir. 

Bez kaplamalı karton cilt ve cilt üzerindeki yaldızlı modern motiften 

oluşan çerçeve, eserin son yüz-yüz elli yıl öncesinde ciltlendiği izlenimini 

vermektedir. İçteki iki sayfa kartondandır. Formalar halinde dikilerek şiraze 

ile örülen eser sağlam durumdadır. Metnin içerisinde tamir bulunmamaktadır. 

 Yazarı / derleyeni belli olmayan ve 17. yüzyılda yazıldığını 

düşündüğümüz, çalışmamıza konu olan mecmuanın ön kapağından sonra ebru 

ile süslenmiş bir sayfa, sonra sadece kütüphane kayıt numarasının yer aldığı 

boş bir sayfa, şiirlerin başladığı sayfadan önce ise yine ebru ile süslenmiş bir 

sayfa olup şu beyit yer almaktadır: 

“ Bir nev nihâle mâ’ilem gülzâra itmem ser-fürû 

Seylâb-ı eşküm var iken enhâre itmem ser-fürû” 

Mecmuanın arka kapağından önce ise biri ebru ile süslenmiş olup toplam 

beş tane boş sayfa yer almaktadır.  

Şiirlerin tamamına yakını nes‘talik hatla ve harekesiz olarak yazılmış 

olmakla birlikte, mecmuanın baş kısımlarında farklı yazı şekilleri de 

kullanılmıştır. Mecmua, bazı yazım yanlışları dışında estetik bir şekilde 

kaleme alınmıştır. Ancak mecmuanın kimi yerlerinde çeşitli nedenlere bağlı 

olarak tahribatlar vardır.  
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Bazı istisnaları dışında her sayfada on beyit vardır. Mecmuada 25 şairin 

adı geçmekle birlikte toplam 314 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin 24’ü kaside, 

289’u gazel, 1’i müseddes nazım şekliyle yazılmıştır. İki ayrı yerde ikişer 

beyitten oluşan Farsça kısımlar vardır. Bunlar olduğu gibi alınmış ve bunlara 

ayrı şiir numaraları verilmiştir. 

 

3.2. Mecmuada Adı Geçen Şairler ve Nazım Şekillerine Göre Tasnif 

 

Mecmuada; Nergisî (2 gazel), Figânî (11 kaside, 2 gazel), Rahmî (2 

gazel), ‘Ubeydî (2 gazel), Şeyhülislam Yahyâ Efendi (2 gazel), ‘Atâyî (1 

gazel, 1 müseddes), Sâmî (1 gazel), Nef‘î (1 gazel), Bâkî (8 kaside, 134 

gazel), Ümîdî (8 kaside, 46 gazel), Nev‘î (20 gazel), Emrî (1 gazel), Zâtî (2 

gazel) , Hüsrev (1 gazel), Hüdâyî (1 gazel), Vâlî (1 gazel), Hayâlî (18 gazel), 

Fevrî (3 gazel), Şemsî (1 gazel), Hâverî (2 gazel), Gubârî (2 gazel), ‘Ulvî (26 

gazel), Sırrî (6 gazel), Nâlî (1 gazel), ve Şem‘î (1 gazel) olmak üzere toplam 

25 şaire ait şiirler bulunmaktadır. Bununla beraber mahlas tespit edilemeyen 

4 şiir vardır. 

 

3.3.Mecmuadaki Vezinleri Tasnifi 

 

Mecmuada yer alan şiirlerin yazıldığı aruz kalıplarının tasnifi ve kullanım 

sıklıkları şöyledir: 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün (Mużāri‘) – 73  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün (Remel) – 68 

Mefā‘îlün Mefā‘îlün Mefā‘îlün Mefā‘îlün (Hezec) – 58 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün (Remel) – 58 

Mefā‘îlün Mefā‘îlün Fe‘ūlün  (Hezec) – 16 
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Mef‘ūlü Mefā‘îlü Mefā‘îlü Fe‘ūlün (Hezec) – 11 

Fe‘ilātün Mefā‘îlün Fe‘ilün (Hafif) - 10 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün (Müctes) – 7 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün (Remel) – 3 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün (Remel) – 3 

Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün (Mużāri‘) – 2 

Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün (Mütekārib) – 2 

Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūl (Mütekārib) - 1 

Mef‘ūlü Mefā‘îlün Fe‘ūlün (Hezec) – 1 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün (Recez) – 1 

 

4. Metnin Kurulumunda Dikkat Edilen Hususlar 

 

Nes‘talik hatla yazılmış olan mecmuada, şiirler Latin alfabesine aktarılırken 

transkripsiyon harfleri kullanıldı. Vâv-ı madûle olan yerlerde “v” sembolü kullanıldı. 

Şiirlerin, mecmuada hangi varakta yer aldığı dipnotlarda gösterildi. 

Tüm şiirler ve beyitler numaralandırıldı. 

Mecmuanın bazı sayfaları yıpranmış olduğundan nüshadaki bazı karînelerden 

yola çıkılarak gerekli yerlerde metin tamiri yapıldı. Bu tamirler “[…]” sembolleriyle 

gösterildi. Yine metin kurulumu sırasında muhtemelen, görevlilerin sayfaları 

birleştirmeleri sırasında varakları yanlış sıralamalarından dolayı bazı şiirlerin devamı 

başka varaklarda yer almıştır. Bu karışıklık metnin doğru bir şekilde kurulumunu 

hayli zorlaştırmış olsa da gereken düzeltmeler, titiz bir çalışmayla yapılmıştır. 
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Şiirler çevrilirken mecmuadaki dizilim esas alındı. Ancak bazı sayfaların 

karışmasından dolayı farklı yerlerde bulunan beyitler, nazım şeklinin yapısına göre 

dizildi.  

Şiirler, vezinleri ve bahirleriyle birlikte verildi.  

Mahlaslar büyük harflerle yazıldı. 

Mecmuadaki şiirler, divanlarda var olan şekilleriyle karşılaştırıldı. Mecmua 

ve divanda farklı olan kelimelerden vezne ve anlama uygun olanı tercih edildi. 

Farklılık olmayan yerlerde, şiirlerin mecmuadaki şekilleri göz önüne alındı. 

Metnin kurulumunda Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri göz önünde 

bulundurulmakla beraber şairlerin yaşadığı dönemin dil özellikleri de dikkate alındı. 

Mecmuada yer alan Farsça şiirler, Latin alfabesine aktarılmadan olduğu gibi 

alındı. 

Mecmuada bazı şiirlerin başlığı bulunmaktadır. Bu başlıklar Latin alfabesine 

aktarılarak mecmuada olduğu gibi şiirlerin üst kısımlarına yazılmıştır. 
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TRANSKRİPSİYONLU METİN 
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001. 

Faķir kātibü’l ĥurūfuŋdur 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – – – / + + – – / + – – – / + +  – 

1. Vücūd-ı zāruma ķıydum ġamum nihān iderek 

Bulam mı çāre ‘aceb derdümi ‘ayān iderek 

2. Unutduram gibi dünyāya vaķ‘a-i Nūĥı 

Bu ĥālet ile gözüm yaşını revān iderek 

3. Saŋa teraĥĥum ider kimse yoķ ta‘ab çekme 

Gerekse dehri göŋül biŋ ŧolaş fiġān iderek 

4. Ne deŋlü ħāk-nişįn olsa gāh ölmez ‘āşıķ 

Firāz-ı ‘arşa çıķar āhı nerdübān iderek 

5. Belā-keşān-ı maĥabbetle ŧurmaz āh dirüz 

Dil-i ĥazįnimizi eglerüz duħān iderek 

6. Zamān gele yine ‘įş u śafāya başlayavüz 

 Simāŧ-ı ‘işret-i gül gibi der miyān iderek 

7. Murād ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ise NERGİSĮyā 

 Rikāb-ı yāre yüz ur şi‘rüŋ armaġān iderek 

 

002. 

Kātib 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – –  / + – – – / + – – – 

1. Yanurdı nār-ı ġamla cism-i śad-pārem kebāb āsā 

 Eger saķķā-yı çeşmüm dökmeyeydi eşküm āb āsā 

2. Ŧoķındukça ħayāl-i ebrüvānuŋ rişte-i cāna 

 Küşākeşden fiġān eyler dil-i zārum rebāb āsā 

                                                
001. 3a 
002. 3b 
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3. Yanında ‘ışķ ile āh eyledükçe ter döker zülfüŋ 

 Niçün böyle hevādan nem ķapar āfet-seĥāb āsā 

4. Çekilmez şehd-i la‘lüŋden süveydā-yı dil-i ‘āşıķ 

 Ne deŋlü men olınca cān atar yine źübāb āsā 

5. Ne ma‘nįler ne sözler mündericdür śafĥa-i cānda 

 Egerçi śūret-i žāhirde ħāmūşam kitāb āsā 

6. Gezer elden ele iy NERGİSĮ sāġar gibi şi‘rüŋ 

 Neşāŧ efzā olur mażmūnı yārāna şarāb āsā 

 

003. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

1. Vādi-i ġamda benem Mecnūn gibi nā-şād olan 

Bį-sütūn-ı ġamda dil ŧıflı durur Ferhād olan 

2. Vāmıķ u Ferhād ü Mecnūn ancaķ aŋlar derdümi 

Bilür üstāduŋ cihānda ķadrini üstād olan  

3. Mescid olmaz ise zāhid ħaŧıra meyhānelik 

N’eylesün n’itsün cenāb-ı dilrübādan yād olan 

4. Cām-ı mey tesbįhüm ü mey-ħānedür Beytü’l-Ĥarem 

Nām-ı dilberdür zebānumda hemān evrād olan 

5. İy FİĠĀNĮye naśįĥat eyleyen gel fāriġ ol 

Pįr pendin eslemez rüsvā-yı māder-zād olan  

 

004. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Endūh u ġuśśa ħaŧırumuŋ yādiġārıdur 

 Mülk-i neşāt-ı göŋlüme ġurbet diyārıdur 

                                                
003. .4a 

004. .4b 
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2. Ŧıfl-ı dil-i belā-zede dā’im ħaŧırdadur 

 Zįrā [e]mįr-i1 baĥr-i melāĥat kenārıdur 

3. Naķd-i dilüŋ gerekse śaķın çeşm-i yārdan 

 Bir dizdedür ki hep müjeler perdedārıdur 

4. Bir bį-dilem ki dāmene-i kūh-ı miĥnetüm 

 Ķaysuŋ maķarrı kūh-kenüŋ reh-güzārıdur 

5. Ķaldı ġam-ı maĥabbet ilinde zemįn-i dil 

 Yemm-i sirişk virdügi Ĥaķķ[uŋ]2 karārıdur 

 

005. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ża‘fdan künc-i belāda kim dil-i şeydā yatur 

 Ger ecel gelseydi görmez şöyle nā-peydā yatur 

2. Cūşa gelse kem ĥabābıdur rüsūm-ı kāināt 

 ‘Işķdur nāmı feżā-yı dilde bir deryā yatur 

3. Var fenā deştin temāşā it açup ‘ibret gözin 

 Niçe İskender türāb olmış niçe Dārā yatur 

4. Pāyınuŋ ħārın çıķarmış sūzen-i müjgān ile  

 Deştde Mecnūn görince nāķa-i Leylā yatur 

5. Şāh-ı ‘ālem gelse çekmez pāyını dāmānına 

 Künc-i istiġnāda RAĤMĮ şöyle bį-pervā yatur 

 

                                                
1 Vezin gereği köşeli parantez içerisindeki kısım eklenmiştir. 
2 Vezin gereği köşeli parantez içerisindeki kısım eklenmiştir. 

005. .5a 
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006. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çār-sū-yı ‘ışķa girmiş bir bölük rüsvālaruz 

 Āhlarla na‘relerle ‘ālemi aralaruz  

2. Zāhidā lüŧf it bize aŋma riyāżet kūşesin 

 Biz müdām içer yürür rind-i ķadeĥ-peymālaruz 

3. Bu ŧoķuz peymānesi çarħuŋ ne cüz‘įdür ki biz 

 ‘Ālemi bir cāma ķoyup nūş ider şeydālaruz 

4. Ķaśr-ı ‘işret taħtımuz oldı ķadeĥler tācımuz 

 Biz bu ‘ālem bezmgāhında ‘aceb dārālaruz 

5. İy ‘UBEYDĮ ‘aynimüzde meyden artuķ nesne yoķ 

 Biz baş açuķ yaluŋ ayaķ mest-i bį-pervālaruz 

 

007. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İtmeyeydüm girye ġam-fersūd dirdüm bādeye 

 Ķılmasam āh āteş-i bį-dūd dirdüm bādeye 

2. Olmasa bā’iŝ leb-i şįrįn-i yāri emmege 

 Bir şarāb-ı telħ-i zehr-ālūd dirdüm bādeye 

3. ‘Aks-i ruħsāruŋla mir’at-i Sikender didiler 

  Ben Ħalįl’üm āteş-i Nemrūd dirdüm bādeye 

4. Yār sāķį olsa dirdüm meclisde devr-i ķamer 

 Cām śunsa kevkeb-i mes’ud dirdüm bādeye 

5. Duħter-i rez diyü tavsįf itdiler YAĤYĀ meyi 

 Ben diyeydüm şāĥid-i maķśūd dirdim bādeye 

 

                                                
006. .5b 

007. .6a 
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008. 

Nažįre-i Nev‘į-zade 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār sürse merhem-i bih-būd dirdüm bādeye 

 Būse virse kįmiyā-yı cūd dirdüm bādeye  

2. Sāġarı güllerle zeyn olmış göreydüm sāķįyā 

 Şįşe içre āb-ı reng-ālūd dirdüm bādeye 

3. Dilberüŋ nerm eylese baŋa dil-i pūlādını 

 Şübhesiz ben mu‘ciz-i Dāvūd dirdüm bādeye  

4. Zemm ider nāsiĥ diyü deryālara dökmek neden 

 Ben bulaydum gevher-i maķsūd dirdüm bādeye 

5. Şöyle teng itdi ‘ATĀYĮ berg-i ‘įşı rūzgār 

 La‘l-i yāri görmesem nā-būd dirdüm bādeye 

 

009. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göŋül zülfüŋdeki her bir şikenden nā-ümįd olmaz 

 Bu sevdālar anı seyyāh-ı Çįn itmek ba’įd olmaz 

2. Zebān-ı ĥāl ü gūş-ı cān ile der-kārdur her şeb 

 Diŋilmez şem‘ ile pervāneden güft ü şinįd olmaz 

3. Metā’ın‘āķıbet hįçe śatar sūdāger-i ‘ışķun 

 Bu bāzār-ı belādur bunda bey’men yezįd olmaz 

4. Hezārān rūze vü ‘įde irişdüm anı bildüm kim 

 Firāķun gibi rūze rūz-ı vaśluŋ gibi ‘įd olmaz 

5. Gül-i ra’nā fiġān-ı bülbül-i şeydāyı gūş itmez 

 Hezārān nāle vü feryād ider YAĤYĀ müfįd olmaz  
                                                
008. .6b 

009. .7a 
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010. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1 

 Eyleyüp hecrüŋ beni hem-ĥāl-i  Ķays ü Kūhken 

 Gerçi olmışdur yirüm peyġūle-i derd ü miĥen 

 Herkesüŋ ĥālince var eglencesi iy sįm-ten 

 Künc-i miĥnetde beni tenhā mı śanduŋ şimdi sen 

 Ķande bir ġam yārsüz ķalsa benümle yār olur 

 Bir belā kim śaĥįbin bulmaz baŋa ġam-ħvār olur 

 

    2 

 Çıķsam eflāke eger āh-ı şerer-bārum gibi 

 Zįr-i ħāke girsem eşk-i çeşm-i ħūn-bārum gibi 

 Bulur elbette yine baħt-ı siyeh-kārum gibi 

 Ġam-güsārum hem-demüm yārum vefādārum gibi 

 Ķande bir ġam yārsüz ķalsa benümle yār olur 

 Bir belā kim śaĥįbin bulmaz baŋa ġam-ħvār olur 

 

    3 

 Mübtelā-yı ‘ışķ olaldan ħaŧır-ı aşifte ħāl 

 Deşt-i vaĥşetdür ‘AŦĀYĮ menzilüm Mecnūn miŝāl  

 ‘Uzlet itmişken cihānda ķılmaġa def-i melāl 

 Ġuśśa vü ġamdan yine ķurtulmaġa yoķdur mecāl 

 Ķande bir ġam yārsüz ķalsa benümle yār olur 

 Bir belā kim śaĥįbin bulmaz baŋa ġam-ħvār olur 

 

                                                
010. .7b 
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011. 

Sāmį Beg 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Libāsı n’eyler olınca tenāsüb-i a‘żā 

Yerinde cümleten esbāb-i ĥüsni ser-tā-pā 

2. Ķıyāma gelse ħırām eylese ķıyāmet olur 

 Anı görüŋ hele ŧursun o ķāmet-i bālā   

3. Şikār olur śanur iller baŋa ol āhūyı 

 Raķįb-i seg ider ammā ki anı hep peydā 

4. Revān olursa n’ola ħāk-i pāŋa sįm-i sirişk  

 Ayaġuŋa senüŋ iy serv-ķad aķar dünyā  

5. Arayı tįġ-ı zebān fażl ider yine SĀMĮ 

 Ķılıçla söyleşürüz ġāfil olmasun a‘dā 

 

012. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıķa ta’n itmek olmaz mübtelādır n’eylesin 

Ādeme naśr u maĥabbet bir belādır n’eylesin 

2. Göŋli dilberden kesilmezse ‘aceb mi ‘āşıķın 

Ġamzesi ile tā ezelden āşinādır n’eylesin 

3. N’ola ta’yin itse żabt-ı mülk-i ĥüsni ġamzeye 

Zülfü bir āşüfte-i ser-der-hevādır n’eylesin 

4. Zülfüŋe ķalsa perįşān eylemezdi dilleri 

Anı da taĥhrįk eden bād-ı śabādır n’eylesin  

5. Olmasa NEF‘Į n’ola dil-beste zülf-i dilbere 

Tab’-ı şūħı dāma düşmez bir hümādır n’eylesin 
                                                
011. .8a 

012. .8b 



 

16 
 

 

013.3 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 

Recez  – – + – / – – + – / – – + – / – – + – 

1. Bezm-i śafā vü reşh-i cām bu zemzem olmış ol maķām 

Meyħāneler Beytü’l-Ĥarām pįr-i muġān şeyħü’l-ĥarem 

2. Müşgįn-nesįm oldı hevā ‘anber-şemįm oldı śabā 

Gülzāra gelse ġālibā urmaz Ħotenden nāfe dem 

3. Bād-ı seĥerden ħōş-nesįm ħulķ-ı ħudāvend-i kerįm 

Sulŧān-ı ‘ādil Ħān Selįm şāhenşeh-i śāĥib-kerem 

4. Keyħusrev-i Cemşįd-fer Cemşįd ü Keyħusrev-güher 

Dārā-yı İskender-žafer İskender-i Dārā-ĥaşem  

5. Şāh-ı muraśśa‘ cāmdur sāķį-i sįm-endāmdur 

‘įş-ı mey-i gül-fāmdur rāĥat-resān-ı rūħ-ı Cem  

6. Ħāmūşlıķ senden ‘aceb tab‘uŋ müsellem ŧutdı hep  

Siĥr-i āferįnān-ı ‘Arab pākįze-güyān-ı ‘Acem  

7. ‘įş u tan‘am vaķtidür sāz u terennüm vaķtidür 

BĀĶĮ tekellüm vaķtidür güftāre sa‘y it lā-cerem  

 

014. 

1.   

  

2.  

 

                                                
013. .9a 

3 Şiirin bazı beyitleri eksiktir. 

014. .9a  
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015. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. İtdi şehri şeref-i maķdem-i Sulŧān-ı cihān                                                    

Reşk-i bāġ-ı İrem ü ġayret-i gülzār-ı cinān 

2. Şād-mān oldı bu gün devr-i kühen-sāl yine 

Vuślat-ı Yūsuf ile niteki pįr-i Ken‘ān 

3. Rūşen oldı açılup dįde-i Ya‘kūb-ı emel 

Demidür menzil-i ‘işret ola Beytü’l-aĥzān 

4. Ol zamān irdi ki biŋ nāz ile ŧāvūs-ı neşāt 

İde śaĥn-ı ĥarem-i bāġ-ı cihānda cevlān 

5. Mehçe-i rāyet-i mansūr-ı cihān-efrūzı 

Matla‘-ı śubĥ-ı žaferden yine oldı tābān 

6. Umaruz kim bulına Ka‘be-i maķśūda vüśūl 

Geçdi çün devlet ile yirlü yirine erkān 

7. Devlet iķbāl ķılup eyledi tāli‘ yāri  

Ĥāśılı üstümüze döndi sipihr-i gerdān 

8. Niçe dem derd ile dem-beste ķalup ġonçe-śıfat                                                                                                    

Baġrumuz delmiş idi miĥnet-i ħār-ı hicrān 

9. Ĥamdü li’llāh ki viśāl-i Şeh-i ferĥunde-ĥıśāl                                                                                                               

Ķalbümüz açdı yine niteki verd-i ħandān 

10. Güher-i kān-ı kerem naķd-i ĥayāt-ı ‘ālem                                                                                       

Rūĥdur cismi cihān milketine ĥükmi revān 

11. Ĥāfıž-ı dįn-i ķavį hāmį-i şer‘-i Nebevį                                                                                                                     

Ŧāyi‘-i emr-i Ħudā tābi‘-i nass-ı Ķur’ān  

12. Ħusrev-i Cem-‘ažamet dāver-i Ħāķān-saŧvet 

Belki eŋ kem ķulı Cem ‘abd-i ĥaķįri Ħāķān 

                                                
015. .9b 



 

18 
 

13. Dāver-i devr-i zamān Şāh Süleymān ol kim 

Yüz sürer pāy-i semendine mülūk-i devrān   

14. Şāh-ı Cemşįd-ĥaşem Ħusrev-i ħūrşįd-‘alem                                                                                              

Ser ü serdār-ı ser-efrāz-ı selātįn-i cihān         

15. Seng-i rāhı güher-i tāc-ı selātįn-i zamān                                                                                                                               

Ayaġı ŧopraġıdur sürme-i ‘ayn-ı a‘yān 

16. Tācdārān-ı cihān sāye-nişįn-i ‘alemi 

Ser-firāzān-ı memālik yolına ser-bāzān 

17. Güher-i tācı żiyāsı ile memālik rūşen 

Ĥançer-i ‘adli cilāsıyla cihān pür-leme‘ān 

18. Ĥarem-i ķadrine bir günbed-i zer-kār felek 

Aŋa bir ŧāķ-ı muraśśa‘ kemer-i kāh-keşān 

19. Āteş-i şu‘le-i şemşįr-i cihān-tābından 

Küfr ü ilĥād kütüb-ħānesi oldı sūzān 

20. Tācdārā başına teng ola tāc-ı Dārā 

Ħidmet-i ħāk-i derįn bilmez ise rif‘at-i şān 

21. Felek-i salŧanatuŋ seb‘a-i seyyāresidür                                                                                                                

Kām-kārā o yedi ser-‘alem-i nūr-efşān                                          

22. Eyledi leşger-i manśūruŋ o bayraķlar ile                                                                                                             

Vādį-i nuśret ü deşt-i žaferi lāle-sitān 

23. Ġāzįler pāy-i semendin yine ĥınnāladılar 

Ħūn-ı a‘dayı o dem k’eylediler seyl-i revān  

24. Ŧop idüp kellelerin ‘arśada tįġuŋ dāyim        

Düşmen-i dįni bu üslūba ķılur ser-gerdān  

25. Ser-i a‘dānı boyar ķana demādem tįġuŋ                                                                                

Anlara ħalķ anuŋ’çün didiler sürħ-serān              

26. Luŧf-ı Ĥaķķ ile bu gün oldı eyā kān-ı kerem 

Bir niçe fażl senüŋ şān-ı şerįfüŋde ‘ayān 

27. ‘Adl ü dād-ı ‘Ömer ü śıdķ u śafā-yı Śıddįķ           

‘İlm ü ‘irfān-ı ‘Alį ĥilm ü ĥayā-yı ‘Osmān 
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28. Saŋa Kisrāyı ‘adāletde mu‘ādil ŧutsam 

Fażladur sende olan devlet-i dįn ü įmān 

29. Ravża-i dįn ü çemenzār-ı şerį‘at olalı                                                                                                              

Maŧar-ı luŧfuŋ ile milket-i Rūm ābādān 

30. Menzil-i zendeķa vü me‘ma’-ı ilĥād olalı                                                                                                           

Śarśar-ı ķahruŋ ile ħıŧŧa-i Įrān vįrān  

31. Maĥv olupdur ser-i şemşįr-i cihān-gįrüŋ ile                                                                                                          

Levĥ-i ‘ālemde olan naķş-ı đalāl u tuġyān 

32. Ħalķ rāĥatda seĥāb-ı keremüŋ feyżinden 

Belį uyħu getürür ŧab‘a hevā-yı bārān 

33. Bāreka’llāh zihį Pādişeh-i ‘ādil kim 

Şarķdan ġarba degin buldı cihān emn ü emān 

34. Levhaşa’llāh zihį salŧanat-ı kāhire kim                                                                                                               

Ķāfdan Ķāfa cihān cümle mutį‘-i fermān 

35. ‘Arśa-i medĥ ü ŝenānuŋ bulımaz pāyānın                                                                                             

Peyk-i endįşe eger biŋ yıl olursa pūyān  

36. Oldı vaśf-ı suħan-ārāŋ ile şi‘r-i BĀĶĮ                                                                                                                             

Rif‘at-i pāyede hem-sāye-i nažm-ı Selmān 

37. İrdi Selmāna sözi şi‘ri kemālin buldı 

Luŧfuŋa ķaldı eyā husrev-i sāĥib-dįvān 

38. Baĥr-i nažm içre bu gün dürr-i girān-māye iken 

Ħāk-i zilletde ķalupdur nitekim gevher-i kān 

39. Ħākden ķaldur eyā dāver-i dįn-perver kim  

Nusħadur cümle serāpāy ĥadįŝ ü Kur’ān  

40. Her seĥer tā ki nücūm üzre niyām-ı şebden 

Çıķara tįġ-ı cihān-tābını mihr-i raħşān 

41. Ķılıcuŋ üstün ola niteki tįġ-ı ħūrşįd 

Sāye-i salŧanatuŋda ola āsūde cihān 
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016. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Urınup farķına bir tāc-ı mücevher sünbül 

Oldı iķlįm-i çemen taħtına server sünbül 

2. Şeh-levendāne şikest eyledi ŧarf-ı külehin 

Gögsinüŋ dügmelerin çözdi serāser sünbül 

3. Oldı gülşen yine bir dilber-i müşgįn mergül 

Şol ķadar virdi aŋa zįnet ü zįver sünbül 

4. Çihre gül sįne semen çeşm-i mükeĥĥal nergis 

Ħaŧ çemen ġonçe dehen ca‘d-ı mu‘anber sünbül 

5. Yazdurup müşg ile boynına hamā’il ŧaķınur 

Kendüye itmek içün ħalķı musaħħar sünbül 

6. Śaĥn-ı gülzāra gelüp eyledi ‘arż-ı dįdār 

Jālelerden ŧaķınup gūşına gevher sünbül 

7. Beŋzer ol būy-ı dil-āvįz ile mūy-ı yāre 

Başlar üzre n’ola ger eyler ise yir sünbül 

8. Yine gömgök dere batmış çıķa geldi çemene 

Nev-bahār irdi diyü virdi ħaberler sünbül 

9. Beden-i pāki neden böyle olurdı ħōş-bū 

Olmasa müşg ü gül-āb ile muĥammer sünbül 

10. Var ise bencileyin ‘āşıķ-ı zār olmışdur                                                                                                                             

Gök gök itmiş döginüp cismini yir yir sünbül 

11. ‘Işķ sevdālarına uġramasa ķalmaz idi 

Mūy-ı jülįde ile bir ten-i lāġar sünbül 

12. Yine Fir‘avn-ı şitā ceyşine Mūsā-mānend  

Eyledi elde ‘aśāsını bir ejder sünbül 

                                                
016. .11b 
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13. Sāķįyā zevraķı sür bād-ı bahār esdi yine 

Sebzezār oldı yem-i aħđar u lenger sünbül 

14. Śaĥn-ı gülşende yatupdur gice var ise meger 

Ki ŧaķınmış seĥeri başına güller sünbül 

15. Bürüdi kendinüŋ eŧrāfını bāl ü per ile 

Yine ŧāvūs-śıfat cilveler eyler sünbül 

16. Yine ferrāş-śıfat destine cārūb almış                                                                                                    

Ki ide ħidmet-i ħāk-i der-i dāver sünbül 

17. Fāżıl-ı dehr Muĥammed Çelebi kim eflāk 

Bāġ-ı fażlında ŧoķuz dānelü bir ter sünbül 

18. Olamaz reh-güzeri ħākine hem-pā ‘anber 

İdemez ŧurrasına kendüyi hem-ser sünbül 

19. Geldi bir Hindū-yı bį-çāre-śıfat işigüŋe 

Ġarażı bu ki ķapuŋda ola çāker sünbül 

20. Bāġ-ı luŧfuŋda meh ü mihr iki aĥķar nergis 

Keremüŋ gülşenine sünbüle kem-ter sünbül 

21. Būy-ı luŧfuŋ ile gezer eylemese bāġa nesim 

İdemez ħalķ dimāġını mu‘aŧŧar sünbül 

22. Ebr-i cūduŋdan eger irse nem-i in‘āmuŋ 

Bitüre ħāre gül ü lāle vü mermer sünbül  

23. Bulsa bārān-ı seħāŋ ile eger neşv ü nemā 

Ķad-i bālā çeke mānend-i śanavber sünbül  

24. Ger ŧokınsa nefes-i luŧf u dem-i iĥsānuŋ 

Gidere dūd-ı kebūdı vire āzer sünbül 

25. Nūr-baħş olsa eger bāġa çerāġ-ı luŧfuŋ 

Şem‘-vār eyleye eŧrāfı münevver sünbül  

26. Cür‘a-rįz olsa eger gül-şene cām-ı keremüŋ 

Ŧuta nergis-śıfat elde ķadeĥ-i zer sünbül 

27. Ĥāline ‘ayn-ı ‘ināyetle nažar eyler iseŋ 

Göz açup ide nažar niteki ‘abher sünbül 
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28. Bezmüŋe gelmek ile bu ne kerāmetdür kim 

Dimeye śayf u şitā bitüre micmer sünbül 

29. Dāne ħaŧ jāle nuķat nefħa-i müşgįn ma‘nā 

Yazdı levĥ-i çemene bir ġazel-i ter sünbül 

30. Ġam-ı gįsūŋ ile āşüfte degül ger sünbül                                                                                                  

Ne içün böyle perįşān olur ekŝer sünbül 

31. Var ise ŧurralaruŋ bāġ-ı cinān sünbülidür 

Ķopmadı baġda ol resme mu‘anber sünbül 

32. Ġonçenüŋ cānı mı var öyküne la‘l-i lebüŋe                                                          

 Zülfüŋe ķaç başı var k’ola berāber sünbül 

33. Bāde-i la‘lüne hemşįre şarāb-ı gül-fām 

Zülf-i müşgįn-i semen-saŋa birāder sünbül 

34. Ħūb olur ‘ārıżuŋ üstinde o ħaŧŧ-ı müşgįn 

Āb-ı nāb içre durur tāze vü ħōş-ter sünbül 

35. Lāle reşk-i ruħ-ı gül-gūnuŋ ile pā-der-gil 

Ġam-ı zülfüŋle perįşān u mükedder sünbül 

36. Niçe teşbįh idem aġzuŋa bir ebkem ġonçe 

Niçe nisbet idem ol zülfe berāber sünbül 

37. Dūdlar çıķdı yanup reşk-i ruħuŋ nārına bāġ 

Cā-be-cā śanma çemende görinenler sünbül 

38. Ruħlaruŋ üzre yatur zülf-i semen-sā gūyā 

Gül-i terden idinür kendüye bister sünbül 

39. Ħaŧŧ-ı müşgįn-i leb-i la‘lüŋe mānend olımaz 

Bulsa ger perveriş-i çeşme-i Kevŝer sünbül 

40. Yaraşur zülf ü ruħuŋ vaśfına defter yazsam 

Kāġıdı berg-i gül ola ħaŧ-ı defter sünbül 

41. Levĥ-i ħātırda ħaŧuŋ naķşını taśvįr itdüm 

Olmadın śafĥa-i gülzāra muśavver sünbül 

42.  Nažm-ı eşħāsa ķıyās eyleme BĀĶĮ şi‘rin 

Ola mı her giyeh-i ħuşke berāber sünbül 
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43. Gerçi sünbül çoġ olur gülşen-i ‘ālemdür bu 

Lįk rengįn ü mutarrā olamaz her sünbül 

44. N’ola ķadr ü şerefüŋ sāl-be-sāl olsa mezįd 

Her yıl arturmadadur dāneyi dirler sünbül 

45. Götürüp tā ki şehen-şāh-ı bahāruŋ tūġın 

Getüre cünd-i şitā üstine leşger sünbül 

46. Ser-i a‘dāŋa ŧaķa seng-i melāmet güller 

Ola düşmenlerüŋüŋ başına şeş-per sünbül 

 

017. 

  

1.  

  

2.  

   
 

018. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + +  – 

1. Aġardı berf ile yir yir çemende cism-i nihāl 

Niteki penbe-i dāġ ile sįne-i abdāl 

2. Zemįne bād-ı hevādan çoķ aķçe düşdi yine 

Pür itdi dāmen-i śaĥrāyı ŧoldı ceyb-i cibāl 

                                                
017. .14a 

018. .14b 
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3. Meger ki ĥoķķa-i çarħūŋ zamāne ħarrātı 

Döker tırāşesini kūh u deste berf-misāl 

4. Zemįne dāmen-i ebr ile śaçdı sįmi felek 

Bu ĥāleti göricek mā’il oldı tāze nihāl 

5. Bu faśl içinde şu kim śabrı ķaldı ser-māye 

Olur nihāl-i çemen gibi ġarķ-ı māl u menāl  

6. Pür oldı şaħları üzre yaħdan āyineler 

Ġarįb śūrete girdi bu faśl içinde ġazāl  

7. Sevāĥil-i çemene çıķdı genc-i bād-āverd 

Yöneldi Ħusrev-i nev-rūza devlet ü iķbāl  

8. Meger ki !ālem-i culvįde nev-bahār oldı 

Döker şükūfe-i bādāmı śaĥn-ı bāġa şimāl  

9. Döşendi berf serāpāy śaĥn-ı śaĥrāya                                                                                                    

Aġardı rūy-ı zemįn śanki taħta-i remmāl 

10. Cihānı berf ile yah ŧutdı ķış ķıyāmetdür 

‘Aceb mi yir yüzine çıķsa hep defā’in-i māl  

11. Nişān-ı pāy-ı vuĥūş u ŧuyur śaĥrāda 

Çizildi rįk-i sefįd üzre gūyiyā eşkāl 

12. Beyāż düşdi hele şekl-i tāli‘-i eyyām 

Misāl-i çihre-i baħt-ı edįb-i ferruħ-fāl 

13. Ser-i efāżıl-ı āfāķ müftį-i ‘ālem 

Sipihr-i fażl u kemāl āfitāb-ı cāh u celāl   

14. İmām-ı śaff-ı efāżıl emir-i ħayl-i kirām 

Emįn-i dįn ü düvel ħvāce-i ħuceste-ħıśāl 

15. Ebū Hanįfe-i ŝānį Ebu’s-su‘ūd ol kim 

Feżā’il içre efāżıl olupdur aŋa ‘ıyāl 

16. O kim yazılmış ezel ŧāķ-ı bārgāhında 

Melāz u melce’-i erbāb-ı fażl u ehl-i kemāl 

17. Şu deŋlü şān-ı şerįfinde var anuŋ ‘ažamet 

Ki kendüsin yitürür meclisine gelse celāl  
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18. Nücūm içinde Ŝüreyyā terāzū ile yürür 

Ki śādır olmaya eyyām-ı devletinde vebāl 

19. Kemįne bende-i dįrįnenem ħudāvendā 

Bu bende cānibini luŧfuŋ itmesün ihmāl 

20. Ma‘ārif ehline ķapundaŋ irişür ma‘rūf 

Feżā’il ehline ŧapuŋdan irişür efżāl 

21. Kerįm özüŋle mükerrem cihānda luŧf u kerem 

Şerįf aduŋla müşerref ķabāle-i iķbāl  

22. Đurūb-ı tįġ-ı ĥavādisden özge bulmadılar 

Şolar ki kendülerin saŋa ŧutdılar emŝāl   

23. ‘Arūs-ı dehre ŝenānı benem ķılāde ķılan 

Güher edā-yı girān-māye rişte ince ħayāl 

24. Selāset-i kelimātum śafā-yı eşcārum 

Aķar su gibi ķılupdur ķulūbı hep meyyāl  

25. Terāne eylese bülbül çemende eş‘ārum 

Gelür öŋinde zemįn-būs iderdi āb-ı zülāl  

26. Velįkin āyine-i tab‘-ı śafvet-āyįnüŋ                                                                                                  

Bu rūzgārda var sśūretinde gerd-i melāl 

27. Feżā-yı faķr u felāketde śavlecān-ı ķażā                                                                                                               

Getürdi gūy-śıfat döne döne başuma ĥāl 

28. Hemįşe nergis-i iķbāl u baħt ħvāb-ālūd 

Hemįşe ŧurra-i ŧāli‘ müşevveşü’l-aĥvāl  

29. Hezār bār belā pūtesinde kāl oldum 

Henüz āteş-i miĥnetde yoķ ħalāśa mecāl 

30. Du‘ā-yı devletine ķıl ‘azįmet iy BĀĶĮ 

Murād neydügi ma‘lūm žāhir oldı me’āl 

31. Hemįşe pür ķıla keff-i direm-feşān-ı sabā 

Şitāda dāmen-i küh-sār u deşti mālāmāl  

32. Leŧāif-i keremüŋ berr ü baĥre şāmil ola 

Nitekim eyleye her cānibe şümūl-i şimāl 
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33. Cihān musaħħar-ı fermān ola murādātuŋ 

Müyesser eyleye dā’im Müyessirü’l-a‘māl 

 

019. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bi-hamdi’llāh şeref buldı yine mülk-i Süleymānį 

Cülūs itdi sa‘ādet taħtına İskender-i ŝānį 

2. Ŧoġup gün gibi zerrįn tāc ile burc-ı sa‘ādetden 

Yitişdi şarķdan ġarba żiyā-yı ‘adl u iĥsānı 

3. Beşāretler zemįne āsmānuŋ gözleri aydın 

Cihānı rūşen itdi pertev-i envār-ı Yezdānı 

4. Perį gözden nihān olmak ne mümkindür zamānında 

Cihānı şöyle nārānį ķılupdur rūy-ı rahşānı  

5. Metā‘-ı ma‘rifet geldi revācın bulduġın demler                                                                                

Zer-efşān eylesün nergisler evrāķ-ı gülistānı 

6. Biraz uyħu yüzin görsün felekde dįde-i encüm       

Ki çeşm-i baħt-ı bį-dārı yiter dehrüŋ nigeh-bānı 

7. Ħudāvend-i cihān sulŧān-ı ‘ādil şāh-ı deryā-dil 

Ser-efrāz u serįr-efrūz-ı tāc u taħt-ı sulŧānı 

8. Penāh-ı dįn ü devlet pādişāh-ı āsmān-rif‘at 

Cenāb-ı Şeh Selįm ibni Süleymān Hān-ı ‘Osmānı 

9. Şehen-şāh-ı hümāyūn-tāli‘u ferħunde-aħterdür 

Cihān-ı saltanatda ol sa‘ādet taħtınuŋ ħānı 

                                                
019. .16b 
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10. Elinde Ĥażret-i Dāvūduŋ āhendür ki mūm oldı                                                                                             

Żiyā-baħş olsa āfāķa n’ola şemşįr-i bürrānı 

11. Śu gibi nār-ı ķahrından erįr bir demde Rūyįn-ten                                                                                     

Ŧoķınsa şu‘le-i şemşįri nerm eyler Nerįmānı 

12. İner Seyf āyeti gibi ser-i a‘dāya şemşįri  

Ĥadįŝ-i tįġ-ı pulādın niçe şerĥ ide Kirmānį  

13. İderler reh-nümālıķlar ‘adem mülkine a‘dāya  

Ġuzātuŋ illerinde nįzeler şem‘-i şeb-istānį  

14. ‘Alevlerdür duħān içre görinür tįġler gūyā  

Ne dem gerd-i siyāhı rezmgāhı ķılsa zulmānį 

15. Müselles gösterür dā’im temaşa eyleseŋ ilde  

Meger kim pāre-i elmāsdur cām-ı dırahşānı  

16. Ħudavendā sen ol çābük-süvār-ı mülk ü milletsin 

Ki raħş-ı himmetüŋ evvel ķademde aldı meydānı 

17. Semenderveş semendüŋ yanar od içre atar kendin 

Śu gibi aķıdur degse şirār-ı na‘li sindānı  

18. Felekler farķına baśdı ķadem devrüŋde fażl ehli 

Nice pā-māl ide dünyā-yı fānį ehl-i ‘irfānı 

19. Kef-i cūduŋ keremler kim ķılupdur ehl-i ‘irfāna 

Ol iĥsānı gül ü nesrįne kılmaz ebr-i nįsānı 

20. Sehā resminde haddinden tecāvüz eylemez deryā 

Kef-i cūduŋ ŧaşar ġatmaz kerem vaķtinde ‘ummānı  

21. Perįşān itmedi devrüŋde hergiz kimseyi kimse 

Meger meclisde yārān-ı śafā gül-berg-i handānı 

22. Ķafā-dār oldılar şįr ü peleng āhūya śaĥrāda 

İderler şol ķadar şimdi ri‘āyet ĥaķķ-ı cįrānı 

23. Felek ġırbāl ile zer buldı dirler ħāk-i rāhuŋda 

Miyān-ı hālede seyr eyleyenler māh-ı tābānı 

24. Aŋa her gūşeden bir ta‘ne taşın ķondururlardı 

Nigįnüŋle mu‘ārız görseler mühr-i Süleymānı 
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25. Śabā gibi güzār itdüm seĥer gülzār-ı medĥüŋde 

Bu ebyātı terennüm ķıldı bir mürġ-i ħōş-elĥānį 

26. Nihāl-i ħōş-ħırāmuŋdur cihān gülzārınuŋ bānı 

Müsellemdür saŋa āyįn ü üslūb-ı cihān-bānį 

27. Cünûnın gördiler cūlar nihāl-i sįm-sįmāŋā 

Gümiş zencįr ile bend itdiler serv-i ħırāmānı 

28. Gedā-yı āsitānuŋ āsmāna ser-fürū ķılmaz 

Begenmez ĥāśılı kem-ter ķuluŋ eyvān-ı Keyvānı 

29. Ŝenā-ħvānuŋ olurdı māh-ı Ken‘ān tal‘atuŋ görse 

Saŋa Yūsuf diyeydi iller aŋa Yūsuf-ı sānį 

30. Getür cām-ı sürūr-encāmı iy sāķį yiter çekdük 

Cefā-yı devr-i gerdūnı belā-yı çarħ-ı gerdānı  

31. Benem ol ‘āşıķ-ı şūrįde kim turmaz revān eyler 

Dilinden āb-ı ĥayvānı gözinden dürr-i ġalŧānı 

32. Žuhūr itdi žahįrüŋ sırrı tabc-ı nükte-dānumda 

Aķıtdı kendüye şi‘rüm revān-ı pāk-i Selmānı 

33. Belāġat kūsın urdum ħusrevāne heft kişverde 

Suħan menşūrına çekdüm bu gün ŧuġrā-yı Ħāķānı 

34. Egerçi pįr-i dānādur göŋül fenn-i belāġatda 

Velį olmaz deb-istān-ı ŝenāŋuŋ ŧıfl-ı nā-dānı 

35. Nisār-ı şāha lāyıķ mümkin olsa bir güher bulmaķ 

Ķazardum tįşe-i endįşe birle kān-ı imkānı 

36. Du‘ā-yı devlet-i şāh-ı cihāna başla iy BĀĶĮ 

Ħudā pāyende ķılsun tāc u taħt u žıll-ı Yezdānı 

37. Zümürrüd taħtına çıķduķça şāh-ı leşger-i encüm  

Cihānı efser-i zerrįn ile ķılduķça nūrānį 

38. Ser-efrāz ol serįr-i salŧanatda gün gibi dā’im 

Münevver ķılsun iķbālüŋ bu nüh fįrūze eyvānı 

39. Żiyā-baħş ol rikābun şu‘lesinden māh u ħūrşįde 

 Semend-i baħtuŋ itsün ‘arśa-i ‘ālemde ceveānı 
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020. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Perde-i şām olıcaķ mihre nikāb-ı ruħsār 

Žāhir oldı gözüme hey’et-i ebrū-yı nigār 

2. Āfitāb üzre meger ħāme-i dest-i ķudret 

Çekdi bir med nitekim ĥācib-i rūy-ı dil-dār 

3. Ķamerüŋ altına yā śafĥa-i eflāk üzre                                                                                                                   

Rā yazupdur ķalem-i śun‘-ı Celįl ü Cebbār 

4. Bir güneş yüzlü firāķında felek ĥasret ile 

Var ise ĥançere düşdi nitekim ‘āşıķ-ı zār 

5. Mevsim-i ‘įş u ŧarabdur şeb-i ‘įd irdi diyü 

Muŧrıb-ı çarh eline aldı meger mūsįkār  

6. Gūyiyā hāżır olur irte śalāt-ı ‘įda  

Dāl tācın başına geydi sipihr-i ġaddār                             

7. Keh-rübā subħasın aldı ele çarħ-ı sālūs                                                                                                                                 

Ħalķa cevr eylemeden ya‘nį ider istiġfār 

8. Dehr bir şāh-ı sipend urdı felek micmerine 

Meh-i nev śanma felekde görinen zerd ü nizār 

9. Māhı śayd itmek içün baĥre śalup ķullābın 

Meh-i nev ŧutdı meger sāĥil-i deryāda ķarār 

10. Ķara yaķlaşdı şeb irdi diyü keştį-i hilāl  

Bād-bān açmış ider sür‘at ile ‘azm-i kenār      

11. Çizmege dā’ire-i şemse-i māhı felege       

Aldı üstād-ı zamān destine zerrin pergār  

12. Meh-i nev dām ķurup dökdi kevākib erzen 

Umaruz k’ola yine ‘įş u śafā mürġi şikār 

                                                
020. .18b 
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13. Eseridür görinen urdı mihekk-i şāma 

Śatıcaķ śayrafį-i dehre felek bir dinār 

14. Bāmdan düşdi dilā taşt-ı meh-i nev bu gice 

Güft ü gūy ile pür olsa n’ola şehr ü bāzār 

15. Urdı çevgān-ı zeri gūy-ı zümürrüd-gūna 

Meh-i ‘id oldı yine tevsen-i gerdūna süvār 

16. Ķamerį yaķalu bir hūb serāser giydi 

Ola tā bezm-i ħudāvende felek ħidmet-kār  

17. Ķodı bir pāre yahı ŧās-ı zer-endūda felek 

Śıvara tā Ramażān teşnelerin saķķā-vār  

18. Vāriŝ-i ‘ilm-i Nebį Ĥażret-i Ķādį-zāde  

Efżal-i ehl-i zamān eşref-i eşrāf u kibār 

19. Füşehā vü bülegā bezmine mįr-i meclis 

‘Ulemā vü fużalā zümresine şāh-süvār 

20. Bu ‘Alį-hikmet ü ĥātem-kef ü Nu‘mān-mezheb 

Muśŧafā-ħulķ u Mesįhā-dem ü Yūsuf-dįdār  

21. Māh-ı nev mįl-i zer almış ele kehhāl-śıfat 

İşiginden çeke tā dįde-i gerdūna ġubār 

22. İline girmek içün fażla-i ħvān-ı keremi 

 Meh-i nev destin açar niteki şaĥś-ı cerrār 

23. Sįne-i āyine-sįmāsına beŋzerdi eger 

Śafĥa-i māh-ı şeb-efrūzda olmasa ġubār 

24. Ne ‘aceb fażlına nā-dān eger inkār itse 

İtdi mi Aĥmed-i Muħtāra Ebū Cehl iķrār 

25. Güneşüŋ zerre ķadar ķadrine noķśān gelmez 

Eylese nūr-ı cihān-tābını ħuffāş inkār 

26. Ne şeref cāh ile ger olsa zamāna sābıķ 

Gül-i ter soŋra gelür gül-şene evvel ħas u ħār 

27. Śadr-ı ‘ālįye geçürse n’ola nā-dānı felek 

Dā’imā nāķıśı a‘lāya çıķarur mi‘yār 
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28. Bir olur mıydı bu gün ķıymet-i ehl ü nā-ehl 

Nāķıd-ı çarħ eger eylese teşħįś-i ‘ayār   

29. Serverā miĥver-i gerdūn-ı fezā’il ķalemüŋ 

Merkez-i himmetüŋ eflāk-ı mecālįye medār 

30. Ravża-i ‘ilm-i ŧarāvetde nem-i hāmeŋ ile 

Tāzeler gül-şen ü bāġı nitekim ebr-i bahār 

31. Noķŧalar kim dökilür ħāme-i müşgįnüŋden 

Her biri şāhid-i ma‘nāya olur hāl-i ‘izār 

32. Bir güherdür söz aŋa ŧab‘-ı şerįfündür kān 

‘İlm bir baĥr-durur sen aŋa dürr-i şeh-vār 

33. Ķādį-i maħkeme-i ‘ālem-i bālā Bircįs 

Müşkilin müfti-i re’yüŋden ider istifsār  

34. Bu ķadar nūrı güneş kandan iderdi taĥsįl 

Olmasa rā’y-i cemįlün yüzine āyine-dār 

35. Bu feżā’il ki saŋa Bāri Te‘ālā virmiş 

İtmeyüpdür daħı bir nāķil-i aħbār iħbār 

36. Kelimātum yirine dürr ü güher nažm itsem 

İdemez mertebe-i fażluŋı eş‘ar iş‘ār 

37. Rif‘atum ķaśrı śalā saŧĥ-ı semāya sāye 

Eger olursa aŋa bāni-i luŧfuŋ mi‘mār 

38. İrdi söz ġāyete BĀĶĮ ne dimek lāzımdur 

Ĥāl ma‘lūm ħod ey Ħvāce-i ‘ālį-miķdār 

39. Nitekim her ser-i māh ola bir altun ķandįl 

Zįver-i dā’ire-i çenber-i çarħ-ı devvār 

40. Māh-ı nev gibi teraķķide demādem ķadrüŋ 

Çeşm-i encüm gibi baħtuŋ gözi dā’im bį-dār  
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021. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bāġa reşk itse revā ravża-i firdevs-i berįn 

 Şol ķadar ziynet ü fer virdi yine Ferverdįn 

2. İrişüp bād-ı seĥerden nefehāt-ı cennāt 

Mevsim-i Ürdi bihişt irdi bihişt oldı zemįn 

3. Demidür lāle yaķa bezm-i bahāra meş‘al 

Ġonçe-i zanbaķ ola nergis şem‘-i bālįn 

4. Görinür śaĥn-ı çemenden yine şāh-ı nergis 

Āsmāndan nitekim hey’et-i ‘ıķd-ı Pervįn 

5. Nergis-i bāġa nažar ķıl ne dimekdür bu kim 

Cām-ı zerrįn ile ‘įş eyleye bir ħāk-nişįn   

6. Sāĥil-i baĥr-i ‘Adendür meger eŧrāf-ı çemen 

Dest-i mihr anuŋ içün oldı bu gün gevher-çįn 

7. Bāġa ‘azm eyle bugün ŧurma ki śaĥn-ı gül-şen 

Cān-fezādur nitekim meclis-i mahdüm-ı güzįn 

8. Ĥāśıl-ı ‘ömr-i girān-māye-i Şeyhü’l-islām 

Pertev-i luŧf-ı Ħudā nūr-ı hüdā revnak-ı dįn 

9. Menba‘-ı mekremet ü luŧf Muĥammed Çelebi 

Vāhib-i fażl u ‘aŧā śāĥib-i ‘izz ü temkįn 

10. Bāġ-ı ķadrinde anuŋ śaĥn-ı sipihr ü encüm 

Bir çemendür ki śaçılmış aŋa berg-i nesrįn   

11. Kef-i kān ĥāsiyetinden görüp iĥsān nic’olur 

Yirlere geçdi ĥayādan utanup genc-i defįn 

12. Def‘-i Ye’cūc-ı ġama işigidür sedd-i sedįr 

Men‘-i ceyş-i eleme der-gehidür ĥıśn-ı ĥaśįn 
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13. Nisbet olursa eger fażlına baħtum bu kim 

Menzil-i hem-demidür mu‘teķad-ı ehl-i yakįn 

14. Ķabża-i ķudretine ķavs kemān-ı Rüstem 

Nāvek-i re’yine per şeh-per-i Cibrįl-i emįn   

15. Meclis-i ‘işretine bāde şafaķ bādiye çarħ 

Nuķl encüm meh ü ħūrşįd iki cām-ı zerrįn 

16. Ġonçe veş ŧarĥ pes-i perde-i ‘uzletde seĥer 

Sākin olmışdı ser-efgende-i dil-teng-i yemįn 

17. Mülhim-i ġayb göŋül āyinesin ķarşu ŧutup 

Eyledi ŧūŧį-i cāna bu kelāmı telkįn 

18. Ruħuŋa beŋzer idi āyine olsa rengįn 

Öykinürdi lebüŋe la‘l olaydı şįrįn 

19. Secde ķıldı göricek māh ķaşuŋ mihrābın 

Bilmeyen şöyle ķıyās eyledi kim anı cebįn  

20. Kime kįn itdi ‘aceb çįni var ebrūlaruŋuŋ 

Olmış ol çeşm-i ġazālānelerüŋ āhū-yı Çįn  

21. Dil-i āşüfte-śıfat cevr ile pā-māl itme 

Hindū-yı ħalķa-be-gūşuŋdur o zülf-i miskįn 

22. Ħūn-ı dil śanma görinenleri müjgānda 

Dįde gülzār-ı ‘izāruŋdan olupdur gül-çįn 

23. Gerden-i dehre yine silk-i cevāhir ŧaķdum 

Riştedür ma‘ni ü bārįk ü güher lafz-ı güzįn   

24. Serverā şi‘r degül nuŧķ-ı Mesįĥādur bu 

Ŧutalum ġayriler eşcārı ola siĥr-i mübįn  

25. Ebr-i nįsān gibi bu kilk-i güher-bārına 

Eyledi gūş-ı cihānı śadef-i dürr-i ŝemįn  

26. Ne ‘aceb ger ola bu nažm-ı revān rūĥ-efzā 

Ki senüŋ midĥat-i cān-perverüŋe oldı ķarįn 

27. Ĥāśıl iy kān-ı kerem irdi bu gün ol dem kim 

Eser-i ‘ātıfet ü luŧf žuhūr ide hemįn 
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28. Lāyıķ-ı devlet ü şāyeste-i iķbāl oldur 

Ķalmaya BĀĶĮ-i bį-çāre melūl ü ġamgįn 

29. Söz tamām oldı niyāz eyleyelüm dergāha 

İşidüp diye feleklerde melekler āmįn 

30. Nitekim māşıŧa-i dehr ‘arūs-ı çemenüŋ 

Çihresin eyleye ārāyiş-i zib ü tezyįn 

31. Luŧf tab‘ cehline ola nitekim ĥālet-baħş 

Çihre-i dilber ü şi‘r-i ter ü āvāz-ı ĥazįn 

32. Ĥūr-sįmālar ile şöyle pür olsun ĥaremüŋ 

Görüp įmāna gele anı śnem-ħāne-i Çįn   

33. Şöyle eş‘ār-ı güher-bār oķına aduŋa kim 

Cān u dilden ide Ĥassān aŋa yüz bin tahsįn 

34. ‘Andelįbān-ı hoş-elĥān-ı gülistān-ı ŝenā 

İdeler medĥüŋ ile hoş naġamāt-ı rengįn 

 

022. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Te‘āla’llāh zihį ŧāķ-ı bülend-i āsmān āsā 

Hezār aĥsent iy burc-ı felek-ķadr u semā-sįmā 

2. ‘Aceb beyt-i muśanna‘dur bulınmaz degme dįvānda 

Feraĥ-baħş u śafā-güster neşāŧ-engįz ü rūĥ-efzā  

3. İki mısrā‘ iki yanında hōş mevzūn u dil-keşdür 

Der-i devlet-sarāy-ı dil-güşā bir maŧla‘-ı ġarrā 

4. Ĥarįm-i ħāśa yol virmez açılmaz şaĥś-ı nā-dāna 

Nigār-ı pāk-dāmendür münaķķaş perdesi gūyā 

5. Muraśśa‘ cāmlarla bir ‘aceb şāhāne meclisdür 

Düşinde görmedi Cem böyle ‘işret-ħāne-i zįbā 
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6. Görüp ol cām-ı gül-rengi seĥerden eyler āhengi 

Śanur güllerle zeyn olmış ķafesdür bülbül-i şeydā 

7. Nedür ol gūşe-i bāmındaki āvįzeler dirseŋ 

O zįbā turraya bir şānedür kim itdiler peydā 

8. Demādem sįm ü zer micmer ķılur ol ŧurraya hem-ser 

Duħān-ı ‘ūd u ‘anberden kemend-i zülf-i müşg āsā 

9. Libās-ı ĥüsn ile bir şūħ-ı sįm-endāma dönmişdür 

Der ü divān zeyn olmış serāser aŧlas u dįbā 

10. Leŧāfetde ruħāmı sįm-i ħāmı itdi bį-raġbet                                                                  

Mücellā mermeri mevcin görenler śandılar ħārā 

11. İrem baġı aŋa nisbet degül bir ŧaşına ķıymet 

Egerçi ķıymeti taş iledür bünyādı ser-tā-pā  

12. Zülālinden ‘ibāretdür nesįminden kināyetdür 

Śafā-yı çeşme-i Kevŝer hevā-yı Cennetü’l-me’vā 

13. Nice matbū‘ u mevzūn olmaz ol ķaśr-ı mu‘allā kim 

Aŋa micmār ola tedbir-i śāĥib-re’y-i mülk-ārā 

14. Cihān-ı himmetüŋ baĥr-i fırāvānı Ferįdūn Beg 

Ki üstine ĥabāb olmış anuŋ ol ķubbe-i ‘ulyā 

15. Süŧūr-ı nāmesinden mülk ü millet sebzesi ĥurrem 

Sütūn-ı ħāmesinden dįn ü devlet ħaymesi ber-pā  

16. Śadef gūşın müzeyyen ķılmaġ içün dürr-i lafžından 

Kelāmın istimā‘ eyler pes-i dįvārdan deryā 

17. Düħūl-i meclis-i ħāśına ruħśat mümkin olmazsa 

Buħārįden gelür diŋler ĥadįŝin tālib-i ma‘nā 

18. Hezārān mürdeye bir demde luŧfuŋ tāze cān virdi 

Mesįĥā resm ü āyįnin muĥaśśal eyledüŋ iĥyā 

19. Cihānda bir ķurı adı ķalupdur çeşme-i ĥıżruŋ 

Sen eylersin bu gün āb-ı ĥayāt aĥkāmını icrā 

20. Kef-i cūduŋ vücūd iklįmine bir ŧarħ-ı nev śaldı 

‘İmāret buldı lutfuŋla sarāy-ı kühne-i dünyā 
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21. Sipihrüŋ nitekim cām-ı zümürrüd-fāmı devr eyler 

 Olur ‘işret-sarāy-ı ħalķ tā nüh günbed-i ħađrā  

22. Cihānda sāġar-ı devlet murāduŋ üzre devr itsün 

 Göŋül hōşlıķların ķılsun müyesser Ĥażret-i Mevlā 

23. Nigeh-dāruŋ Ħudāvend-i zemįn ü āsmān olsun 

 Cihān ŧurdıķça ābād olsun ol ŧāķ-ı felek-fersā  

 

023. 

Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün 

Mütekārib  + –  –  / + –  –  / + –  –  / + –  – 

1. Ħaŧ-ı müşg-fāmuŋla iy ġonçe-i ter 

Şekerdür o lebler mümessek mükerrer 

2. Ne zibā yaraşmış o leblerle dendān 

Ne ħūş imtizāc eylemiş şįr ü şekker 

3. Göŋül naķdini aldı ‘ayyār-ı ġamzeŋ 

Ġamuŋdan virüp cāna dārū-yı hüş-ber 

4. Egerçi ser-āmed geçer şāħ-ı sünbül 

Mu‘anber śaçuŋla kaçan ola hem-ser 

5. Tolar būy-ı müşgįn-i zülfüŋle ‘ālem 

Döner nāfe-i miske çarħ-ı müdevver  

6. Meger çįn-i zülfüŋde pinhān olupdur                                                                

Ġubār-ı der-i Şehr-i yār-ı mužaffer 

7. Cihān-ı kerem Ħān Süleymān-ı Ġāzį 

Şeh-i āsmān-taħt u ħūrşįd-efser 
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8. Ħudāvend-i kāmil şehenşāh-ı ‘ādil 

Cihān-dār-ı mukbil şeh-i dād-güster 

9. Vücūd-ı şerįfiŋle dünyā müşerref 

Żamįr-i münįriŋle ‘ālem münevver  

10. Rikābında kürsį gerek tāc-ı Kisrā 

 Ola şol zamān kim süvār-ı tek-āver 

11. Mülūk-i zamāne öŋünce revāne 

 Rikāb-ı hümāyūnda Ħāķān u Ķayser 

12. Ne yaŋa buyursa revādur getürmek 

 Devātın Arisŧō silāhın Sikender 

13. Eğer peyk olurlarsa lāyıķ öŋince 

 İnüp tāc-ı zerrįn ile heft ahter 

14. Śaçar bezme nūrı döker rezme nārı 

 O tāc-ı muraśśa‘ o tįġ-ı mücevher  

15. Ħaŧ-ı nažm-ı pāki çemenzār-ı cennet 

Elinde ķalem çeşme-i āb-ı Kevŝer  

16. Buhār-ı bahūrıyla ‘ālem dimāġın 

Ķılupdur mu‘aŧŧar o kilk-i mu‘anber  

17. Zamān-ı kitābetde kilk ü mürekkeb 

Elinde olur gūya ‘ūd u ‘anber  
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18. Nažar ehline mįl-i kuhlü’l-cevāhir 

Reg-i cān-ı bed-ħvāha nebtįz ü nişter 

19. Nesįm-i revān-baħş-ı śubĥ-ı śafādan 

Śaĥn-ı gülşeninde ħırāman śanavber 

20. O güftār-ı mevzūn u reftār-ı dil-keş 

O sįmā-yı matbu‘ vü bālā-yı ħōş-ter 

21. Selātįne dįvān olur çünki lāzım 

N’ola ķılsa tertįb-i dįvān u defter 

22. Debįr-i felek yazmaġa vāridātın 

Aşaġa getürmişdür altun ķalemler 

23. Yazınmaġa mānend-i nažm-ı Süreyyā 

Varaķlar zer-efşān ider çarh-ı aħđar  

24. Yanar şem‘-i Nāhid öŋinde şihābuŋ                                                          

 Çeker her gice śubĥa dek cedvel-i zer 

25. Aŋa cild-i ġarrā müzehheb mutallā 

Meh-i ‘ālem-ārā o ħūrşįd-i efser 

26. Süħan maŧla‘ından güneş gibi ŧoġsun 

Ķosunlar şerįf adını genc ü gevher 

27. Feśāĥat gülistānı içre demādem 

Śu gibi revān ide bülbüller ez-ber  

28. Ŝenāsında BĀĶĮ-śıfat ola ‘āciz 

Hezārān ise ‘andelįb-i süħan-ver 

29. Du‘ā idelüm rūy-ı iķbāl u baħtı 

Demādem ola gül gibi tāze vü ter 

30. İlāhį be-āb-ı ruħ-ı āl-i Aĥmed 

Be-nūr-ı cebįn-i mübįn-i peyem-ber 

31. Be-dįn-i güzįn-i Nebiyy-i mükerrem 

Be-rūĥ-ı revān-ı Resūl-i muŧahhar 

32. Ümįdin revā eyle ‘ömrin ziyāde 

Mühimmin müheyyā murādın müyesser 
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024. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

 Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ħūrşįd öŋinde şu‘lelenür māh-ı nev müdām 

Gūyā ki şem‘a ķarşu görinür kenār-ı cām 

2. Cām-ı hilāli hep bilece gördiler bu şeb 

Ħalk-ı cihāna kıldı Ħudā rūzeyi ĥarām 

3. Kibrįtini degürdi şafaķ nārına hilāl                                                                                              

Tā ki çerāġ-ı māhı yaķa ref‘ ola žalām 

4. Mūy-ı sefįdi ħalķasını çarħ-ı pįre-zen 

İster ki daħı eyleye ħalķ-ı cihāna dām  

5. Çarħ-ı ‘acūze baġlanup altunlu çenberin 

Bir nev-‘arūs gibi ider nāz ile ħırām 

6. Yā nāhını görindi felek bir pelengdür 

K’olmışdur aŋa ķulle-i kūh-ı cefā maķām 

7. Yā defter-i sipihrde re’y-i resįddür 

Deyn-i śıyāmı ħalķ edā itdiler tamām 

8. Zerrįn devāt māh-ı nev altun ķalem şihāb 

Erķāmdur nücūm-ı felek defter-i sıyām 

9. Behrām eline ħançer alup ķaśd ider yāħud 

A‘dā-yı dįn ü düşmen-i İslāma intiķām 

10. Cirm-i ķamer hilāl ile ‘ayn-ı ‘Alį yazar                                                                                                                    

‘Įd-i şerįfe irmek içün ķadr ü ihtirām 

11. Nārencdür śarardı güneşden yanı disem 

Olur çü bu mülāhaža hem bir ħayāl-i ħām 

12. İllā ki māh-ı ‘įde bu sözler ba‘įddür  

Erbāb-ı ‘aķl öŋinde haķįķat budur kelām                                                                          

                                                
024. .26a 
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13. Peyk-i zamāne zer teberin dūşına alup                                                                                  

İrgürdi ħvāce ħidmetine ‘įdden peyām  

14. Ol fāżıl-ı zamāna ĥabįb ü nesįb-i ħalķ 

Ol ‘ārif-i yegāne edįb-i bülend-nām 

15. Mihr-i sipihr-i mekremet ol kim cenābına 

Gökden hilāl iki bükilüp virür selām 

16. Devrān içinde aŋa bu gün māh-ı nev gibi                                                                                                     

 Kimdür ki ķaddin itmeye vaķt-i selām lām  

17. Münķād emr ü nehyine esĥāb-ı i‘tibār                                                                   

Ednā işāretiyle źevi’l-iĥtirām rām  

18. Envār-ı mihri birle münevver cebįn-i śubĥ 

Enfās-ı ħulķı birle mu‘aŧŧar meşām-ı şām  

19. Şemşįr-i ihtimāmına nisbet kelįl ü künd 

Ger tįġ-ı Ķahramān ola yāħud ĥüsām-ı Sām 

20. Bāzū-yı sa‘yı gerden-i maķsūda śalmadın  

Şemşįr-i ‘azmi olmadı hem-ħvābe-i niyām 

21. Fażlı feżāsı ile bu eflāk bį-ķarār  

Evc-i hevāda yidi mu‘allaķ döner ĥamām  

22. Bircįs işigi ħākine olurdı çihre-sāy 

Olmasa ger cibāh-ı efāżıldan izdihām   

23. Deryā-yı ‘ilme dergehi ġavvāś olanlara 

Virdi zamāne hidmeti silkinde intizām 

24. Keff-i yem-i yümni nem-i cūdın itse feyz 

Bārān yirine dürr ü güher yaġdurur ġamām 

25. Gün gibi başı göklere irdi şu kimsenüŋ                                                                  

Kim zerre deŋlü eyledi şānında ihtimām 

26. Āyįnedür ki śūret-i iķbāli gösterür 

Śaĥn-ı sarāy-ı devleti ferşinde her ruħām 

27. Dehre devām-ı devletidür ġāyetü’1-münā 

Çarħa bekā-yı ‘izzetidür müntehe’l-merām 
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28. İy ħvāce-i yegāne senüŋ āsitānuŋa 

BĀĶĮ kemįne bende geçer kemterįn ġulām 

29. Ħāk-i derüŋ sücūdın ider bir fütādedür 

Luŧf eyle dest-gįri ol itsün biraz ķıyām 

30. Ser-rişte-i murādı n’ola elde bilse ol 

Ĥabl-i metįn-i ‘ahdüŋe ķılmışdur i‘tiśām 

31. Gerdūn-ı dūna eylemez ol ‘arż-ı ihtiyāç 

Ŧapuŋ ŧururken eyleye mi minnet-i li’ām  

32. Ħātem bu devr içinde geleydi cihāna ger 

İtmek dilerdi süfre-i cūduŋdan iġtinām 

33. Luŧfuŋ zülālin eyle ‘atā teşne-dillere                                                                                     

İy menbā‘-ı mekārim ü ser-çeşme-i kirām 

34. Ħatm oldı söz du‘ā-yı cemįlüŋ maĥallidür 

K’ola refįķ-i cām-ı ŝenā ‘anberān ħıtām 

35. Dürr-i du‘ānı zeyn idelüm tā ki yaraşa 

Sāķ-ı mesāķ-ı medĥine ħalħāl-i iħtişām  

36. Devrān mutį‘ u gerdiş-i gerdūn be-kām-ı dil 

Ecrām rām devlet ü iķbāl müstedām  

 

025. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Śaĥn-ı bāġ içre olup ser- ‘asker-i ezhār gül 

 Urdı başına bugün bir miġfer-i zer-kār gül 

2. Ġonçe āsā ħayliden dil-teng idi gülzārda 

 Bād-ı śubĥ ile bugün açıldı bir miķdār gül 

3. Śad-hezār aĥsent üstād-ı bahār-ı bāġa kim 

 Śafĥa-yı gülzār-ı dehre çizdi bį-pergār gül 

                                                
025. .28a 
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4. Gülşene degmezdi ‘abāsı ‘alemler olmasa 

 Ger ‘alemdār-ı Resūl-ı Aĥmed-i Muħtār gül 

5. Gülşenüŋ naŧ‘ zümürrüd-fāmını açup śabā 

 Çār dįvārın ider altun beneklü zār gül 

6. Bāl açınca āşiyāŋ-ı ġonçeden şeh-bāz vār 

 Eyledi ‘azm-i şikār-ı ‘andelįb-i zār gül 

7. Bülbülüŋ alup bir avuç ķanını çaldı yüze 

 Anuŋ içün olmadı gülşende berħūr-dār gül 

8. Dirhem-i jāle n’ola destinde ķılmazsa ķarār 

 Bir eli açuķdur eyler bulduġın įŝār gül 

9. Açup evrāķın ider maĥsulini bāġuŋ ĥisāb 

 Oldı sulŧān-ı bahāra yine defter-dār gül 

10. Subĥa-ı billūrını alup eline jālenün 

 Bülbüle cevr eylemekden eyler istiġfār gül  

11. Künc-i ġamda ħār-ı hicrān ile iŋler ‘andelįb 

 Bād-ı śubĥ ile çemende śalınur her bār gül 

12. Bir avuç daru ile mürġ-i nihāl-i gülşenüŋ 

 ‘Aķlın alır bezm-i gülşende zihį aġyār gül 

13. Başa çıķdı yüz bulup śaĥn-ı çemende ġonçeler 

 Yiridür başına eyler ise külāhın tār gül 

14. İçmeyince cür‘adān-ı ġonçeyi bād-ı nesįm 

 Olmadı bezmi çemende vāķıf-ı esrār gül 

15. Yūsuf-ı Mıśrį gibi bāzār-ı ĥüsn içre bugün 

 Aġzı altun ile vezn olsa vechi var gül   

16. Destine alup seĥer bezm-i çemende dā’ire 

 ‘Įş u nūş eyler demādem ħar ile bį-‘ār gül 

17. Devr-i luŧf ile gül-āb jāle ile ol şehüŋ 

 Bülbülüŋ ķılsun śudā‘ına bugün tįmār gül 

18. Şāh-ı ‘ādil var ise mülk-i Süleymān kim anuŋ 

 Ķaŧre-i bārān-ı luŧfından virür her ħār gül 
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19. Gülbün-i bāġ-ı ‘adālet  Şeh Selįm Ħān-ı zamān 

 Ħātem-i ķadrinde anuŋ mihr-i pür-envār gül 

20. Rāyet-i nuśret şi‘ārından memālik lālezār 

 Naķş-ı na‘l-i sümm-i esbinden cihān hem-vār gül 

21. İrmese būy-ı nesįm-i āsitānından eŝer 

 Bāġda olmaz idi reşk-i nāfe-i tātār gül 

22. Esse bād-ı ķahrı ger serv ü çemen bula ħazān 

 Āb-ı luŧfı irse gülzāra vire bį-ħār gül 

23. Āteş-i ķahrından irse gülsitāna bir şerer 

 Ola yir yir dūd sünbül ġonçe ahker nār gül 

24. Gülbün-i bāġ-ı seĥādur sā‘id-i sįmįni kim 

 Dā’imā keff-i güher-bārı virür dįnār gül   

25. Serverā muĥtāc iken gülşende füls-i aĥmere 

 Şimdi ‘ahdüŋde senüŋ altun ile oynar gül 

26. Nefħ-i rūha itdi dem luŧfuŋ ile gülzāra śabā 

 Ġonçeler açup dehān itse n’ola güftār gül 

27 Jāleler śu ŧamladur her dem devāt-ı ġonçeye 

 Yazmaġa evsāfuŋ aldı destine tomar gül 

28. Cevher-i ħāk-i rehüŋ gülşende vezn eylemez śabā 

 Jāleler sįmįndür āhum keffe-i zer-kār gül 

29. Nükhet-i ħulkuŋla ġonçe nāfe-i āhū-yı ĥüsn 

 Şemme-i luŧfuŋla reşk-i ŧabla-i ‘attār gül 

30. Çünki dirler renk alur ħurşįd-i ‘ālem-tābdan 

 Ger ķızarsa gün yüzüŋ gördükçe vechi var gül 

31. Bāġda altun ile yazmaġa vaśfuŋ eyledi 

 Ġonçenüŋ la‘lin devātı içre zer iĥzār gül 

32. Rāst geldükçe śabā ŧurmaz yaķalar dāmenin 

 Būy-ı luŧfuŋ ķarż alup itmiş meger inkār gül 

33. Ħvān-ı iĥsānuŋ çeker la‘lin ŧabaķlarla müdām 

 Meclis-i cūduŋda beŋzer oldı ħıdmet-kār gül 
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34. Cevher-i ħāk-i rehüŋ bād-ı śabādan almaġa 

 Destine gülşende almış dirhem ü dinār gül   

35. Olmaya keff-i güher-pāşuŋla hergiz müştebeh 

 Jāleler śaĥn-ı çemende olsa gevher-bār gül 

36. Bāġ-ı kūyuŋdan ÜMĮDĮ bendeŋi redd eyleme 

 Ĥāşe li’llāh ‘andelįbinden ola bį-zār gül 

37. Ķanlar aġlar acıyup her dem dil-i śad-pāreme 

 Eyleyüp peydā çemende dįde-i ħvūn-bār gül 

38. Ger bulursam āb-ı luŧfuŋdan bugün neşv ü nemā 

 Tende her mūy-ı siyāhum vire berg ü bār gül 

39. Ġayriler eş‘ārı rengįn nažmuma olmaz şebįh 

 Bāġ-ı dehr içre ola mı ġonçe-i gül-nār gül  

40. Çekdügince şehr-i gülzāra şehā zerrįn livā 

 Olduġınca ħayl-i ezhāra sipeh-sālār gül 

41. Sįne-i a‘dāda tirüŋ şāħlar peydā idüp 

 Zaħm-ı peykānuŋdan anda açıla her bār gül 

 

026. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çekdi şahāne bugün gülşene leşker lāle 

 Āl bayraķlarını çözdi serāser lāle 

2. Pusudan leşker-i ezhāre ħaber virmekçün 

 Od yaķar ķal‘a-i kūh-sāra çıķup her lāle   

3. Ħāmesin destine alup yine Erjeng-i bahār 

 Yazdı ser ħayl-i çemen levĥine bir ter lāle 

4. Yine ħınnāler idi destini gülşende bugün 

 Nev- ‘arūs-ı çemen olmasa idi ger lāle 

                                                
026. .30a 
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5. Var ise nāfe-i müşgįn götirür ķoynında 

 K’eyledi ħalķ dimāġını mu‘attar lāle 

6. Bezm-i gülşende tehį-dest ķalursa ne ‘aceb 

 Dirhem-i jāleyi śu yirine ħarcar lāle 

7. Gül gibi destine aldı yine sāķį sāġar 

 Kim göripdür bitüre şāħ-ı śanavber lāle  

8. Jāle mey ġonçe śurāĥį ķadehi zer-nergis 

 Nūş ider bezm-i çemende mey-i aĥmer lāle 

9. Sūzen-i ħār ile ġonçe ķanadup barmaġını 

 Bāġda ķan yalaşup oldı birāder lāle 

10. Dil-i śad-pāresidür bülbül-i zāruŋ beŋzer 

 Görinen kūşe-i gülşendeki ķatmer lāle 

11. Āl fānus ile bezm-i çemene gice gelüp 

 Virdi eŧrāf-ı çemenzāra yine fer lāle 

12. Sildi dāmān ile ķanlu yaşını Ferhāduŋ 

 Śanmaŋuz ŧaġ eteginde görinenler lāle   

13. Mūy-ı jülįde ile vādi-i miĥnetde bugün 

 Geçinürse n’ola Mecnūn ile hem-ser lāle 

14. Cā-be-cā meş‘aleler yaķdı gice gülşende 

 Oldı ezĥār-ı çemen ħayline rehber lāle 

15. Āl vālāya śarup müşk-i terin gülşende 

 Dirhem-i şebneme naķd eylemek ister lāle 

16. Nār-ı şevķ ile bugün odlara yandı gülzār 

 Dūd-ı pįçįde aŋa sünbül ü aħker lāle 

17. Pūtesinde eridüp jāleyi eyler tįz-āb 

 Kįmyā ŧālibidür var ise beŋzer lāle  

18. Varaķ-ı sebz ile bir beççe-i ŧūtįdür kim 

 Āl minķārını ‘arż eyledi yir yir lāle 

19. Beyże-i mürġ-i çemenzār-ı śafādur şebnem 

 Āşiyān şeklini gösterse n’ola her lāle  
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20. Her seĥer mekteb-i gülşende yumup evrāķın 

 Güle bu medĥi oķur śu gibi ezber lāle 

21. Fāżıl-ı devr-i zamān ya‘ni ki Aĥmed Çelebi 

 Bāġ-ı luŧfında çü ħurşįd bir aħzer lāle 

22. Niçe şerĥ ide kemālini bir ebkem ġonçe 

 Fażlını niçe beyān ide bir ebter lāle   

23. Görinen jāle degüldür utanup fażlından 

 Ķızarup çihresi ķan derlere batar lāle 

24. Ķıldı naķķāş-ı çemen jāle ile sįm efşān 

 Raķam-ı vaśfına çün baġladı defter lāle 

25. Bāġ-ı cūduŋda şehā süfre-i ħātem bir gül 

 Cām-ı Cem-i gülşen-i bezmüŋdeki kemter lāle 

26. İşigüŋ cānibine bende-i Hindū sünbül 

 Ħıdmet-i ħāk-i der-i luŧfuŋa çāker lāle 

27. Nūr-baħş olsaŋ eger nūr-ı seħaŋ ile olur 

 Gökde ħurşįd-i cihān-tāba berāber lāle  

28. Aķsa cūy-ı keremüŋ bāġa olup ħuld-i berįn 

 La‘lden lüle ile aķıda Kevŝer lāle 

29. Ġonçenüŋ olmaz idi böyle dimaġı ħoş-bū 

 Bezm-i luŧfında eger yaķmasa micmer lāle 

30. Gevher-i jāleye ķandan olur idi mālik 

 Bāġ-ı cūduŋda eger eylemese cer lāle 

31. Āsitānuŋda ķızıl manķıra saymaz mihri 

 Āstįnin ideli pür dürr ü gevher lāle 

32. Şem‘-i luŧfuŋdan uyarmaz ise çerāġını eger 

 Böyle gül bezmini ķılmazdı münevver lāle   

33. Cennet-i kūyıŋa uçmaķ diler iy ħūr-nijād 

 Her seĥer mürġ-i çemen gibi açup per lāle 

34. Serverā gülşen-i ŧab‘ından ÜMĮDĮ bendeŋ 

 Getürüpdür nażara bir iki ħoş-ter lāle 
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35. Gerçi gülşende niçe lāleler olur peydā 

 Ķopmadı daħı velį bir buŋa beŋzer lāle 

36. Pāy-māl itdi felek diyü şikāyetler ider 

 Ķapuŋa vardı yaķup başına odlar lāle 

37. Döndi vaśfuŋla şu nev-ħaŧ güzele eş‘ārum 

 Kendüyi ziynet idüp farķına śoķar lāle  

38. Bāg-ı luŧfuŋda śabā ile ķatı yüz buldı  

 Başına çıķduġı ħalķuŋ budur ekŝer lāle 

39. Sille-i dest-i ġam-ı miĥnetle bencileyin 

 Yüzi ķana boyanıķ ĥāli mükedder lāle 

40. Alduġınca başına gül gibi tāc-ı lā‘lįn 

 Olduġınca bu çemen ħayline server lāle 

41. Ķaldurup leşker-i ezhāre ‘alem gülşende 

 Çekdügince çemen iķlimine ‘asker lāle 

42. Dil-i a‘dāŋa demādem ura ħançer sūsen 

 Yıķa düşmenlerünüŋ başına āźer lāle  

 

027. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mülket-i bāġı gelüp fetĥ itdi sulŧān-ı bahār 

 Cā-be-cā dökdi ‘alemler serv-i bostān-ı bahār 

2. Tįġ-ı bürrānını śundı destine berķ-ı seĥāb 

 Emrine baş egdi her şāħ-ı gülistān-ı bahār 

3. Ĥükmin icrā itmege śu gibi gülşende revān 

 Berg-i gülde ĥal ile yazıldı ‘unvān-ı bahār 

4. Ġonçe peykānını a‘dā ķalbine tįz itmege 

 Berg-i bįd olmuş durur gūyā ki süħān-ı bahār 

                                                
027. .32a 
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5. Lāle-i ĥamrā ile yir yir ķızardı rūy-ı ħāk 

 Cūşa geldi var ise ħūn-ı şehįdān-ı bahār 

6. Naķd-i ezhār ile dāmānın pür itdi her dıraħt 

 Şol ķadar gencįne virdi bāġa mizān-ı bahār 

7. Tāzelendi sebzezār oldı bihişt oldı cihān 

 Nev-civān olsa ‘aceb olmaya pįrān-ı bahār 

8. Eyledi nev-rūzda bülbül hezārān naġmeler 

 Gūş idüp açdı ķulaġın verd-i ĥandān-ı bahār 

9. Gül gül oldı ġonçe cāmından yanaġı gülşenüŋ 

 Beŋzini gerçi ħazān itmişdi hicrān-ı bahār 

10. Gösterür ħalķa yed-i beyżayı her şāħ-ı şecer 

 Mu‘cize ıżhār idüp Mu’sā-i ‘Ümrān-ı bahār  

11. Secde ķıldı bād-ı śubĥ ile gelüp şāħ-ı çemen 

 Ġonçe eśnāmını tezyįn itdi ruhbāŋ-ı bahār 

12. Çenber-i ķavs-i ķuzaĥdan geçmege raķķās-ı çarħ 

 Saĥn-ı gülzārı sular saķķā-yı bārān-ı bahār 

13. Ŧa‘n iderse yiridür śaĥn-ı sipihr ü encüme 

 Berg-i ezhār ile ferş-i sebz-i bostān-ı bahār 

14. Dökmek ister rişte-i bārān ile ħayyāt-ı çarħ 

 Çāk olupdur dest-i cevr ile girįbān-ı bahār 

15. N’ola dįvānına cem‘ olsa gülüŋ ħayl-i ŧuyūr 

 Taħtını yil götürüp oldı Süleymān-ı bahār 

16. Ķurdı śaĥn-ı bāġda çetr-i muraśśa‘ her dıraħt 

 Śaldı ‘işret-i naŧ‘ını sulŧān-ı erkān-ı bahār  

17. Cür‘ā-i cām server-i encām ile gülzārda 

 Lālezār itdi çemen śaĥnını mestān-ı bahār 

18. Pençe-i mercāna beŋzer pāy-i kebk-i sebzezār 

 Mevc urup yatur çemenzār oldı ‘ummān-ı bahār 

19. Serv-i bālā bāġda bulsan n’ola ‘ömr-i dırāz 

 Ħıżr āsā nūş idüpdür āb-ı hayvān-ı bahār 
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20. Jāleye naķd itmek çün ħvāce-i hindū-yı çarħ 

 Çār-sū-yı dehr içinde açdı dükkān-ı bahār   

21. Aġzın açup tamladur gülşende şįr-i şebnemi 

 Ŧıfl-ı ezhāra olupdur ġonçe bostān-ı bahār 

22. Serv-i gülzār olmasa yir yir zümürüdden sütūn 

 Olmaz idi bāġda bünyād-ı eyvān-ı bahār 

23. Ŧaraf-ı śaĥn-ı bāġda mı ne ķıyāmetdür bu kim 

 Yir yüzine çıķdı cümle künc-i pinhān-ı bahār 

24. Sāye śaldı ferş-i gülzār-ı cihāna her dıraħt 

 Sāyesinde ‘įş iderse n’ola rindān-ı bahār 

25. Pāyine įŝār içün bir naħl-i ‘ālį-rütbetüŋ 

 Ŧoptolu lü’lü’-i ezhār ile dāmān-ı bahār  

26. Gülbün-i bāġ-ı fażįlet şāħ-ı şimşād-ı hüner 

 Ġonçe-i gülzār-ı behcet verd-i ħandān-ı bahār 

27. Naħl-ı bostāŋ-ı sa‘ādet gülbün-i devlet k’anuŋ 

 Sāyesinde ħoş geçer dā’im bu sükkāŋ-ı bahār 

28. Nām-ı nāmįsi Muĥammed luŧf ahlākı Ĥasan 

 Lem‘a-ı māh-ı ruħı şem‘-i şebistān-ı bahār  

 

028. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + –  

1. Zeyn olup güher-i jāle ile yine berg-i ħazān 

 Śan ķırān eyledi pervįn ile māh-ı tābān 

2. Berg-i eşcār ile şol deŋlü leŧāfet buldı 

 Reh-güzār-ı çemen olsa yiridür kāh-keşān  

3. Baġladı şāħ-ı çemen ķolına zer-bāzū-bend 

 Eyledi bülbül-i gülzāra meger ‘ıķd lisān 

                                                
028. .33b 
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4. Eyledi cünd-i şitā mülket-i gülzāra nücūm 

 Görüp ol ĥāleti beŋzinde gülüŋ ķalmadı ķān 

5. Śafĥa-ı āya niçe dāireler çizdi bugün 

 Gör ne naķş itdi yine ķaŧre-i ebr-i bārān 

6. Revnaķ-ı faśl-ı bahār eyledi gülzāra vedā‘ 

 Jāleden nergis-i bāġ olsa ‘aceb mi giryāŋ 

7. Baturup çarħını dolāb-ı bahāruŋ gerdūn 

 Ħuşk-leb ķaldı bugün sebze-i śaĥn-ı bostān 

8. Seyl-i bārān-ı şitā gülşene aķın śaldı 

 Virdi yaġmaya çemen mülkini itdi tālān 

9. Bād-ı taĥrik ile şāħ-ı çemen gülzāra 

 Nesi var ise niŝār eyledi ķıldı ‘üryān 

10. Dün ġınāsı var iken mezra‘a-ı gülşende 

 Şimdi bir ĥabbeye ķadar degül aśla mürġān 

11. Bād-ı śubĥ ile ŧurup ĥamle ķılur gülzāra 

 Her dıraħt oldu gülistānda bugün şįr-i jiyān 

12. Zer-nişān neşterin aldı ele feśād-ı çemen 

Şāhid- bāġa meger ‘ārıż olupdur yereķan 

13. Tįr-i bārān olıcaķ ķavs-ı felekden nāzil 

 Ħalķa ħalķa tenine giydi zırh āb-ı revān 

14. Sūsenüŋ ĥançerini ķıldı serāpā altun 

 Zer-ger-i faśl-ı ħazān açdı çemende dükkāŋ 

15. Aldurup cümle ālāt-ı bahārın seyle 

 Ħvāce-i faśl-ı çemen itdi bugün ħayli ziyāŋ 

16. Mākiyāŋ-ı dehr olmasa yiridür maġrūr 

 Ki niçe tāc-ı horus oldı çemende ġaltān 

17. Uydı ulaşdı şitā çünki bu deŋlü göresiz 

 Bostāŋuŋ su ķor ocaġına āħir bārān  

18. Cā-be-cā berg-i ħazāŋ şemse-i zer-kāridür 

 Çekdi bir tįġ-ı muśaffā çemene āb-ı revān 
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19. Şevķden itdi semā‘ indi nücūm-ı eflāk 

 Gird-bād ile degül raķś iden evrāķ-ı ħazāŋ 

20. Berg-i eşcār-ı çemen düşdi bugün ħayli ża‘įf 

 Cā-be-cā oldı ‘uruķı ten-i zerdinde ‘ayān 

21. Reh-i gülzāra düşer berg-i ħazān zer dįbā 

 Tā müşerref ķıla ol zübde-i ā‘yān-ı zamān 

22. Ħvāce-i dehr Muĥammed Çelebi kim anuŋ 

 Lāl olur fażl-ı bedi‘įn göricek ehl-i beyāŋ  

23. Ħalķa-i der-gehidür māh-ı nev burc-ı ‘aŧā 

 Āsitānıdur anuŋ evc-i sipihr ihsān 

24. ‘Ālim-i ‘ālem bālādur egerçi Bircis 

 Olımaz evc-i fażįletde anuŋla aķrān 

25. Gördiler sözlerinüŋ her biri dürr-i meknūn 

 Didiler ŧab‘-ı güher-rįzine anuŋ ‘ummān 

26. Ele pergār-śıfat alsa ‘aśā-yı āhen 

 Ķılmaya dāire fażlını gerdūn-ı devrān 

27. Şiddet-i bād-ı ħazāndan ola ezhār-ı maśūn 

 Āb-ı luŧf ķıla ger śaĥn-ı çemende cereyāŋ  

28. Baĥr-ı elŧāf-ı güher-bārına ĥadd yok gördi 

 Ser-fürū eyledi ġavvāś-ı sipihr-i gerdān 

29. Reh-güzārında degildür görinen berg-i ħazān 

 Ayaġına öpmege indi yire māh-ı tābān 

30. Serverā źat-ı şerįfüŋ gibi bir gevher-i pāk 

 Daħı ‘arż eylemedi ‘āleme kān-ı imkān 

31. Kerem-i luŧfuŋ ile velvele śalduŋ dehre 

 Ŧoludur śįt ü śadān ile bugün kevn ü mekāŋ 

32. Mihr ile māh iki keff-i zer-kārıdur 

 Vezn içün ħāk-i rehüŋ gökde ķurıldı mizān   

33. Görmeye çarħ ķarasını sevād-ı leylüŋ 

 ‘Āleme  pertev-i luŧfuŋ ger ola nūr-feşān 
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34. Ħākden berg-i ħazān śanma ruħuŋ reşkinden 

 Götürüp atdı yire kendüyi mihr-i raħşān 

35. Böyle her ķaŧresi olur mıydı dürr-i meknūn 

 Ħāme-i nāmuŋ eger olmasa ebr-i nįsān 

36. Ħvāce-i bāġ virüp bir niçe bedre altun 

 Bāddan cevher-i ħāk-i rehüŋ oldı erzān 

37. Dāl olup śarśar-ı ālām ile şāħ-ı ķadem 

 Teb-i miĥnet ile ħazān bergi gibi oldum nālān  

38. Nāle vü āhumı taĥrįre ser-āġaz idicek  

 Ħāme destimde olur ney gibi ol dem nālān 

39. Egleyen va‘d-i kerįmüŋdür anı fi’l-cümle 

 Yoħsa eglenmeyüp eylerdi sefer sįnede cān 

40. Demidür Ķa‘be-i maķśūda irem ķapuŋda 

 Niçe bir ķıble-nümā gibi olam ser-gerdān 

41. ‘Avn u luŧfuŋ bu ÜMĮDĮye n’ola olsa žahįr 

 Ki odur şi‘r-i füsūn-sāz ile şimdi Selmān 

42. Dest-gįr ol ķoma ayaķda güzel başuŋçün 

 Baħt-ı bed eylemesün ħāk ile anı yeksān   

43. Döndügince bu cihān bāġına dolāb-ı felek 

 Āb-ı bārānı seĥāb eyledügince feyżān 

44. Tāze vü ħurrem olup devĥa-ı bāġ-ı ‘ömrüŋ 

 Ħoş geçe sāye-i servüŋde senüŋ ħalķ-ı cihān 

 

029. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Gerden ü gūşına dakup zer ü gevher ħātem 

 Kendüye virdi bugün zįnet ü zįver ħātem 

                                                
029. .35b 
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2. Tāc-ı zerrįn urınup beline bend itdi kemer 

 Rūmda oldı bugün hem-ser ķayśer ħātem  

3. Görinür her yaŋadan çihre-i baħt u iķbāl 

 Olalı mālik-i mirāt-ı Sikender ħātem 

4. Śāĥib-i sikke şeh-i mülket-dāra geçinür 

 Urınursa yaraşur farķına efser ħātem 

5. Kendüyi satmaġa bāzār-ı melāĥatde bugün 

 Ħaŧ u ħāli ile virür ĥüsnüŋe zįver ħātem 

6. Dāire çizdi ten-i zerdini idüp ħalķa 

 Her peri-peykeri ķılmaġa musaĥĥar ħātem 

7. Pūte śanmaŋ görinen āteş-i sūzān içre 

 Āşiyāŋ eyledi mānend-i semender ħātem  

8. Altun adını baķır eyler ħazer itsün zinhār 

 Böyle dā’im daķılup illere n’eyler ħātem 

9. Ŧoldurup yine devātına midād-ı sürħin 

 Ġarażı bu yaza vaśf-ı leb-i dilber ħātem 

10. Ĥüsn ile bir śanem-i māh-ı hilāl-ebrūdur 

 Ŧutsa şöhretle n’ola ‘ālemi yek-ser ħātem 

11. Dir gören ebr-i sipend içre hilāl oldı ‘ayān 

 Nāgehān penbe içinde görinen zer ħātem 

12. Ķazıdup ķaşını bir śūret ile vechinden 

 Gūşına ħalķa daķup oldu ķalender ħātem  

13. Var ise nesne ķodı gūşına anuŋ zer-ger 

 K’eyledi ‘āşıķına cevr ü cefālar ħātem 

14. Dest-i ķahr ile ŧutup alnını tamġaladılar 

 Var ise eyledi du‘ā-yı müzevver ħātem 

15. Başlar çıķdı ġam ile yüreginde beŋzer 

 Oldı miĥnet-zede-i yār-ı sitem-ger ħātem 

16. Nıśf-ı bād-ı emele bir ehl-i riyāżet geçinür 

 Śararup cismi olur ise n’ola lāġar ħātem 
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17. Ne cefā gördi ‘acep dest-i felekden bilsem 

 İtdi çįn eyleyüp ebrūsını muġber ħātem  

18. Tā ezel var ise başında ķara yazu imiş 

 K’eyledi miĥnet ile ķaddini çenber ħātem 

19. N’ola ķorlarsa demürden ķafese ŧūŧi-vār 

 Oldı mirāt-ı nigįn ile süħen ver ħātem 

20. Göresiz daħı ne ķulplar daķa aŋa iller 

 Öykinürmiş dehen-i yāre mücevher ħātem 

21. Zer-devātını miyānına ŧaķınmış gördüm 

 Yazmaġa medĥ-i vezįr-i şeh-i kişver ħātem 

22. Āśaf-ı Cem-‘ažamet ya‘ni Muĥammed Pāşā 

 Ķadr-i barmaġına bu çarħ-ı müdevver ħātem  

23. Ebr-i bārān-ı seħādur kef-i gevher-baħş 

 Berķ āsā leme‘an itse n’ola zer ħātem 

24. Melce-i ħalķ-ı cihān bāb-ı sarāy-ı ķadri 

 Anda bir ħalķa-i zerkārene beŋzer ħātem 

25. Yed-i beyżā-yı śafā-baħşı olup çeşme-i cūd 

 Aķıdur lūle-i zerrįn ile Kevŝer ħātem 

26. Devletinde bir iki la‘l girüpdür eline 

 Bu durur ħalķa gögüs gerdügi ekŝer ħātem 

27. Dökilürse n’ola bārān-ı sirişk-i a‘dā 

 Gösterür hāle ile māh-ı münevver ħātem   

28. Altun üsküf urınup baġladı zerrįn kemerin 

 Ġālibā oldı der-i devlete çāker ħātem 

29. Serverā gelmiş eyü nāmuŋa begler nāmuŋ 

 Düşer ise demidür luŧfuŋa mažhar ħātem 

30. Ħāşe li’llāh ki senüŋ emrüŋe ser-keşlik ide 

 Mūmdur ħıdmete iy Aśāf-ı śaf-der ħātem 

31. Cūy-ı elŧāf-ı kerem dest-i kerāmet-baħşuŋ 

 Anda bitmiş gül-i nilüfere beŋzer ħātem 
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32. Ne kerāmet var ola gülbün-i engüştinde 

 Ki virür śayf u şitāda gül-i aĥmer ħātem   

33. Rif‘atüŋ farķına bir tāc-ı muraśśa gerdūn 

 Ķudretüŋ destine māh-ı nev-i enver ħātem 

34. Devletüŋ pāyine olmasa rikāb-ı zerrįn 

 Ķadr ü ķıymet bu ķadar bulmaz idi zer ħātem 

35. Ķulzüm-i baĥr-i seĥādur kef-i gevher-rįzüŋ 

 Mevc urdıķça çıķarur dür ü gevher ħātem 

36. Devletüŋ bezmine bir ġonçe-dehen sāķįdür 

 Yaraşur destine alsa ŧolu saġār ħātem 

37. Bezm-i luŧfuŋda virür ‘āleme sükker-bādām 

 İçürür ŧās ile a‘dāya zehirler ħātem  

38. Şeb-i ķadrüŋde olup şem‘-i çerāġ-ı devlet 

 Geçinür meş‘ale-i māh ile hem-ser ħātem 

39. Burc-ı rif‘atde yā bir mihr-i hidāyetdür kim 

 Ķıldı rūşen bugün āfākı serāser ħātem 

40. Dest-i būsuŋla bugün işini altun itdi 

 Devletüŋde n’ola olur ise tüvān-ger ħātem 

41. Eline ķanda girerdi bu ķadar dürr ü güher 

 Bāb-ı luŧfuŋden eger eylemese cer ħātem 

42. Sā‘id-i ‘izzet ü iķbāle süvār-ı zerrįn 

 Devletüŋ gūşına menķūş-ı mücevher ħātem  

43. Bir gözi ķanlu dil-āver geçinür ‘ahdüŋde 

 Gösterirse n’ola ħıśma ser-i şeş-per-i ħātem 

44. Bezm-i ķadrüŋde yine māh ise eyler beŋzer 

 Geh ķomış başına bir ŧās pür-aħker-i ħātem 

45. Gösterir şekl-i devāt u ķalem engüştüŋde 

 Raķam-ı midĥatüŋi ķılmaġa defter-i ħātem 

46. Uyarup meş‘al-i zerrįn olur ise demidür 

 Sālik-i rāhber-i ser-i kūyuŋa rehber-i ħātem 
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47. Nažar itdükçe ‘adū genc-i keff-i zįbāŋa 

 Görinür aŋa iki başlu ejder ħātem  

48. Çeşm-i mirrįh göz açdurmaya dest-i ķahruŋ 

 Bir işāret ki ķıla ķaşı ile ger ħātem 

49. Serverā aġız açup bezm-i śafā-baħşuŋda 

 Demidür bu ġazeli ķılsa mükerrer ħātem 

50. Nūş idüp yād-ı lebüŋ ile mey-i aĥmer ħātem 

 Ķızarur çihresi mānend-i gül-i ter ħātem 

51. Dehen-i teng durur bār ile öykinmez idi 

 Aŋlayup dāiresin bilse eger her ħātem 

52. Geldügince dile peykān-ı ħadeng-i ġamzen 

 Zaħm-ı sįnem ŧaķar engüştine ħoş-ter ħātem  

 

030. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yine śoķındı farķına bir dāne ħūb telām 

 Beŋzer ki bāz-ı çarħ şikār aldı vaķt-i şām 

2. Miftāĥ-ı zerrin alup ele ħāzin-i felek 

 Ķudret ħazįnesinden ider ħalķı iġtinām 

3. Yarıldı saķf-ı ķubbe-i çarħ-ı kühen bu şeb 

 Tābende oldı nūr-ı Hüdā ķalmadı žalām 

4. Günden śarardı bām-ı sipihr üzre bir giyāh 

 Āb-ı seĥāb-ı feyże cihān teşnedür tamām 

5. Beŋzer görindi ħalķa-i fitrākidür yine 

 Śayyād-ı çarħ śayd-ı şikār itmege müdām  

6. Yāħud felekde zer-kemerin bend-i ider hilāl 

 Tā ħvāce ħıdmetinde bula ķadr ü iĥtirām 

                                                
030. .38b 
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7. Ya‘ni ki Ķāđį-zāde Efendi cenābına 

 Olmaķ diler hilāl-i felek kemterįn ġulām 

8. Bāb-ı sarāyı ħalķasıdur çenber-i felek 

 Ferş-i revāķ-ı rif‘atine mihr ü meh rüħām 

9. Bālā-nişįn-i meclis-i aśĥāb-ı zü’l-faŧan 

 Mįr-i kelām bezm-i süħan-dān ħuceste-nām 

10. Naķş-ı sevād-ı ħaŧŧı durur nüsħa-i emel 

 Levĥ-i beyāż-ı ‘ārıżıdur levĥa-i merām  

11. Dürr-i ‘ulūma rişte-i bārįk-i ‘aķl ile 

 Oldur viren kemāli ile ĥüsn-i intižām 

12. Bezminde görse mir śadr śorup ĥelāl 

 Ĥayretden anda ķalmaya hįç ķudret-i kelām 

13. Māħ-ı münįr-i hāleden iĥrāmını giyüp 

 Gösterdi tavf-ı Ka‘be-i kūyına sa‘y tām 

14. Ħalħal-ı zerdür anuŋ ayaġında māh-ı nev 

 Saķf-ı sarāy rif‘atine çarħ gök ĥamām 

15. Şol kim ĥarįm-i kūyına sa‘y eylemez anuŋ 

 N’ola olur ise aŋa ŧavāf-ı ĥarem ĥarām  

16. Gelse yiridür işigüŋe cerre āsmān 

 Eyler hemįşe çünki gedāya kerem kirām 

17. Cūy-ı seħāsı ile bulur teşneler şifā 

 Ħvān-ı ‘aŧāsı ile olur muġtenām enām 

18. Yūsuf miŝāl ķala mı hįç çāh-ı ġuśśada 

 Her kim ki luŧfı riştesine eyler i‘tiśām 

19. N’ola murāduŋ üstine seyr itse çeng-i çarħ 

 Saŋa śunıldu çünki yed-i ķadr ile zamān 

20. Bį-dār olursa çeşm-i sitāreŋ ‘aceb midür 

 Çün kim virildi saŋa bugün baħt-ı lā-yenām  
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21. Cām-ı cihān-nümā durur ol ŧab‘-ı śāf u pāk 

 Bulur nuķūş-ı cümle cihān anda irtisām 

22. Gūş eylemezse kim ki kelām-ı belįġüŋi 

 Kilk-i bedį‘üŋ urır anuŋ cānına sihām 

23. Ger reşĥa-i zülāl dehānuŋdan irse feyż 

 Āb-ı ĥayāt yaġdura tā ĥaşre dek ġamām  

24. Geldi cenāb-ı ‘izzet ü rif‘at-me’ābuŋa 

 Almaķ diler ÜMĮDĮ feleklerden intiķām 

25. ‘Avn-i ‘ināyetüŋi mu‘įn ü žahįr ķıl 

 Luŧf u kerem zamānı durur ĥāśıl-ı kelām 

26. Bükdi belini bār-ı ġam-ı ŧa‘n-ı düşmenān 

 Ķaddini anuŋ eyledi cevr-i li’ām lām 

27. İy dil şikāyeti ķo gel iħlāś-ı ĥaśıla 

 Eyle du‘ā-yı devletine ihtimām-ı tām 

28. Gūş-ı sürūş-ı çarħa du‘ā gevherini aś 

 Ķılsun feżā-yı sidrede biŋ nāz ile ĥarām 

29. Alup eline ħalķa-i zerįn-i kemendini 

 Ħink-i sipihr-i ser-keşi māh eyledükçe rām 

30. Ķadd-i ‘adūŋı bār-ı melāl eylesün hilāl 

 Sen ol hemįşe güm gibi rif‘atde müstedām  

 

031. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ġāret idüp yine gülzār-ı sipāh-ı Behmen 

 Ħavf u ħaşyetle yirinde ķurudı ķaldı çemen 

2. Śaĥn-ı gülşende gelüp yine zücāc-ı yaħdan 

Kendüye śırça sarāy eyledi şāh Behmen 

                                                
031. .9a 
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3. Görinen bāl ü peri üzre degül berf ü şitā 

Şöyle pįr oldı ki aġardı bugün zāġ u zaġan 

4. Bād taĥrįk idicek şāħ-ı gül-i gülzārı 

 Didiler kim śalınur nāz ile bir sįm beden 

5. Eline aldı kemān mühre-i māh-ı nevi çarħ 

 Oldı müjġān-ı çemenzāra yine seng-fiken 

6. Śarśar-ı bād ile gūyā ki ķıyāmet ķopdı 

Dökilür ŧurma yire kevkeb-i gerdūn-ı kühen 

7. Döndi berf içre yine çūb-ı nebāta ħas u ħār 

Açdı ķannād dükānını seĥerden gülşen 

8. Başladı düşmege rįş-i çemen-i bāġa beyāż 

Dehr ilinden şu ķadar çekdi bugün derd ü miĥen 

9. Śavlet-i berd-i şitādan gögerip rūy-ı felek 

Muttaśıl zühre durup çeng çalar sermādan 

10. Zįbaķ-ı āb-ı muśaffāyı n’ola eylese ‘ıķd 

Kimyā ‘ilmine mālik geçinür bād-ı çemen  

11. Oldı her şāħ-ı çemen berf ile şem‘-i kāfūr 

 Eyleye tā şeb-i deycūr-ı şitāyı rūşen 

12. Beŋzedi her şeçer-i bāġ yed-i beyžāya 

 Śaĥn-ı gülzāra dir isem n’ola reşk-i Eymen 

13. Var ise ‘ālem-i bālāya ħazān irmişdür 

 Muttaśıl śaĥn-ı gülistāna düşer berg-i semen 

14. Ayaġı topraġına bir şeh-i ‘ālį ķadrüŋ 

 Ħvāce-i dehr nisār itdi yaħud dürr-i ‘Aden 

15. Mįr-i ħayl-i ‘ulemā śadr-nişįn-i fużalā 

 Śāĥib-i mesned-i iclāl ü şeh-i mülk-i süħen  

16. Ĥākim-i şer‘-i sünen hażret-i Kāđį-zāde 

 Ħvāce-i dįn ü düvel zübde-i erbāb-ı faŧan 

17. İremez küngüre-i rif‘atine mürġ-ı ħayāl 

 Uçamaz evc-i celāline anuŋ ŧāyir-i žan 
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18. Der ü divārına kel-mįh nücūm-ı eflāk 

 Meh-i nev ķaśrına zer ħalķa-i bāb u revzen 

19. Cūy-ı elŧāf-ı seħāsına felek nilüfer 

 Bāġ-ı ķadrinde anuŋ hūşe-i engūr peren 

20. İrmeye dāire-i ħırmen-i cūdına anuŋ 

 Devr iderse niçe yıl tūsen-i gerdūn-ı kühen  

21. Çü devātından irür nefħā-i müşg-i Tātār 

 N’ola dirlerse aŋa nāfe-i āhū-yı Ħoten 

22. Jālelerdür ki olur sünbül-i terden nāzil 

 Ķaŧreler kim dökilür kilk-i güher-bārından 

23. Dikmege ħil‘at-i vālāsını ħayyāŧ-ı felek 

 ‘Įsā-yı çārum-ı ŧārem ŧutar elde sūzen 

24. İrmege menzil-i maķśūdına erbāb-ı ‘uķūl 

 Gösterür rāh-ı ser-i kūyı ŧarįķ-i ehven 

25. Ħātem-i dest-i güher-rįzine yüz sürmegiçün 

 Eylese la‘l-i Bedeħşān yiridür terk-i vaŧan  

26. İy nesįm-i nefesi nāfe-i āhū-yı Ħoten 

 Vey ĥarįm-i ĥarem-i ķıble-i ā‘yān-ı zemen 

27. Zübde-i ra’yüŋe eşkāl-i ma’nį rūşen 

 Şāhid-i ŧab‘-ı müzekkā ki müseħħar her fen 

28. Çeşmine irmez idi māh-ı sipihrüŋ ķara śu 

 Sürme-i hāk-i rehüŋ dįdesin itse rūşen 

29. Sįm bir āb-ı muśaffā vü vücūduŋ maķsem 

 Luŧf bir gevher pākįze vücūduŋ maħzen 

30. Ebre irse nem-i deryā-yı kef-i cūduŋdan 

 Pür ola lü’lü-yi lālā ile dāmān-ı dimen  

31. Kef-i dürbāruŋa öykindügiçün ebr-i felek 

 Ķahķahā ile aŋa ĥande ķılur berķ-ı Yemen 

32. Tā ebed çāh-ı zemįn içre ķalurdı ezhār 

 İrmese rişte-i emŧār-ı ‘aŧāŋ ile resen 
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33. Bu ķadar gevher-i şeb-tābu bulur mıydı felek 

 Dem-i cūduŋda eger açmasa idi dāmen 

34. İlticā itse n’ola dergeh-i a‘lāŋa felek 

 Āsitānuŋ gibi ‘ālemde ķanı bir me’men 

35. Keff-i pāyüŋ ideli rūy-ı zemįni teşrįf 

 Ķademüŋde hele baśıldı birez gerd-i fiten 

36. Serverā kįl demidür dārū-yı fażluŋ efżāl 

 Zehr-i ālām ile az ķaldı helāk olmaġa ten 

37. Nār-ı ĥırmān ile kim görse dil-i sūzānı 

 Nerm olur her ne ķadar ķalbi olur ise āhen 

38. Ħāme-i nāme-i āmāl-i ricāl engüştüŋ 

 Śafĥa-i ħaŧırumuz yaz ki odur lāyıķ olan 

39. Dāmen-i luŧfuŋa çün ķıldı teşebbüs dilden 

 Umarın ķalmaya ayaķda ÜMĮDĮ hele ben 

40. Dāmen-i ebr ile oldıķça felek gevher-rįz 

 Gerden ü gūşına daķduķça çemen dürr-i ‘Aden  

41. Mesnedi cāh u celālinde ser-efrāz oluben 

 İrmeye ħaŧır-ı āsūdene āśār-ı mihen 

 

032. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1.  Yazdı altun ile bir lām-ı hilāl-i şevvāl 

Leyle-i ‘įd-i hümāyūna ola tā kim dāl 

2. Ķodı bir şem‘-i münįr encümen-i çarħa ķamer 

Ki gören lem‘asın anuŋ meh-i nev itdi ħayāl 

3. Mevsim-i bezm-i śafādur dem-i ‘įd irdi diyü 

Sįm mıżrābını nāhįd ele aldı derĥāl  
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4. Şehper-i zāġ-ı şebe beste ķılup ŧūmārın 

Çarħa mektūb uçurup itdi ħaberler irsāl  

5. Rind-i mey-ħvāreye na‘l-i der-i meyħāne gelür 

Žāhir oldukça felekde görinen şekl-i hilāl 

6. Geldi bir dāne fetįl itdi çerāġ-ı ķamere 

Yine bir şem‘ uyardı gice māh-ı şevvāl 

7. Nev‘ arūs-ı felek aldı ele zer minķāşın 

Ŧaķdı ya zāl-i felek gerdenine ‘ıķd-i le’āl 

8. Oldı bir mevc yine baĥr-i felekde žāhir 

Aldı mellāĥ-ı zamān destine yāħud çengāl  

9. Ħvān-ı ‘įdine śalā itmegiçün āfāķa 

Ķodı engüştini gūşına felek hem çü Bilāl 

10. Zevraķ-ı ‘įş u śafā irdi kenār-ı çarħa 

Rūzgār oldı muvāfıķ yine el virdi şimāl 

11. Seyr idüp noķŧa-i eşkāl-i nücūm-ı dehri 

Mįl-i zer aldı meger destine çarħ-ı remmāl 

12. ‘Arż-ı ĥüsn itmegiçün geldi diyār-ı Şāma 

Zengi-i çarħ ŧaķup pāyına zerrįn ħalħal 

13. Yine bir śan‘at ile şįşe-i gerdūn içre 

Ķodı bir zevraķ-ı sįmįni Ħudā-yı müte‘āl 

14. Sįm keçkūlin alup destine yāħud bu gice 

Çıķdı dervāzeye āfāķa sipihr-i ābdāl 

15. Varise zengi-i Şāmuŋ görinür dendānı 

Şād olup ħandeler itdi bulıcaķ ‘įd-i viśāl 

16. Oldı pehlū-yı ten-i lāġarı çarħuŋ žāhir 

Māh-ı rūze şu ķadar virdi bugün aŋa hüzāl 

17. Dest-i āhum gice bir sille ķodı gerdūna 

Anuŋ engüşti yiridür görinen şekl-i hilāl 

18. Der-miyān eyledi dāmānını māh-ı nev-i ‘įd 

Ħıdmet-i dāver-i devrāne idüp isti‘cāl 
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19. Kevkeb-i burc-ı hidāyet meh-i ferħunde ħiśāl 

Māye-i devlet ü ser-māye-i baħt u iķlāl 

20. Mihr-i āfāķ-ı hüner ya‘ni Maĥammed Çelebi 

Menzil-i medĥine anuŋ iremez peyk-i maķāl 

21. Bu Bekr-śıdķ ü ‘Ömer-ħaślet ü Oŝmān-ĥayā 

Bu ‘Alį-rāy ü Ĥasan-śūret ü Maĥmūd-ħiśāl 

22. Merkez-i dāire-i fażlına gerdūn iremez 

Ĥaşre dek ‘ālemi devr eylese pergār miŝāl 

23. Ĥaydarįvār ŧaķup gerdenine sįmįn ŧavķ 

Nūr-ı feyż-i keremüŋden meh-i nev itdi su’āl 

24. Ser-i engüşti çü miftāĥ-ı der-i ĥikmetdür 

Umaruz ķufl-ı murād itmez ola ĥallāl 

25. Şemme-i ħulķı ider ħāk-i siyāhı ‘anber 

Reşĥa-i luŧfı yedi baĥri ider āb-ı zülāl 

26. Ħvān-ı luŧfundan anuŋ keffe-i zerrįn meh-i nev 

Meclis-i cūd u seħāsıyla felek burcı sifāl 

27. Olsa ger ebr-i bahārı keremüŋ lü’lü-bār 

Pür olur lü’lü-yi lālā ile dāmān-ı ħıbāl 

28. Güher-i ķaŧre-i bārān-ı seĥāsıyla anuŋ 

Ceyb-i eśdāf-ı bahār oldı bugün mālāmāl 

29. Serverā ħāme hilāl olsa debįr-i çarħa 

Vaśfuŋuŋ idemeye biŋde birini imlāl 

30. Yüz ķızardup ķapuŋa geldi şafaķla gerdūn 

Ħān-ı fażl u keremüŋ eyle demidür ifđāl 

31. Cevher-i ħāk-i rehüŋ śatmaġa dirhem dirhem 

Keffine aldı yine keffe-i zerrįni hilāl 

32. Ķodı engüşt-i hilāli gözine cirm ü ķamer 

Emrüŋi pįr-i felek idecek aŋa įśāl 

33. Reşeħāt-ı ser-i aķlām güher-bāruŋdur 

Çihre-i şāhid-i ma‘nāya viren revnaķ-ı ħāl  
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34. Fetĥa vü kesrelerüŋ ħaśmı idüp zįr ü zeber 

Ser-i bį-devletine żammelerüŋdür kūpāl  

35. Ķāmet-i serv-i sehįŋ olmasa ‘ālį-himmet 

Āb veş olmaz idi ķalbümiz aŋa meyyāl 

36. Tāzelerse demidür āb-ı seĥāb-ı luŧfuŋ 

Ħuşk-leb ķaldı bugün sebze-i bāġ-ı āmāl 

37. Śatmaġa aġırı altuna metā‘-ı vaśluŋ 

Ŧab‘-ı naķķād ile oldum bu cihāna dellāl 

38. Midĥat-ı źātuŋla nuŧķa olurdı imkān 

Ķuvvet-i nāŧıķa vaśfuŋda eger olmasa lāl 

39. Ħınk-i śaĥn-ı hünere virmek olurdı meydān 

Rişte-i bār-ı belā olmasa ger ‘aķla ‘ıķāl 

40. Ben niçe olmayayın Zāl sipihr-i ġaddār 

İle tiryāk śunar bendeŋe zehr-i ķattāl 

41. Ne revādur bu felek idüp yirimi śaff-ı ni‘āl 

Śadr-ı ‘ālįye geçe dūn-ı denį vü erzāl 

42. Dildeki bār-ı belāyı dimege ĥācet yoķ 

Saŋa maǾlūm durur her ne ise mā-fi’l-bāl 

43. İrdi ol dem ki ser-i ĥalķa-i sıdķ ile yine 

Śafĥa-i cāna du‘ān ide ÜMĮDĮ imlāl  

44. Devr ķılduķça cihānı felek-i mįnā-fām 

Nāz ile eyledügince meh-i nev ‘arż-ı cemāl 

45. Bedr olup burc-ı sa‘ādetde hilāl-i ķadrüŋ 

Āfitāb-ı şeref-i ķadrüŋe irmeye zevāl  
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033. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir seĥer kilk-i bedį‘in destine alup revān 

Başladı tecdįd-i aĥkāma debįr-i āsmān 

2.  Levĥa-i māhuŋ suŧurlābına mihr idüp nažar 

Merkez-i çarħ-ı felekten nice ĥükm itdi beyān 

3. İrtifa‘ olup ķamer ħayt-ı şu‘ā‘-ı şemsden 

Didi gelmişdür şeref burcına ħurşįd-i cihān 

4.  Ya‘ni ķılmış salŧanat taħtına devletle cülūs 

Bir şeh-i śāĥib-ķırān bir Ħüsrev-i gįtį-sitān 

5. Niçe yıllar gözedirken ħvāce-i Hindū-yı çarħ 

Girdi bir dürr-i girān-māye eline rāygān 

6.  Müşterį-rāy u ķamer-rūy u ‘uŧārid-menzilet 

Āfitāb-ı salŧanat žıll-ı ilāh-ı müste‘ān 

7. Ķahramān ü ķahŧrān-heybet şeh-i Ħūşeng-ceng 

Pādişāh-ı Cem-ħaşem ki Ħüsrev-i śāĥib-ķırān 

8. Vāriŝ-i mülk-i Süleymān Ħüsrev-i rūy-ı zemįn 

Dāver-i devrān şeh-i Sulŧān Selįm-i kāmrān 

9.  Pāy-ı ķadr ü rif‘ati māh-ı nev ile hem-rikāb 

 Raħş-ı ‘izz i ħaşmeti ĥınk-i felekle hem-‘inān 

10. Açamaz ‘anķā hümā-yı himmet ile bāl ü per 

İdemez pervāz bāz u fikret ile ķudsiyān 

11. Çarħ bir ķandįldür ŧāķ-ı sarāy-ı ķadrine 

Nūrdan anuŋ fitilidür meh-i nev bį-gümān 

12. Küngüre ķaśr-ı refį‘in yapmaġa mimār-ı çarħ 

Destine aldı şu‘ā‘-ı şemsden zer rįsmān 
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13. Başına ŧopraķ ķoyup meydān-ı ‘adlinde śabā 

Āteş-i ķahrından ister ol şehıŋ her-dem emān 

14. Rāyet-i nuśret-şi‘ārı serv-i bāġ-ı salŧanat 

Mehçe-i Manśūrı olmış anda şekl-i āşiyān 

15. Tįġ-ı ħūn-ālūdidür bāġ-ı cihānda var ise 

Bād-ı nuśretle egilmis bir nihāl-i erġavān 

16. Meclisüŋde çekmege çarħuŋ kemān-ı saħtını 

Destine ķullāb-ı zer almış hilāl-i āsmān 

17. Ķılmaġıçün raħş-ı gerdūn-seyrine varın niŝār 

Hāle-i māh-ı felek dinārın itdi der-miyān 

18. Rif‘at-i ŧāķ-ı celāl-i ķadrine idüp nažar 

Ķaddin ol reşk ile iki bükdi ŧāķ-ı kehkeşān  

19. Berg-i sūsenden śabā üstine ħançer depredür 

Medĥine ger ġonçe-i gülzāruŋ açmazsa dehān 

20.  Śaĥn-ı gülzār-ı veġada ol ser-āmed tūġlar 

Bād-ı nuśretle olur her biri bir serv ü çemān 

21. Ħüsrevā eyyām-ı ‘adlüŋde cihānı ĥıfž içün 

Göz kulaġ olmış nücūm ile hilāl-i āsmān 

22. Eyleyüp seyyāre-i iķbāl-i ħaśmuŋdan rücū‘ 

Kevkeb-i baħt-ı hümāyunuŋla itmiş iķtirān  

23. Rūz-ı meydān-ı neberdüŋde o tįr-i śaff-şiken 

Aġız açmışdur ‘adūnuŋ içmege ķanın revān 

24. ‘Azm-i rezm itseŋ pelengį cāmelerle bebrvār 

Döymeye ħaśmuŋ olursa fi‘l-mesel şįr-i jiyān 

25.  Āb-ı tįġ-ı ħūn-feşānuŋda ne ĥikmetdür bu kim 

Bir dem içinde ider śaĥn-ı cihānı gül-sitān 

26.  Mehçe-i rāyāt-ı ķadrüŋ bir güzel āyįnedür 

Śūret-i fetĥ ü žafer anda olur anda ‘ayān 

27. Ŧārem-i gerdūn ġubār-ı fitneden idüp ĥazer 

Dāmen-i çarħ-ı hümāyunuŋda olmışdur nihān 
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28. Devr-i ‘adlüŋde senüŋ iy pādişah-ı dād-ger 

Ķapuŋa zencįrle gelse n’ola Nūşirevān 

29. Dest-i gevher-baħşuŋ ile şol ķadar ķıldı ‘atā 

Ceybini la‘l-i cevāhirle n’ola ŧoldursa kān 

30. Çoķ iş eylerdi cihāna şeb-rev-i Hindū-yı çarħ 

Śıyt-ı ‘adlüŋ olmasa āfāķa bir dem pāsbān 

31. Beyża’-i māhį o dem alur ķanadı altına 

Şuķķa-i a‘lām-i ķadrüŋ açsa şehper nā-gehān 

32.  Tūġuŋ altun başlu śırma saçlu bir maĥbūbdur 

Kim ħırāmānı olur yanuŋca her laĥža revān 

33. Bir mücevher kāsedür destüŋde tāc-ı Keyķubād 

Bir dili çalar ķuluŋ yanuŋda tįġ-ı Ķahramān 

34. Būstān-ı medĥine aķıtmaġa āb-ı zülāl 

Ħāme-i şi‘r-i śafā-baħşum olupdur nāvdān 

35.  Bir şikāyet var ķapuŋa rūzgārumdan şehā 

Olmışam bād-ı semūm-ı ġuśśadan berg-i ħazān 

36.  Kim nažar eylese rūy-ı zerdüme giryān olur 

Gerçi kim dirler feraĥ virür ķulūbe za‘ferān 

37.  Āsitānuŋ var iken eflāke baş egmez varup 

Minnet-i dūnānı itmez kendüye bār-ı girān  

38. İy ÜMĮDĮ vaķtidür dilden du‘ā-yı devleti 

Ħāmeŋ eylerse lisān-ı ĥālle ger tercümān 

39. Ħāme-i zerkārın alduķça ‘uŧārid destine 

Māh-ı nev çekdükçe levĥ-i ŧāreme zerrįn-nişān 

40. Cān gibi ĥükmüŋ revān olup serāser ‘āleme 

Olasın her-dem serįr-i salŧānatda kāmrān 

41. Dilerüm dā’im murāduŋ luŧf u Ĥaķķ baġışlayup 

Devlet ile süresin ‘ālemde ‘ömr-i cāvidān   

 



 

68 
 

034. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Işķdur şem‘-i ruħ-ı dilberi tābān idici 

Mihrdür meş‘ale-i māhı fürūzān idici 

2. Baġrumı ħūn idüp eşküm mey-i gül-gūn itdüŋ 

Yiter itdüŋ bize bu rengi be hey ķan idici 

3.   Yüri iy va‘de idüp soŋra peşįmān olıcı  

Yüri mey ‘ahdini peymānını yalan idici 

4.   Gül gibi kendüsi her ħār ile hem-śoĥbet olup 

‘Āşıķuŋ kārını bülbül gibi efġān idici 

5.   Kim durur dirseŋ o fettān-ı cihān iy NEV‘Į 

Dōstın aġladıcı düşmenini ħandān idici 

 

035. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Biŋ mübtelāyı miĥnet ile her dem öldürür 

Dilber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür 

2. Genc-i viśāl-i ŧālibini ejdehā-śıfat  

 Ol ĥalķa ĥalķa zülf-i ħam-ender-ħam öldürür 

3. Çeşmüŋ şu resme ‘āşıķı ġamzeŋle ķatl ider 

Bir nā-tüvānį tįġ ile śan Rüstem öldürür 

4. Ŧursun yirinde ġamze-i ħūn-rįz can-sitān 

Başdan belālu ‘āşıķı ol perçem öldürür 

5. BĀĶĮ peleng-i kūh-ı ġamuŋ pençesindedür 

Luŧfuŋ meded yitişmez ise bir dem öldürür  
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036. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Derd ü ġam bezmine ķaddüm gibi bir çeng olmaz 

Nāylar nālelerüm sāzına āheng olmaz 

2. Ķanġı gündür ki senüŋ seng-i ġamuŋ zaĥmından 

Günbed-i çarħ-ı felek başumuza teng olmaz 

3. Olımaz meşreb-i rindāna muvafıķ şol kim 

Cām veş bāde-i gül-reng ile hem-reng olmaz 

4. İçü ben ‘āleme rüsvā olayın n’olsa gerek 

‘Āşıķam ‘āşıķ-ı bed-nāma ġam-ı neng olmaz 

5. Āl ile ruħlaruŋ alsun dil-i BĀĶĮyi hemān 

Aŋa iy şūħ-ı cihān böyle güzel reng olmaz 

 

037. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Biz ki tab‘-ı pāk ü ķalb-i pür-śafāya māliküz 

Gūyiyā āyįne-i ‘ālem-nümāya māliküz 

2. Ħānümānı n’eylerüz bu günbed-i mįnāda biz 

‘Ālemüŋ sulŧānıyuz śırça sarāya māliküz 

3. Cismümüz naħl-i muraśśa‘dur serāser dāġ  ile 

Şimdilik ‘ālemde bir köhne sarāya māliküz  

4. Yaķdı yandurdı ġam-ı derd ü sitem çünki beni 

Didi kim biz dūzaħ-ı cevr-i cefāya māliküz  

5. Ser-firāz olsaķ bu dehr içre ‘aceb mi BĀĶĮyā 

Biz sürāĥį veş bu gün rengįn edāya māliküz 

 

                                                
036. .47a 
037. .47a 
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038. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķızarur bādeden ol nergis-i mestāne biraz 

Mey-i nāb içse gözi mā’il olur ķana biraz 

2. Çekemez kimse ayaġum diyü lāf urma iŋen 

Sāķįyā elleşelüm gel berü meydāne biraz 

3. Cāna kār eylemesün dārū-yı ķattāl ġama 

Mey-i gül-gūn içelüm bārį ĥakįmāne biraz 

4. Behre-mend eyler idi būs-ı lebüŋden cānı 

Dönmese dursa eger ‘ahdine peymāne biraz 

5. Niçe bir dāġdāġa-i baĥs u cidāl iy BĀĶĮ 

Varalum ‘įş idelüm meclis-i rindāne biraz   

 

039. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Zülf-i nigāre şāne veş olursa dest-res 

Miķrāz gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes 

2. Kim gūş ururdı ķavline meclisde def gibi 

Nāy olmayaydı nāle-i ‘uşşāķa hem-nefes 

3. Guftāra ķādir olsa vü ger çalmasa dili 

Taķrįr iderdi derd-i dilümden saŋa ceres 

4. Bāzār-ı dehr içinde gözüme doķınmadı 

Hāl-i ‘izār-ı yār gibi daħı bir meges 

5. BĀĶĮ hevā-yı ‘ışķ ne müşkil belā imiş 

Benden naśįĥat ister iseŋ eyleme heves 

 
                                                
038. .47b 
039. .47b 
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040. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Benem şol la‘l-i mey-gūnuŋ ġamından eşki āl olmış 

Ħārābāt ehline göŋli şikeste bir sifāl olmış 

2. Temāşā ķılmaġa gülzār-ı ĥüsn-i yāri bį-minnet 

Sevād-ı dįde-i Mecnūn ruħ-ı Leylāda ħāl olmış 

3. Te‘āla’llāh ne ebrūlardur ol ĥüsn āfitābumda 

Ġamından kāmeti māh-ı şeb-efrūzuŋ hilāl olmış 

4. Yine ol ġonçe-leb bülbüllerüŋ ķanına girmişdür 

Güzellik var bu gün ġāyet ķızarmış al al olmış 

5. Temennā kılsa BĀĶĮ sen şehüŋ vaślın n’ola Ĥaķdan 

Ne deŋlüyse umar cānum ŧutalum kim muĥāl olmış  

 

041. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. ‘Avām oķur seni tesħįr içün hemįşe ħavāś 

Bu muħlisüŋ işi dāim maĥabbet ü iħlāś 

2. Olurdı pūte-i ‘ışķuŋda yanmaġa rāżı 

Bulaydı şast-ı ġamuŋdan dil-i fikende ħalāś 

3. Alındı ‘ışķuŋa dil ķaldı fikr-i bį-ĥāśıl 

Sipāhį gibi ki tįmārını iderler ħāś 

4. O dürri vaśf iderin ķarşu baĥr-i nažmumda 

Sözüm güherlerine ser-fürū ider ġavvāś 

5. Elüŋde ħātem-i fażl u belāġat iy BĀĶĮ 

Yüri ‘adū eger inkār iderse gözine baś  

 
                                                
040. .48a 
041. .48a 
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042. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Āsitānuŋ ħākidür firdevs-i a‘lādan ġaraż 

Ķāmetüŋdür ravża-i cennetde Tubādan ġaraż 

2. Mürdeler ihyā ider enfās-ı miskįnüŋ senüŋ 

Nuŧķ-ı cān-baħşuŋdur enfās-ı Mesįĥādan ġaraż 

3. Sįm-i eşküŋ yolına ħārc eylemekden aġlama 

Yā nedür iy ‘āşıķ-ı şūrįde dünyādan ġaraż 

4. Ārzū-yı cilve-i naħl-i revānuŋdur senüŋ 

Bāġda serv-i ħırām-ı serv-i bālādan ġaraż 

5. BĀĶĮyā dil mülkini dilber niçün tārāc ider 

Pādişāh olan nedür şehrini yaġmādan ġaraż  

 

043. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Śaĥn-ı gül-şen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy-ı Şat 

Yāsemenler śu yüzinde seyr ider mānend-i baŧ 

2. Śaĥn-ı bāġı ŧutdı encüm gibi nergis şöyle kim 

Mestler farķ eylemez yirden gögi eyler ġalaŧ  

3. Bir gülistān yazdı bir ay içre faśl-ı nev-bahār 

Lāle yir yir sürħ olur sebze ĥaŧ ü şebnem nuķaŧ 

4. Aldılar ol şem‘-i bezm-ārāyı aġyār ortaya 

Żāhir oldı nükte-i lā ħayre illā fi’1-vasaŧ 

5. Ħaŧŧ-ı la‘lin BĀĶĮyā ol ġonçe-i nev-restenüŋ 

Seyr idenler didiler ħandānuŋ olmaķdur bu ħaŧ  

 

                                                
042. .48b 
043. .48b 
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044. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sįnesine yaķmada şem‘-i ruħuŋ şevķına dāġ 

Māh-ı enver mihr-i ‘ālem-tābdan yaķar çerāġ  

2. Bį-sütūnı gül-şen itmiş ħūn-ı çeşm-i Kūh-ken 

‘Āşıķa sevdā-yı vaśl-ı yār ile taġ üsti bāġ 

3. Gül gibi ter-dāmene teşbįh iden kimdür seni 

Yāsemen gibi cihānda alnuŋ açuķ yüzüŋ aġ 

4. Māh-ı çarħ üzre nedür bilmek dilerseŋ ol sevād 

Yaķdı yāre sunmaġa devrān turunç üstine dāġ 

5. Şem‘ veş sūz-ı derūnın ‘arż ider BĀĶĮ saŋa 

Yana yana ķalmadı bį-çārenüŋ baġrında yaġ  

 

045. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Remel – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Feryāda geldi bülbül-i destān-serā-yı bāġ 

Ya‘nį zamān-ı ‘įşdur eyleŋ śafā-yı bāġ 

2. ‘įş u śafāya ħāŧırumuz ŧurmayup çeker 

Sünbüller oldı silsile-i müşg-sā-yı bāġ 

3. Gerd-i kederden āyine-i ķalbi śāf u pāk 

Gūyā derūn-ı ehl-i śafādur feżāyı bāġ 

4. Śaçıldı śaĥn-ı sebzeye nesrin varaķları 

Śaĥn-ı sipihre beŋzedi ferş-i sarāy-ı bāġ 

5. Baġuŋ4 zamān-ı ‘işret ü hengām-ı ‘įşıdur 

Virmek gerek ne ĥālet ise muķtezā-yı baġ   

                                                
044. .49a 
045. .49a 
4 Basılı divanda “baġun” kelimesi yerine “Bāķį” mahlası vardır. 



 

74 
 

 

046. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şām-ı ġamda ĥāśıl olsa göŋlüme nāgāh şevķ 

Şu‘le-i āhumla ŧolar nįl-gūn ħargāh şevķ 

2. Bir ‘aceb ĥālet-durur bu ‘ışķ olmaz müstemir 

Gāh miĥnet gāh ĥasret gāh fürķat gāh şevķ 

3. Pāy-kūbān dest-efşān na‘re vü efġān-künān 

‘Azm-i kūy-ı v itdüm olup hem-rāh şevķ 

4. Dānece gendüm taĥammül ķılduġum eksem n’ola 

Ħırmen-i ‘ālemde śaymaz kūh-ı Ķāfı gāh şevķ 

5. BĀĶĮnüŋ kārına yārān-ı śafā incinmesün 

Gāh gāh anı özinden eylemez āgāh şevķ   

 

047. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Remel – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ķaśd eyler aġzuŋ öpmek içün dā‘imā ķabaķ 

Olur boġazı iplü degüldür şehā ķabaķ  

2. Bezm-i ġamuŋda śanma ķabaķ minnetin çekem 

Eşküm şarāb u dįdelerümdür baŋa ķabaķ 

3. Bezmüŋde gerçi sāġar-ı śaĥbāya baş eger 

Bedr-i münįre dil uzadur v ķabaķ 

4. ‘Āşıķ ĥadįs-i cām-ı lebüŋ aldı aġzına 

Meclisde çoķda lā dimesüŋ sāķįyā ķabaķ 

5. Ol vāsıŧayla la‘l-i leb-i dilberi öper 

Cāmuŋ yüzine gülse n’ola BĀĶĮyā ķabaķ 

                                                
046. .49b 
047. .49b 
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048. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mevc urup yatur çemen-mānend baĥr-i bį-girān 

 Pençe-i mercāna döndi şāħ-sār-ı erġuvān 

2. Nefĥ-i rūĥ itdi gelüp bāġa nesįm-i śubĥ-dem 

 Ķālıb-ı fersūde-i gülzāra irdi tāze cān 

3. Bād-ı taĥrįk ile her sūsen-i zebān depredüp 

 Zikr-i ĥaķķ eyler lisān-ı ĥāl ile açup dehān 

4. Yazdı zengār ile luŧf āyātını ġarrā çemen 

 Nergis-i gülzāra yir yir ĥulleler itdi nişān 

5. Gerçi ķılmışdı müşevveş dün sevād-ı ħākde 

 Şimdi mefhūm-ı çemen çıķdı beyāża bį-gümān 

6. Ħançer-i bürrānını şebnem śavardı sūsenüŋ 

 Ķılmaġıçün bülbül-i şūrįdenüŋ ķanın revān 

7. Ditreyüp üstine düşse n’ola ezhār-ı dıraħt 

 Bir içim śudur leŧāfetde bugün āb-ı revān 

8. Ġonçe peykāŋını pür-tāb itmege bülbüllere 

 Her nihāl-i gül nesįm-i śubĥ ile oldı kemān 

9. Sāyesinde ‘įş u ‘işret ķılmaġa ġılmān-ı bāġ 

 Her dıraħt ezhār ile ķurdı muraśśa sāye-bān 

10. Mevc urır deryā-yı aħżārdur żiyāsın sebzezār 

 Beyże-i mürġ-ı çemen lü’lü-śadef her āşiyān  

11. Geldi bir dinār ile bāzār idüp hindū-yı çarħ 

 Aldı dürr-i jāle-i gülşende ħaylį rāygān 

12. Nev-‘arūs nergisüŋ çeşmin mükehhel ķılmaġa 

 Ġonçe-i zanbaķ ŧutar destinde simįn sürme-dān 

                                                
048. .50a 
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13. Düşdi rūy-ı ħāke yir yir berg-i ezhar-ı dıraħt 

 Śan ķıyāmetdür dökildi yire necm-i āsmān 

14. Ġonçe ceybįnden nisār idüp nüķūd-ı jāle 

 Şāhid-i gül bāġda dinārını itdi der-miyān 

15. Ķan ŧutup şāħ-ı nihāl-ı erġuvāni bāġda 

 Geldi feśād-ı bahār aķıtdı birkaç ķaŧre ķan  

16. Dest-i cevr ile şitānuŋ alduġın gülzārda 

 Dirhem-i ezhār ile bir bir żıman çekdi ziyān 

17. Ķuş dilin söyler çemen śaĥnında eŧfāl-i ŧuyūr 

 Manŧıķu‘ŧ ŧayr ögrenür gülşende mürġ-ı- bostān 

18. Yazmaġa bu vaśf-ı rengįni devāt-ı ġonçeden 

 Eyledi evrāķını gülşende güller zer-nişān 

19. Efżal-i devr-i zamāne eşref-i ħalķ-ı cihāŋ 

 Zübde-i erkān ‘unsur ĥāśıl-ı kevn ü mekān 

20. Ħvāce-zāde fāżıl-ı devrāŋ ħuceste rūy kim 

 Aġzın açsa lāl olur yanında her bir nükte-dān 

21. Tūtiyā-yı reh-güzārı nūr-ı çeşm-i āfitāb 

 Ħāk-i pāyı zįver-i İklįl-i farķ-ı Farķadān 

22. Žannum oldur küngür-i ŧāķ-ı celāli ķadrine 

 Kim yaķįn olmaya her bir žāhir ü vehm ü gümān 

23. Keffi deryā-yı seħā engüşti emvāc-ı ‘aŧā 

 Dest-i güher-baħş olur ise n’ola gevher-feşān 

24. Ĥüsn-i luŧf ile nažar ķılmasa açılmaz kitāb 

 Ele almasa yazılmaz ħāme-i rengįn benān 

25. Serverā ism-i şerįfüŋle müşerref olmasa 

 Şāhid-i ma‘na ola çeşm-i baśiretden nihān 

26. Barmaġıyla ħāme-i nāmuŋ işāret eylese 

 Eyleyüp taĥķįķ-i ma‘na her elif ola zebān 

27. Meyl-i ħāmeyle midādüŋden senüŋ dest-i każā 

 Çekdi çeşm şāhid-i ma‘naya kuhl-i Iśfahān 
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28. Sā‘il-i bezm-i sehāŋ olmaġ ile seyr-i felek 

 Mihr ü mehden destine girdi bir iki ķursa nān 

29. Bezm-i ‘įşuŋda felek bir āsmānį süfredür 

 Kim anuŋ śırma degülmiş peş-kiridür keh-keşān 

30. Ger nem-i bārān-ı luŧfuŋla bula neşv ü nemā 

 Nev-bahāra irmeye tā ĥaşre dek faśl-ı ħazāŋ  

31. Dāim olmazdı efāżıldan ķapuŋda izdiĥām 

 Melce’-i erbāb-ı ĥācet olmasa ol āsitān 

32. Ŧopŧolı būy-ı ‘abįr ile meşām-ı kāināt 

 Ħāk-pāyüŋden śabā oldı meger ‘anber-feşān 

33. Tįġ-ı nažm ile ma‘nā mülkini fetĥ eyledüm 

 Ser-fürū itdi gelüp baŋa bugün gerden-kesān 

34. Nāvek-i kilk-i bedį‘im destüme aldıķça ben 

 Reşkden ķaddin kemān itse n’ola ehl-i beyān 

35. Tįġ-ı ħāme ile ma‘nā mülkinüŋ śayyādıyam 

 Ķudretüm destindedür şimdi benüm bebr ü beyān  

36. Feyż-i lüŧfuŋ kām-baħş iken bu cümle ‘āleme 

 Nā-murād itme ÜMĮDĮ bendeŋ olsun kāmrān 

37. Yılduzı düşkün ziyāde ŧāli‘i idbārda 

 Gerd-i ġam hergiz göz açdurmaz felek virmez emān 

38. Āsitānuŋ var iken eflāke baş egmez varup 

 Minnet-i dūnānı itmez kendüye bār-ı girān 

39. Cilveler ķılduķça bād-ı śubĥ ile şāħ-ı çemen 

 Ziynet oldıķça şükūfeyle bu naħl-ı gül-sitān 

40. Ħürrem ü ħandān olup dāim bahār-ı devletüŋ 

 Reşkden olsun ‘adūnuŋ çihresi berg-i ħazān   
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049. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bir śubĥ kim felek tutuġından ‘arūs-vār 

Oldı hezār cilve ile mihr āşikār 

2. Śaçdı süm-i semendine encüm cevāhirin 

Dāmād-ı çarħ varını itdi aŋa nisār 

3. Oldı felek ‘abā-yı surħ u hilāl zįn 

Śubĥuŋ ‘arūsı olmaġa çarħ atına süvār 

4. Bu şādįlıķla bir yere geldi melā’ike 

Çarhuŋ ŧonatdı ķal‘aların tābiş-i nehār 

5. Cān gözi ile seyr ider iken bu ‘ālemi  

Dūş oldı anda çeşmüme bir ķaśr-ı zer-nigār 

6. Gördüm bir āsitāne ki göz görmemiş anı  

Gerdūn-medār u kūh-veķār u zemįn-ķarār 

7. Didüm bu āsitāne kimüŋdür didi ħıred 

Ol efżal-i zamāne vü mümtāz-ı rūzigār 

8. Bū-Bekr-śıdķ u cāmį‘i dįn ü ‘Ömer-žafer 

‘Osmān-ĥayā ‘Alį-kerem ü Aĥmed-iştihār 

9. Keşşāf-ı müşkilāt Paşa-zāde kim anuŋ  

Ķā’il kelām-ı manŧıķına zümre-i kibār 

10. Ben k’anı niçe beŋzerdeyin dest-i cūdına  

Kim reşĥası durur kefinüŋ lücce-i bihār 

11. ‘Ahdinde kimse iŋlemez illā meger ki kūh 

Dökmez kimesne göz yaşın illā ki cūybār 

12. Bilmez dügün evini çanaķ taşır ol kişi  

Beŋzedür ise işigüŋe çarħ-ı zer-nigār 

                                                
049. .52a 
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13. Bişdi şu deŋlü maŧbaħ-ı cūduŋda et‘ime 

Aldı naśįb dānesini yirde mūr u mār 

14. Kef gemiş idi gerçi acından köpük ķuśup  

Oldı ġarįķ-i ni‘metüŋe baĥr-i bį-kenār   

15. Bir cāriyeŋ durur adı ħurşįd mihr-i çarh 

Ŧās-ı sipihri başda götürür legençe-vār  

16. Yüklense ger cehāzını ķadrüŋ ‘arūsınuŋ 

Büke ķaŧār-ı tevsen-i çarħuŋ belini bār 

17. Vaśf eylemekde zātuŋı iy Murtażā-sehā  

Derc ü cevāhir oldı zebānum çü Zülfiķār 

18. Öŋdül virürse ‘arsa-i nazm içre şā‘ire 

Meydān alurdı tevsen-i tab‘-ı süħan-güzār 

19. Evśāf-ı süvār-i ķadrüŋe ŧāķat getürmege 

Urdum semend-i ŧab‘uma bir zįn-i i‘tizār 

20. Kāśır zebān-ı nāŧıķa medĥinde ħāme veş 

Mühr ur FİĠĀNĮ aġzuŋa sen de devāt-vār  

21. Tā kim sipihr bįvesine nev-‘arūs veş 

Her bām-dād k’ola şafaķ ġāze-i ‘izār 

22. Gelsün hemįşe baħt ‘arūsı kenāruŋa 

Olsun ĥarįm-i hürmetüŋe çarħ perdedār 

 

050. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Śu gibi śāf kıl sözi fikr eyle vir cevāb  

Her ne dilüŋe gelse ögütme çü āsiyāb  

2. Gök śuya döndi cism-i nizārum döginmeden 

Yir yir içinde ābileler eyledi ĥabāb 

                                                
050. .53a 
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3. Göŋlüm müşevveş olsa n’ola zülf-i yārda 

Bir ķuş ki dāma düşe ider lābüd ıżŧırāb   

4. Baķup ķalursa yaşuma n’ola o serv-ķadd 

Gözler alur revān olıcaķ sür‘at ile āb  

5. La‘liyle çeşmine vireli dil FİĠĀNĮyā 

Gözde aġardı ķalmadı hiç meyl ü dād-ı ħvāb  

 

051. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Hecrüŋde gördügüŋ bu ŧoķuz ser-nigūn ķıbāb 

Deryā-yı eşküm üzre benüm oldı bir ĥabāb 

2. Vaślı metā‘ın alur idüm naķd-i cān ile 

Bāzār içinde rāst degül evdeki ĥisāb 

3. Zülfi içinde eylese ruħsārını ‘ayān 

 Dirler ki ŧoġdı cānib-i maġribden āfitāb 

4. Ħālüŋ ġamı şu deŋlü ża‘įf eyledi beni  

Kim sāye-bān idinsem olurdı per-i zübāb 

5. Dįdār-ı yāri görmek içündür FİĠĀNĮyā 

Gözler idüp ĥabābı aķar sür‘at ile āb  

 

052. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Āfitābum māhı śanma bu cihānı devr ider  

Mihr-i ĥüsnüŋ zerre veş itmişdür anı derbeder 

2. Zerre veş ‘āşıķlaruŋ mihrüŋle ser-gerdāndur 

 İy hilāl-ebrū yüzüŋ şems ü cebįnüŋdür ķamer 
                                                
051. .53 
052. .53b 
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3.  Hāle śanma māhuŋ eŧrāfında cānā her gice  

 Tįr-i āhum ķorķusından yüzine ŧutar siper 

4. Dōstum başum irerdi āsmān-ı devlete 

Āsitānuŋ itlerine āşinā olsam eger 

5. ‘Ālem içre pāy-būsı el virürdi dilberüŋ 

Yaşuŋ ile rūyuŋı ķılsaŋ FİĠĀNĮ sįm ü zer 

 

053. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şāh-ı ‘ışķam baŋa zerrįn bir livādur ķāmetüm 

 Ġam diyārı ‘azmin itdüm nāle gūş rıĥletüm 

2. Ķaşlaruŋ fikri hilāl āsā idelden ķaddümi 

 Şehr içinde māh-ı nevden kem degüldür şöhretüm 

3. Rū-be-rū olmaķ ne mümkin ruħlaru mir‘ātına 

 Kim ıraķdan bir nažar ķılmaġa ķomaz ĥayretüm 

4. Bir zamān acır bana cismümde tįġ-ı hecr-i yār 

 Bir zamān yanar baŋa sįnemde dāġ-ı miĥnetüm 

5. İçmedin bezm-i maĥabbetde belā peymānesin 

 EMRĮyā fehm idemezsin sen benüm keyfiyetüm 

 

054. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün  

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / – + – 

1.  Girince cāme-i ħvābe cihān-ı buķalemūn 

Uyudı fitne-i ‘ālem kevākib açdı ‘uyūn 

2. Ħorōs-ı ‘Arşa ġazā itmege yāħud ol şeb 

Kevākib erzenin ölçerdi keyl ile gerdūn 

                                                
053. .53b 
054. .54a 
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3. Nücūm çeşmine çekmek dilerdi yāħud kuhl 

Sipihr bįvesi çözmiş yā zülf-i gāliye-gūn 

4. Cihānı almış idi cünd-i Hindū-yı şāmį  

İrince ħüsrev-i hāver livāsın itdi nigūn 

5. Geçüp oturdı çü taħta o ħüsrev-i gįtį 

Cihāna śaçdı zer açup defįne-i medfūn 

6. Yumaġa çirk-i şebi çarħ cāme-ħvābından  

Getürdi çeşme-i ħōr āb u ķurś-ı meh śābūn  

7. Cihānda mu‘cizesi žāhir oldı Mūsā veş 

 Çıķardı śubĥa çerāġın kevākib-i gerdūn 

8. Śarįr śanma śadāsını kilk-i giryānuŋ 

Baş üzre dikilüben medhüŋi oķur mevzūn 

9. Sipihr-i dįn ü düvel Āsaf-i Süleymān Şāh 

Revān öŋüŋce nice Erdevān ü Efrįdūn  

10. Dikildi sancaġı dįnüŋ ķılā‘-ı küffāre 

Maķar olalı semendüŋ simįne şehr-i Budun  

11. Önüŋe kim ŧura iy Āśaf-ı zamāne senüŋ 

Başına yıķar idüŋ Peçi ķaçmasa mel‘ūn  

12. Ķılā‘ idinse cibāli ‘adū neberdüŋde 

Śalınca şeşper-i ķahrı hemān ider hāmūn 

13. Dem-i ġazāda çü atıldı ŧōp-ı ejder-dem 

Başına ķondı o dem kāfirüŋ ķara ķuzġun   

14. Bu sūz-ı nār-ı felāket baŋa olur gülşen 

Ħalįlüm ola eger luŧf u cūduŋa maķrūn  

15. Kef-i seĥāŋa senüŋ niçe beŋzeye ‘ummān 

Yaŋuŋda dāne-i ħardal defįne-i Ķārūn  

16. Kimesne rişte-i nažmumı ĥabbeye almaz 

Cevāhir-i ŝemenüm olsa lü’lü’-i meknūn  

17. Çerāġuŋ olsun uyandur bu ħvāb-ı ġafletden 

FİĠĀNĮ çākerüŋi itme ġayrįye memnūn  
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18. Degül ĥaddüŋ çü medįĥ olmaķ āśaf-ı dehre 

Götür du‘āya livā gibi ellerüŋ eknūn  

19. Ħıyām-ı ķadrüŋe şems ola şemse-i zerrįn 

Nite ki yücele ŧāķ-ı muķarnes-i gerdūn  

20. Niçe ki naśb ide ħōr rāyet-i zer-endūdın 

Sipihr ķal‘asına rumĥ-ı şāmı ķıla sütūn  

 

055. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün  

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / – + – 

1. Hümā-yı dil olalı śayd evvel çeşm-i şehbāza  

Hezār şevķ ile cān mürġı geldi pervāza 

2. Yanında fāş ideli mācerāyı dil-dārum 

Geyürdi ħil‘at-i alı sirişk-i gammāza  

3. Kül eyledi yaķup eczāmı ‘andelįb āsā 

Bu köhne gülşen-i ‘ālemde bir gül-i tāze 

4. Nevāmı diālemege ger büzürg eger kūçek 

Niyāzum işidüp āheng iderse şeh-nāze 

5. Fiġān u nāle iderken gırįv ile nā-geh 

Hevādan irdi hemān sem‘ine bir āvāze  

6. Ki iy esįr-i ķafes bülbül-i ħazān-dįde 

Ħazāndan ister iseŋ ger irişesin yaza 

7. Bu dāsitān-ı nev ü bu cerįde-i şevķı 

Ĥikāyet eyle yüri var o nükte-perdāza 

8. Ħıdįv-i ‘arśa-i fikret müdebbir ü dānā 

Bülend-mertebe İskender-i ser-efrāza 

9. Bu gün ki kān-ı sa‘ādetde bir gühersin sen 

Ne ĥācet iy dür-i yektā yaŋuŋda enbāza 

                                                
055. .55a 
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10. Zer üsküfi ile ķapuŋda olalı ħōr derbān 

Sipihre atdı külāhı irişdi i‘zāza  

11. Yanuŋda ħāś olanuŋ āhırı olur Maĥmūd 

Ķuluŋ olanlar irişür maķām-ı Āyāza 

12. Kef-i sehāŋ ile śu sep su ki oldı iy yem-i dil 

Bu sūz-ı fāķa ile āteş uġramış sāza 

13. FİĠĀNĮ bülbül-i gülzār-ı midĥatüŋdür çün 

‘İnāyetüŋ gülini ķoķlat ol nevā-sāza 

14. Olalı sen gül-i gülzār-ı devlete Vaśśāf 

İrişdi nažm-ı bedį‘üm kemāl-i i‘cāza 

15. Hümā-yı tab‘umı görse Hümāyūn iderdi 

‘Aceb havāda uçar āferįn o şehbāza  

16. Ķo lāf ü da‘vįyi iy dil ŝenā zamānıdur 

Du‘ālar eyle hezārān o gülşen-i rāza 

17. Yel-i bahār ide çün münhezim şitā cündin 

Şükūfezār-ı murāduŋ Ĥaķ irgüre yaza 

056. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Śofį tarįķ-i ‘ışķda biz derd esįriyüz 

 Ħūn-ı cigerle dem geçiren merd esįriyüz 

2. Aġyāra yüz niyāz ideriz yārı görmege 

 Fānį cihānda ĥayf ki nā-merd esįriyüz 

3. Naķd-i dü kevni tutmaġa bir dāre hāżıruz 

 Girdik ķumārhāneye biz nerd esįriyüz  

4. Dāġ-ı melāmet olmasa dilde açılmazuz 

 Gülzār-ı derd bülbülüyüz verd esįriyüz 

5. Gördük ĦAYĀLĮ nūr-ı Ĥaķķı śanma sen bizi 

 Zerrāt gibi mihr-i cihān gerd esįriyüz  
                                                
056. .56a 
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057. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün  

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Olmuş iken bülbül-i mest ile ‘işret-sāz gül 

 Āl  ŧūtįler gibi itmek diler pervāz gül 

2. Sünbül oldı zülf-i leyli lāle Mecnūn dāġıdur 

 Bülbül-i āşifte dil maĥmūd-ı vaķt-ı āyaz gül 

3. Pür ‘ışķı ġonçe gibi dilde mektūm ile kim  

Ħānumānın yile verdi açdıġıyçün rāz gül 

4. Germ olup beŋzettigiçün kendini ruħsārına  

 Āfitāba jālelerden oldu seng-endāz gül 

5. Derdi bir āyuŋ içinde ‘įş ü nūşun defterin 

 İy ĦAYĀLĮ yār veş ārāmın eyler az gül 

 

058. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ħandeyle olalı leb-i cānān girih girih 

 Reşkinden oldu ġonçe-i ħandān girih girih  

2. Ķuşlar yuvası śanma ġam-ı rūzigārdan 

 Oldu derūn-ı serv-i gülistān girih girih 

3. Zülfüŋ ķılalı kelle-i ‘uşşāķ ile oyun 

 Şermende oldu kūy ile çevgān girih girih 

4. Bezm ehline śuraĥi gece dökdü derdini 

 Aķdı gözimden ayaġına ķan girih girih 

5. Bu şi‘r-i pür-selāsete baķsın ĦAYĀLĮ Şāh 

 Görmek dilerse āb-ı firāvān girih girih  
                                                
057. . 56a 
058. .56b 



 

86 
 

 

059. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gehi zehr-āb-ı ġam gehi mey diyü ħūn olmuş 

 Maħabbet bezmine hem-dem olalı gör neler çekdüm 

2. Dil ü cān geçmesin bizden diyü gördüm fiġān eyler 

 Gelince ķarşudan tįr-i ķażaya ben siper çekdüm 

3. Lebüŋ öpdügüŋe sāġar ĥasedden baġrı ħūn olmuş 

 Śurāĥįnüŋ gice meclisde aġzından ħaber çekdüm 

4. Serįr-i ‘ışķı aldım Vāmıķ u Ferhād ü Mecnūnla 

 Düzüp dįvāneler alayını ben daħı ser çekdüm 

5. ĦAYĀLĮ ol hümā-ŧal‘at şehüŋ dįvānesi oldum 

 Baş üzre dūd-ı āhumdan siyeh bir dāne per çekdüm 

 

060. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Milk-i ĥüsnüŋ begisin māh siper-i dūşundur 

 Ġamzeler tįġ-zenüŋ zülf zırıh-pūşundur  

2. Beni ser-ĥalķa-i zencįr-i cünūn eyleyen āh 

 Girih-i zülf ile gūşuŋdaki mengūşuŋdur 

3. Şāne ķıldı tenini zülfüŋ ucından śad-çāk 

 Göreli yüzüŋi āyįne nemed-pūşundur 

4. Peri pervānenin olmuşdı zebān-ı ĥāli 

 Senüŋ iy şem‘ yüzün göreli ħāmūşundur 

                                                
059. . 56b 
060. .57a 
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5. Sen ĦAYĀLĮ alalı bezm-i śafā cāmın ele 

 Mihr ile māh-ı felek iki ķadeĥ nūşundur 

 

061. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün  

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / – + – 

1. Ķaşuŋ yanındāġı ħālüŋ degüldür iy meh-rū 

Sitāredür kim olupdur hilāle hem-pehlū 

2. Şemįm-i kākülüŋ aŋmış nesįm gülşende 

Demiş ki sünbüle sende emānet olsun bū  

3. Diyār-ı dilden eger kim geçerse peykānuŋ  

Di cāna uġrasun iy kaşı yā kemān-ebrū  

4. ‘Araķdan eyledi çün dāmenini zülfüŋ ter 

Ŧutar ķurutmaġa nār-ı ‘izāruna ķarşu  

5. FİĠĀNĮ yaşuŋı dök rūz-ı hecr-i zülfinde  

Aķ aķça ķara gün içün durur meŝeldür bu  

 

062. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yilsün yoluŋda yıllar ile dil śabā gibi 

Görsün cefāŋı cānına cānā vefā gibi 

2. Her gün güneş ķapuŋda yüzin ŧopraġa sürer 

Sen māha ol da bencileyin mübtelā gibi 

3. Çoķdur cihānda ĥüsn ile meşhūrlar velį 

Yoķdur cemāl-i vaśf ile sen müntehā gibi 

4. Ben aġladum didüm ķo cefāyı vefālar it 

Sen güldüŋ ol söze gülüşüŋden rıżā gibi 

                                                
061. .57b 
062. .57b 
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5. Gördi FİĠĀNĮ rā ķaşuŋı fikr idüp didi 

Ķaddüm iki büken benüm āhir bu rā gibi  

 

063. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dest-i ġamda mūyımı Mecnūn-ı nā-şād eylemez 

İtdügüm kārı belā kūhında Ferhād eylemez 

2. Gözlerüm giryān işüm efġān ü dil nālān hem 

İş var kim baŋa ol ħūr-i perį-zād eylemez 

3. Tįşe-i ġamda ne ķan aġladuġını Kūh-ken 

Başına ŧoķınmayan bilmez anı yād eylemez 

4. Niçe ger ‘āķıl dönerse üstüŋe aldanma çarħ 

Bir Süleymān var mı taħtın dehr berbād eylemez 

5. Sikke-i mermerde ķazduŋ bį-sütūn-ı ‘ışķda 

İtdügüŋ kārı FİĠĀNĮ degme üstād eylemez  

 

064. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Beni egri çıķarmasun yanuŋda ħançer-i ser-tįz  

Yüzine sürmesün alup bir avuç kanum ol ħūn-rįz 

2. Çıķan baġrumdaki başlar olupdur ġarķa-i Sürħāb 

Ħayāli pād-şāhıdur göŋül taħtı durur Tebrįz 

3. Şeh-i ‘ışķam ķulaġumda yaraşur olsa gevherler 

Kulaġum ŧoldurı sögse n’ola ol la‘l-i gevher-rįz 

4. Yüzin görüp murāda irmek isterseŋ ķoma zülfin 

Ġurūba irmedin ħūrşįd irişür menzile şeb-ħįz 

                                                
063. .58a 
064. .58a 
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5. Beri yanında dünyānuŋ sebātı yoķ çü fānįdür 

Geçelüm öte yanına FİĠĀNĮ rūzigāruŋ tįz 

  

065. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Düşde sūfį baŋa la‘l-i leb-i cānān görinür 

 Ķalb-i bįmāre Ħudādan niye dermān görinür 

2. Teşneyem la‘lüŋe ķandır beni didüm didi yār 

 Śuśaduŋ ķanuŋa sen gözlerüŋe ķan görinür 

3. Düşmesün yine de düşmen daħı ‘ışķ āteşine 

 Dōstlar müşkil imiş gerçi ki āsān görinür 

4. Tūtiyā gibi ķaparsam n’ola izüŋ tozını 

 O benüm gözlerüme kühl-i Śıfahān görinür 

5. ŹĀTĮyā baŋa görinmez dime ol meh bir gün 

 Ġāfil olma saŋa ol āfet-i devrān görinür 

 

066. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Beķā-yı devlet-i ĥüsne ŧayanmaz şol ki dānādur 

 Begüm niçe ‘imāretler ħarāb oldı bu dünyādur 

2. Mürekkep olsa deryālar yazılmaz yaşımuŋ vaśfı 

 Benüm iki gözüm ķābil degüldür vaśf-ı deryādur 

3. Ħalįlüm ni‘metüŋ ĥaķķı ġam-ı la‘lüŋ yimek her dem 

 Eger kim illere müşkil gelürse baŋa ĥelvādur 

4. N’ola çeşmüŋle ķaddüŋ zülfüŋ aġzuŋ gözlesem dā’im 

 Benüm iki gözüm men‘ eyleme ‘ālem temāşādur 

                                                
065. .58b 
066. . 58b 
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5. ‘Aceb mi ħalķ içinde adı çıķsa ŹĀTĮyā anuŋ 

 Senüŋ eş‘āruŋuŋ her beyti bir ġarrā mu‘ammā 

 

067. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bülbüli bezm-i çemende ġayret-i ħār incidür 

Ġonçe-i gülzārı śanmaŋ bülbül-i zār incidür 

2. Her ķaçan pervāne veş iy dil Ħalįl-i ‘ışķ-ı yār 

Nār-ı ‘ışķa cān atar dimez ki ol nār incidür 

3. Ĥasret-i ķullāb-ı zülf-i yārdur zaĥmet viren 

Yoħsa kim Manśūr-ı ‘ışķı śanmaŋuz dār incidür 

4. İy gül-i gülzār-ı cennet niçe varsun kūyuŋa  

‘Āşıķ-ı āşufteyi çün ŧa‘n-ı aġyār incidür 

5. Āl ile bir būseŋ aldı bu FİĠĀNĮ ŧıfl iken 

Daħı ol ġayret beni aŋduķça her bār incidür 

068. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Işķ ehlinin vücūdu yoķ evvel serį degül 

 Almaķ fenā menāzilini serseri degül 

2. Meyħāne içre eyleme dünyā kelāmını 

 Bu āsitāne aŋı götürmez yiri degül 

3. Vā‘iz şarāb-ı ‘ışķuŋı meclisde aŋıcaķ 

 Kürsiyi yıķdı didi hemān minberi degül 

4. Bir dem içinde deldi bin elmās-ı eşkümi 

 Müjgānlaruma kim dir ola cevheri degül 

                                                
067. . 59a 
068. .59a 
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5. Olmaz ĦAYĀLĮ müşterį gerdūn-ı aŧlasa 

 Ŧamġası māh olursa peren ülkeri degül 

 

069. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Ayn-ı dilden cūş idüp gözden aķar yaşum benüm 

 Śu terazisi oluptur ġālibā ķaşum benüm 

2. Lām-ı Leylį-zülfüŋi ŧıfl-ı göŋül yād ideli 

 Mekteb-i aşk içre Mecnūndur sebakdāşum benüm 

3. Nevbahār-ı ĥüsnüŋe dil vireli iy ġonçe-leb 

 Yüzüme berg-i hazān naķş etti naķķāşum benüm 

4. Şāh-ı ‘ışķ itdi beni bir fitne-i Rūmuŋ ġamı 

 Tende yir yir zaħm-ı tįrüŋdür ķızıl başum benüm 

5. İy ĦAYĀLĮ ķand-i la‘li medĥini yar işidüp 

 Didi kim tūtį misin iy rind-i ķallāşum benüm 

 

070. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ķaçan vaĥşį ġazālüm seyr ider śaĥrā yüzin 

 Hāy ü hūyum āh kim ol dem ŧutar dünyā yüzin 

2. Haftalarla inleyüp yıllarla aġlarsam n’ola 

 Ay olur göstermez ol mihr-i cihān-ārā yüzin 

3. Āh-ı ‘āşıķ her ķaçan erse ħazān bādı gibi 

 Döndürür berg-i ħazāna ‘āşıķ-ı şeydā yüzin 

4. İy śanem bir bir diyem bu resme kāfirliklerüŋ 

 Rūz-ı maĥşerde görürsem Ĥażret-i ‘Įsā yüzin 

                                                
069. .59b 
070. .59b 
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5. Faķr kūyın devlet-i dehre ĦAYĀLĮ virmedi 

 Böyle ķullanmaķ gerek ‘ālemde istiġnā istiġnā yüzin 

 

071.  

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Ne var ger vaśl-ı yār içün çekem renç 

 Kişi kim renc çekmez bulmadı genç 

2. Dükānuŋ Mekkedür ķıblem evüŋ Ķuds 

 Yüzüŋ Rūm ili zülfüŋ  mülk-i Efrenç 

3. Atuŋuŋ ayaġına ruħ ķoyayın 

 Tek iy şeh oynama düşmen ile saŧrenç 

4. Civānsın pįrlerden pend alġıl 

 Śaķın ‘āşıķlaruŋdan alma ilenç 

5. ĦAYĀLĮ ‘ışķa düşdün çünki śabr it 

 Ki olmaz genç bį-renç ‘ışķ-ı bį-renç 

 

072. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār olaldan raħş-ı ĥüsn ile cihānuŋ yügrügi 

 Eşk ü ahımdır zemįn ü āsmānın yügrügi 

2. Dil ŧaşır dil-dār kūyundan cefā nāveklerin 

 Oķ götürmek ādetidir peyk olanuŋ yügrügi 

3. Pertev-i ħūrşįdi geçtim ŧab‘-ı pür envār ile 

 Lā-cerem bir şaħıs olur her bir zamānın yügrügi 

4. Lā-mekān seyrinde ‘anķā ile olur hem-cenāh 

 Bāl-i himmetle şol ednādan ŧoġanuŋ yügrügi 

                                                
071. .60a 
072. .60a 
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5. Şāhbāzuŋdur ĦAYĀLĮnüŋ ele al göŋlünü 

 Beŋzemez aŋa hezārān āşiyānuŋ yügrügi  

 

073. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ķanına girdi ‘ārıżuŋuŋ ĥasreti gülüŋ 

 Ħūnābe-i cigerle geçer śoĥbeti gülüŋ 

2. Himmet ķanadı ile uçurdı varaķların 

 Ķonuşmaġa hezār iledür himmeti gülüŋ 

3. Mülk-i çemende olmaġa ezhāre tācdār 

 Çalındı śavt-ı bülbül ile nevbeti gülüŋ 

4. Hākister etdi bülbülü hem-reng edinmege 

 Gel gör ki naķş-ı gül mi degil śūreti gülüŋ 

5. Bir ġonçe-leb nigārı ĦAYĀLĮ gibi bulup 

 Gülşende śoĥbet et ki geçer sevreti gülüŋ   

 

074. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dūd u āhum ķalemüm  śafĥam olupdur gerdūn 

 Mekteb-i ‘ışķa gelelden iderem meşk-i cünūn 

2. Ķadrim artar ruħ-ı zerd üzre itin baśśa ķadem 

 Sikke-i şāhi ile mu‘teber olur altūn 

3. Hān-ķāhında cihānuŋ bu göŋül abdālı 

 Bulmadı bir ħum-ı meyhāne gibi sāfį-derūn 

4. Gökte Pervįni śanırmış sürüsün Leylįnin 

 Giceler śubĥa degin anı sürermiş Mecnūn 

                                                
073. .60b 
074. .60b 
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5. Düzme ve ķoşma degül nažm-ı ĦAYĀLĮ olalı 

 Ķadd ü ruħsāre-i RAĤMĮ gibi rengin mevzūn   

 

075. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ben belā Ferhādıyam kūh-ı ġam-ı dildārda 

 Şu‘le-i āhum başumda lāledir kühsārda 

2. Kāküli ucında ol Yūsuf cemālin beŋleri 

 Mıśr-ı ĥüsn içinde śankim bir Ĥabeşdür dārda 

3. Sįne-i sūzanım içre bu ħayāl-i ħaŧŧ-ı yār 

 Āşiyān itmüş semenderdür derūn-ı nārda 

4. Ħaŧŧınuŋ üstinde ol servüŋ dehānı gūyiyā 

 Ġonçe-i nev-restedür bitmiş miyān-ı ħārda 

5. İy ĦAYĀLĮ ol mehüŋ dendānı vaśfın śanasın 

 Bir dür-i yek-dānedür bu nažm-ı gevher-bārda 

 

076. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. İde mi meyl ser-i zülfi dil-i pür-hevese 

 Bāl açup uça mı şehbāz şikār-ı mekese 

2. Sensüz iy gül bu cihān gülşeni çeşmümde benüm 

 Beŋzer ol baĥr kenārında biten ħār u ħase 

3. Sen lebi ġonçe idelden beri ben bülbül gibi zār 

 Tįr-i āhumla felek döndi müşebbek ķafese 

4. Dili nālān başı ġavġāda ġam-ı Leylā ile 

 Beŋzedürsem n’ola Mecnūnı bu yolda cerese 

                                                
075. .61a 
076. .61a 
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5. Şöyle ħāk oldu ĦAYĀLĮ ki bulınmaz gerdi 

 Çarħ ġırbāl oluban ħāk-i zemįni elese 

 

077. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – /  + + – 

1. Acıdıcek yaşum iy gül-çihre 

 Māhiler ĥançer üşürdü baĥre 

2. Ruħuŋ üstindeki ol ħāl-i siyāh 

 Fitne salmaġa yiter yüz şehre 

3. İrgüren silsilesin Mecnūna 

 Śaldı zencįr śadāsın dehre 

4. Bunu dir ĥāl-i dil ile deryā 

 Derd ile nāle iden her nehre 

5. Lāyıķ olmazdı ĦAYĀLĮ luŧfe 

 Śabr ķılmasa hezārān ķahra 

   

078. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Mihr-i ruħuŋa dil vireli iy meh-i tābān 

 Sāyem gibi yirden yire çaldı beni devrān 

2. Aġlatma beni ister iseŋ gelmeye ħattuŋ 

 Yaġınca şehā tįz bitirir sebzeyi bārān 

3. Ħāli ġamını ‘aynine almaz diyü yāruŋ 

 Göz merdümüne eyledi yaşum ķurı bühtān 

4. Gül yüzüŋü medĥ itmege ol ġonçe-dehānuŋ 

 Var bencileyin bülbül-i gūyāsı hezārān 

                                                
077. .61b 
078. .61b 
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5. Bir meyyite döndü müteĥarrik bu ĦAYĀLĮ 

 Ol rūĥ-ı revān olalı cānı gibi pinhān 

 

079. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Azm-i şikār idince şeh-i Ķahramān-ceng 

Ser-geşte oldı ħavf ile bu nįl-gūn neheng 

2. Aldı kemān-ı Rüstemi Zāl-i felek ele 

Derrende cān-verlere atmaġiçün ħadeng 

3. Ķavs-i ķuzaĥ ķanadı vü minķārı māh-ı nev 

Anķā-yı çarħa cirm-i dıraħşān-ı mihr çeng 

4. Anķā iken ĥamāme gibi çizginür döner  

Ser-geşte oldı ħavfüŋ ile çarħ-ı nįl-reng 

5. İskender-i veġā vü Nerįmān-ı kārzār 

İsfendiyār-ı ma‘reke Efrāsiyāb-ı ceng   

6. Sulŧān-ı berr ü baĥr Süleymān-ı şarķ u ġarb 

Sāĥib-ķırān-ı dehr şehenşāh-ı nįk-neng 

7. Faĥr idinürdi iy şeh-i gerdūn-kevkebe 

Ŧutsa rikābın āśafuŋuŋ Ħusrev ü Peşeng 

8. Kem kullaruŋ durur ki śalınmışdur uçlara 

Sultān-ı Mıśr şāh-ı ‘Acem Erdel ü Fireng 

9. Telĥ olduġına kām-ı baĥr bu durur sebeb  

Śu oldı ħavf-ı tįġun ile zehre-i neheng 

10. Şol ĥaddedür sükūn-ı veķārun ki olmaya 

Bār-ı girān-ı haşmetüŋe kūh-ı Ķāf deng 

11. Cāndan ümįdi kesdi görüp berķ-i tįġuŋı 

Gökde bulutla ceng ü cidāl eyleyen peleng  

                                                
079. .62a 



 

97 
 

12. Cāy itdi Ķāfı ħavf ile Sįmürġ cān atup 

Pervāz urınca nāvek-i şāh-ı ĥuceste neng 

13. Her kim içerse ķatre-i peykānuŋı geçer 

Ķatmışlar aŋa su virür iken meger şereng 

14. Yedüp götürmege şeh-i ħāver şikāruŋı 

Ŧaķdı sipihr şįrine zer-kār pāleheng  

15. Her kim tekāvür üzre göre dir seni şehā 

Sulŧān-ı ħāver-i felek-i lāciverd-reng 

16. Destüŋe ķonalı senüŋ iy şāh-bāz-ı ķadr 

Oldı sipihr beyżāları ayaġına zeng 

17. Bir śūret ile daħı görinürdi midĥatüŋ 

Āyįne-i ŧabį‘atümi tutmasaydı jeng 

18. Tab‘-ı FİĠĀNĮ yüksek uçardı Hümā gibi 

Şāh-ı yegāne itse eger raġbet-i güleng 

19. Ŧab‘um semendini ķoşuram ehl-i nažm olan 

Meydāna gelsün eylemesün hiç ‘özr-i leng 

20. Terk eyle lāfı dāver-i devrāna ķıl du‘ā  

Ŧab‘uŋ çü ķaldı midĥat-i zātında oldı deng  

21. Türk-i felek nitekim alup destine kemān 

Naħcįr ķaśdına ata her yaŋa ol ħadeng 

22. Ħūrşįd mākiyānį ola bezmüŋe kebāb 

Muŧrib o bezme Zöhre-i zehrā-yı şūħ u şeng 

 

080. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bir dün ki cünd-i şām ile ceng itdi āsmān 

Oldı burūc-ı ķal‘a-i gerdūnda çoķ ķıran 

                                                
080. .63a 
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2. Aldı eline tįġını Behrām-ı dār gįr 

Bārū-yı çarħa çıķdı neberd itmege hemān 

3. Ĥıfž itmege ķılā‘ını ķat kat feleklerüŋ  

Ol gice bām-ı çarħa Zuĥāl oldı pās-bān 

4. Eŧrāf-ı kā’ināta ķamer ķılmaġa güneş  

Od yaķdı evc-i ķulle-i gerdūnda nāgehān 

5. Ŧop almış idi ķal‘a-i gerdūnı cünd-i şām 

Oldı livā-yı ħusrev-i hāver hemān ‘ayān 

6. Bindi tekāvür-i felege ‘azm-i rezm idüp  

Aldı eşi‘adan eline tįġ-ı zer-nişān 

7. Ķalb ü cenāh u meymenesi tārmār olup 

Oldı ‘adem memālikine şeb-revān revān 

8. Śulŧān-ı śubĥ böyle yüz aġardımaz idi  

Ger olmasa penāh-ı vezįr-i şeh-i cihān  

9. Fihrist-kār nāme-i tekvįn ne sipihr 

 Maķśud-kār ħāne-i ibdā‘ kun fekān 

10. Āśaf-śaf-ı zamān-ı Süleymān-ı şarķ u ġarb 

Bir ‘asker-i müdebbir ü pāşā-yı kāmrān 

11. Bu ferr ü şevketi ki saŋa virdi zıll-i Ĥaķ 

Lāyıķ öŋüŋce olur ise Erdevān devān 

12. Görse maĥabbetüŋi eyā Rüstem-i dānā 

Ķahruŋdan ister idi hemān Ķahramān emān 

13. Ħaśmuŋ ķafası ķulle-i Ķāf olsa fį’l-mesel 

Ħurd ide đarb-ı dest anı çün şeşper-i girān 

14. Hindū-yı muķbil olmaġa ķapuŋda dem-be-dem 

Çalışdı baş u cān ile şemşįr-i ħūn-feşān 

15. Eflāke irse kevkebe-i ‘izzetüŋ n’ola  

Bir kethudā durur saŋa İskender-i zamān 

16. Aldı ķanadı altına gerdūnı beyżā-vār 

Şehbāz-ı himmetüŋ k’aŋa ‘arş oldı āşiyān  
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17. Beŋzetdi kendüyi var ise işigüŋe kim 

Gerdūn-ı dūnuŋ üstine yol sürdi Kehkeşān 

18. İbrāhim oldı nāmuŋ eyā kān-ı ma‘delet  

Bu faķr āteşini baŋa eyle gülsitān  

19. Yapsun şikeste ħaŧrumı dest-i luŧf ile 

 Bulurduŋ işigüŋde şehā Ka‘beyi hemān 

20. Gülzār-ı midĥatüŋde uçarken göŋül ķuşı 

Cān bülbüli bu şi‘r-i teri oķıdı revān 

21. Aġzuŋ ĥadįŝine açamaz zerrece dehān 

Esrār-ı ġaybe vāķıf olan ŧab‘-ı ħurdedān 

22. İy serv-i ħoş-ħırām śaķın yoluŋa gelür 

Her sūya su gibi gel aķıtma yaşum revān 

23. Gözden çıķalı gelmedi hįç ‘aynuma yaşum 

 Merdüm gibi ki eyleye kendü yirinde ķan  

24. Cām-ı śafāyı śun berü iy pįr-i dehr kim 

Bir laħža devrüŋ acılıġın unudam hemān  

25. Ķaldum ayaķda ‘arśa-i miĥnetde ali  

İy şeh-süvār-ı ma‘reke-i āħirü’z-zamān  

26. Meddāĥ olalı saŋa eyā Müşterį-cenāb 

Oldı FİĠĀNĮ ‘arśa-i nažm içre pehlevān  

27. Rūmuŋ kemālidür dir idi baŋa şüphesüz  

Görse kemāl-i ķudretümi ehl-i İśfahān 

28. Ħatm eyle dāsitānı şürū‘ it  ŝenāsına 

Uzatmaġıl ĥikāyeti mānend-i ķıśśa-ħvān 

29. Tā ķal‘a-i sipihre nücūm eyleye hücūm 

Tā kim niyām-ı şebde ola tįġ-ı zer-nişān 

30. Ŧaķup kemendi gerdenine đarb-i dest ile 

Devlet ķapuŋa ħaśmı getüre keşān keşān  
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081. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Feryāduma irmezse n’ola ol boyı şimşād  

 Kūyında feleklerden aşar nāle vü feryād 

2. Devrüŋde güle niçün olur bende benefşe    

Üstine ķılıçlar mı tutar sūsen-i āzād 

3. Bir ġonçe benefşe ķoparup başına soķmış 

Taġlarda külüng atduġı dem başına Ferhād 

4. Eşkāl-i vefā resmi ķabūl itmede ķalbüŋ 

Āyįnedür ammā begüm āyįne-i pūlād 

5. ‘Ahdüŋde eger ‘āleme bir daħı gelürse 

 Ķullıklar ider sen yüzi ħūrşįde Ferahşād 

6. İbrāmı gel iy sāķį-i gül-çihre ķo sen de 

Almışdur olan ‘aķlumuz ol şūħ-ı perį-zād 

7. Rengįn ider evśāf-ı ruħuŋ ħāme-i BĀĶĮ  

Ol śūreti virmez śanemā naķşına Bih-zād 

 

082. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + –  

1. Eylesün vaślını dermān dil-i bįmāra meded 

Dōstlar işte ben öldüm baŋa bir çāre meded 

2. Zaħm-ı sįnemden oķuŋ pārelerin hep alma 

Ŧursuŋ Allāhı severseŋ hele bir pāre meded 

3. Güher-i cāmı yitürdüŋ bizi ġam öldüriyor 

Sāķįyā gel bulı vir ķanda ise ara meded  

                                                
081. .64b 
082. . 65a 
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4. Śaķlayu ŧutmaduŋuz aldılar elden cāmı 

 Vaķıf itmeŋ śaķınuŋ kimseyi esrāra meded 

5. Gice tenhā işigi ħākine yüzler süreyin 

Śaķınuŋ kimse ħaber virmesün aġyāre meded 

6. Mededüŋ ķalmadı feryād u fiġān eyleyecek 

Saŋa kimden ire iy BĀĶĮ-i bį-çāre meded 

 

083. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķıldı āfāķı münevver tal‘at-ı raħşān-ı ‘įd 

Ħalķa dįbālar geyürdi māh-ı nūr-efşān-ı ‘įd 

2. Cāme-i dįbā ile ŧāvus-ı zerrįn-bāldur 

V kim eyler ol reftār ile cevlān-ı ‘įd  

3. Śalınur her şāh-ı gül nāzük nihāl-i erġavān 

‘Āşıķ-ı bį-çāreler her küşte-i meydān-ı ‘įd 

4. Sāķįyā rıtl-ı girān eksük gerekmez aradan 

Yaħşı aġırlanmaķ ister ĥāśılı mihmān-ı įd 

5. Şimdi tįġ-ı cevr ile öldürme ķurbān olduġum 

‘Įd-ı edħā geldüginde idesin ķurbān-ı įd 

6. ‘Āşıķa iĥsān ise maķśūd elüŋden dōstum  

Dest-būseŋdür muĥaśśal BĀĶĮye iĥsān-ı įd  

 

084. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

 Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. İy dil gerekse vāśıŧa-i devlet-i ebed 

Olmaz nigāruŋ işigi taşı gibi sened 

                                                
083. .65a 
084. .65b 
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2. Nā-dān elinden alma eger irse destüŋe 

Şeh-bāz-ı āşiyāne-i devlet yeden-be-yed 

3. Gösterdi gāh zülfi ķarasın gehį ķaşın 

Deryā-yı ĥüsn-i dōst ‘ayān itdi cezr ü med 

4. Derd-i maĥabbet eylese cismüm ‘aceb mi zerd 

İksįr-i ‘ışķ-ı pāk ile altun olur cesed 

5. Āyįne gibi ħalķa mürāyįliķ eylemez 

BĀĶĮ śafā-yı ħaŧır ile geydi bir nemed 

 

085. 

Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün 

Mütekārib + – – / + – – / + – – /  + – – 

1. Ne devrān muvāfıķ ne ŧāli‘ müsā‘id 

Ķolın boynuma salmaz ol sįm-sā‘id 

2. Żamįrin şikest itme erbāb-ı ‘ışķuŋ 

Yine saŋa rāci‘ yine saŋa ā‘id 

3. Yiter kirpügüm kūy-ı ‘ışķuŋda cārūb 

Üzilsün kesilsün hemān rįş-i zāhid 

4. Ferāġat güzel sevmeden tevbe meyden 

Zihį rāy-ı bāŧıl zihį fikr-i fāsid 

5. Sözinden ne ġam BĀĶĮyā müdde‘įnüŋ 

Saŋa mā’il olınca ‘ālemde şāhid 

 

086. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

 Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. İtdi şikār göŋlümi bir şūħ-ı şeh-levend 

Müjgānı tįr ü ķaşı kemān ŧurrası kemend  

                                                
085. .66a 
086. .66a 
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2. Telħ-i şarāb-ı ġuśśa-i devrānı def‘ ider 

Şįrįn lebin dehānuma alsam niteki ķand  

3. Bu cism-i zerd ü zār u nizār ile niçe bir 

Yanam firāķuŋ āteşine nitekim sipend 

4. Her dūna şāħ-ı gül gibi meyl itme dōstum 

Düşmez giyāha hem-ser ola serv-i ser-bülend  

5. A‘dā yanuŋda ħurrem u ħandān u şād-mān 

BĀĶĮ ġamuŋda zār u dil-efkār u derd-mend 

 

087. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

 Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Gerdūn-ı dūna ‘ākil iseŋ kılma i‘timād                                                                                                               

Dönsün piyāle devr-i ķamerden budur murād 

2. Sāķį şarāb rūşen imiş çün revān-ı Cem 

Cām-ı śabūĥı güldürelüm k’ola rūħı şād 

3. Sūfį śafā-yı cām ile dilden gider keder 

Rindān-ı sįne-śāf ile gel eyleme ‘inād 

4. Lāyıķ budur ki biz ķılavuz cürme i‘tirāf 

Vābeste-i ‘ināyetidür mebde’ ü me‘ād 

5. Fikr-i me‘āl ü zikr-i me‘ād eylemez gibi 

Ol śūret-i śalāĥa giren mebde’-i fesād 

6. BĀĶĮ kifāyet eyler işāret efendüŋe 

Maħlaś yerine yazdurasın aħlaśu’l-‘ibād 

 

                                                
087. .66b 
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088. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Riyāż-ı ĥüsnde olmış o la‘l-i nāb lezįz 

Cihān içinde bilürsin olur şarāb lezįz 

2. Dem-i viśālde ħōşdur yüzüŋ görüp ölmek 

Bahār günleri olur seĥerde ħvāb lezįz 

3. Cefā-yı yār ile mu‘tād olıncadur müşkil 

‘Azāb ‘azb olur āħır gelür ‘itāb lezįz  

4. Ne deŋlü şerbet ile yaraşursa her loķma 

Şarāb-ı telħ ile olur begüm kebāb lezįz 

5. Ġazellerüŋde lebi vaśfın eyle iy BĀĶĮ 

Şekerle olsa bilürsin olur ħoş-āb lezįz 

 

089. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – –  

1. Eser āhum yeli kūyuŋda cism-i nā-tüvān ditrer 

Çemen śaĥnında gūyā bāddan berg-i ħazān ditrer 

2. Göŋül bir nāzük-endāmuŋ viśāli ħvānın özler kim 

Teni pālūde-i ter gibi degseŋ bir zamān ditrer  

3. Ķamer cāmı bu eyvān üzre iy meh śınduġı bu kim 

Śadā-yı ŧop-ı āhumdan zemįn ü āsmān ditrer 

4. Şu māhį gibi kim ħāk üzre düşmiş śudan ayrılmış 

Zülāl-i tįġ-ı dilberden cüda cismünde cān ditrer 

5. Mey-i dūşįneden BĀĶĮ yine maħmūra beŋzersin 

İlüŋde ŧurmayup cām-ı şarāb-ı erġavān ditrer 

 
                                                
088. .66b 
089. .67a 
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090. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yıllar durur yoluŋda senüŋ pāy-māldur 

Müşgįn śaçuŋı ayaġa śalma vebāldur  

2. Maġrūr olma pādişehüm ĥüsn-i śūrete 

Bir āfitābdur ki serį‘ü’z-zevāldur 

3. Ķadd-i bülend ü ķāmet-i ‘ar‘ar-ħırām-ı yār 

Gülzār-ı  i‘tidālde bitmiş nihāldür 

4. Mevzūn ķaddi şi‘r-i bülendüm miŝālidür 

Nāzük miyānı anda bir ince ħayāldür 

5. Bār-ı belā-yı ‘ışķa heves ķılma BĀĶĮyā 

Zįrā taĥammül itmeyesin iĥtimāldur 

 

091. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Aķsāde ile şehā bir gül-i zibāsın sen 

 Yā śadef içre nihān lülü-i lālāsın sen 

2. Mihrsin ķapladı gūyā ki seni ebr-i sefįd 

 Yoħsa şol śubĥa irişmiş meh-i ġarrāsın sen 

3. Ya meleksin güzelüm cismüŋi ġarķ eyledi nūr 

 Aķdeŋiz içre yaħud mālik-i deryāsın sen 

4. Aķsāde degül egnüŋde eyā naħl-ı cinān 

 Bir gümişden dükeli serv-i dil-ārāsın sen 

5. Gerçi ħūb eyledi evśāfuŋı ĦÜSREV āmmā 

 Daħı a‘lā daħı zibā daħı ra‘nāsın sen 

 

                                                
090. .67a 
091. .67b 
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092. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cāme-i māį ile gökde Mesįĥāsın sen 

 Āsmān içre yaħud mihr-i mücellāsın sen 

2. Mā‘įler giy yaraşur egnüŋe mānend-i baĥr 

 Ābda ĥāśıl olan gevher-i yektāsın sen 

3. Āb-gūn cāmede iy ġonçe-dehānum gūyā 

 Tāze ķopmış śuya ķonmış gül-i ra‘nāsın sen 

4. Pā-bürehne güzelüm şįşe-i efsūn-gerde 

 Çemen-i cānda yaħud serv-i dil-ārāsın sen 

5. Mā‘il olsa saŋa dil-teşne HÜDĀYĮ ne ‘aceb 

 Bir içim tāze vü ter āb-ı muśaffāsın sen  

 

093. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Siyeh aŧlasla şehā Ka‘be-i ‘ulyāsın sen 

 Şeb-i deycūrda yaħud meh-i ġarrāsın sen 

2. O siyeh cāmede bu cism-i laŧįfüŋle şehā 

 Śan niyām içre yatur tįġ-ı mücellāsın sen 

3. ‘Aynısın āb-ı ĥayātuŋ žulümāt içre yaħod 

 Leb-i cān-baħşuŋ ile ĥażret-i ‘İsasın sen 

4. Siyeh aŧlasla eyā serv-i revānum gūyā 

 Şi‘rüm içinde olan ma‘nā-yı zįbāsın sen 

5. Bāġ-ı ĥüsn içre niçe ġonçe-i zįbā ise yār 

 VĀLĮyā ‘ışķ ile bir bülbül-i gūyāsın sen 

 

                                                
092. .68a 
093. .68a 
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094. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Elŧāf u ĥüsn ü ħulk u melāĥat kemālde 

Endām u şekl ü ķāmet ü ķadd i‘tidālde  

2. Biŋ meşk iderse safĥā-i çarħ üzre māh-ı nev 

Ebrū-yı yāre öykünebilmez misālde  

3. Mużmer ħayāl-i la‘1-i lebüŋ her laŧįfedür 

Müdġam miyān-ı bį-bedelüŋ her ħayālde  

4. Eśĥāb-ı zühd bezm-i füsūn u fesānede 

Erbāb-ı ‘ışķ ‘arśa-i ceng ü cidālde  

5. BĀĶĮ leŧāfet-i ġazel-i ābdāruŋı 

Ĥaķķā budur ki görmedük āb-ı zülālde  

 

095. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

    Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Metā‘-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaķda 

Ķumāş-ı zühd ü riyā ŧurmayup śatılmaķda 

2. Kenār-ı ‘įş u sśafāya geçilse ŧolmış ile 

Pür olsa yine mey-i ħoş-güvār zevraķda 

3. Şarābı zevraķ ile içmenüŋ zamānı degül 

Efendi keştiyi kāġıdda śuyı bardaķda 

4. Bihişt şevķına şādįliġ eyleyüp vā‘iž 

Miyān-ı meclise atıldı yek mu‘allaķda 

5. Semend-i ŧab‘a süvār oldı ‘azm ider BĀĶĮ 

Belāġat ehline yā hū göŋüller alçaķda 

 

                                                
094. .68b 
095. .68b 
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096. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Maķdem-i pįr-i muġāndan ŧaleb-i ħāk eyle 

 Kįmiyāya heves itme sözüm idrāk eyle 

2. Genc-i Cemşįde daħı mālik olursaŋ iy dil 

 Gāh yād-ı elem-i ef‘ā-yı Đaĥĥāk eyle 

3. Cismümüŋ teng-i ķabāsında ŧaraldı cānum 

 Yitiş iy tįġ-ı ġam-ı yār anı çāk eyle 

4. Seni bir yol kesici ķan dökicüdür didiler 

 Ne ŧurırsın yüri iy eşk yoluŋ pāk eyle 

5. Śafĥa-i sįnede tā kim urıla mihr-i ķabūl 

Eşk-i çeşmüŋ ile ‘UBEYDĮ gözi nem-nāk eyle 

 

097. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Şām-ı firāķuŋ āħırı śubĥ-ı viśāldür 

Mihr-i münįri pertev-i nūr-ı cemāldür 

2. ‘Ār itse içmege n’ola bezm-i Cem içre cām 

Her kim segān-ı kūyuŋ ile hem-sifāldür 

3. Bār-ı ġam-ı mahabbeti yüklenme iy göŋül 

Āħır tahammül etmeyesin iĥtimāldür 

4. Ādāb-ı bezm-i vuślatı pervāneden görüŋ 

Bülbül gibi degül-durur ol ehl-i ĥāldür 

5. Reşk itme ‘ömr-i devlet-i dünyāya BĀĶĮyā 

Kim ħvāb-ı ġaflet içre hemān bir ħayāldür  

 

                                                
096. .69a 
097. . 69a 
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098. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + –  – 

1. Cemālüŋ āfitābından alur nūr 

Meh-i tābāna döndi cām-ı billūr 

2. Śürāhį hem-nişįnüŋ hem-demüŋ cām 

Niçün ben cür‘a gibi atılam dūr 

3. Cemālüŋ nūrına doymez göŋüller 

Tecellį nūrına śabr eylemez Tūr 

4. Gehį vuślatda ‘āşıķ gāh mehcūr 

Bu dünyādur gehį mātem gehį sūr 

5. Şaçuŋ zencįri sevdāsında BĀĶĮ 

Begüm dįvānedür dįvāne ma‘zūr 

 

099. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nihāl-i ķāmetüŋ ķaķķa ‘aceb naħl-i dil-ārādur 

Egerçi ķaddüŋ a‘lā kākülüŋ a‘lādan a‘lādur 

2. Çerāġ-ı ĥüsnüŋüŋ nūrı fürūġ-ı şem‘-i kāfūrį 

Nigār-ı ‘anberįn-gįsü nihāl-i sįm-sįmādur 

3. Beyāż-ı śafĥa-i ruħsāruŋ üzre zülf-i pür-çįnüŋ 

Misālin görmemişdür kimse bir ŧuġrā-yı ġarrādur 

4. Gedā-yı bi-ser ü pāyı semend-i nāza çignetme 

İŋende ĥüsne maġrūr olma sulŧānum bu dünyādur 

5. Kenār-ı baĥr-i nažma yine dürler dizmiş iy BĀĶĮ 

Sütūr-ı defter-i şi‘rüŋ meger emvāc-ı deryādur  

 
                                                
098. .69b 
099. . 69b 
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0100. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göŋül tekmil-i fenn-i ‘ışķ iden üstād-ı kāmildür 

Anuŋ yanında kimdür Kūh-ken Mecnūn ne cāhildür 

2. ‘İzār-ı yāre ay ile yanaşdı zülf-i Hindūsı 

Velį ayrılmadı yanından anuŋ bir nice yıldur 

3. Śürāhį üştür-i ser-mestdür gerden-firāz olmış 

Lebüŋ şevķi ile cām-ı şarāb-ı nāb kanzildür 

4. Degül dāġ-ı siyehler nüsħalardur ĥırz çün cānā 

Nişān-ı đarb-ı tįġuŋ sįnede bend-i ĥamā’ildür 

5. N’ola raĥm eylemezse BĀĶĮyā aĥvāl-i ‘uşşāķa 

Dil-i sengįni cānānuŋ raķįbe ķatı mā’ildür 

 

0101. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rindler cāmuŋ ĥabāb āsā yüzine baķdılar 

Mey gibi sāķį-i bezmüŋ ayaġına aķdılar 

2. Raħt u baħtın zevraķuŋ ħışm āteşine yaķmaġa 

Vardılar ġammāzlar şāh-ı cihāna çaķdılar 

3. Keştį-i śaĥbā keşākeşden ĥalāś olmaz daħı 

Ŧutdılar ķanlu gibi muĥkem resenler taķdılar 

4. Bir iki mismārına var ise göz dikdüŋ diyü 

Başına ġammāzuŋ erbāb-ı zarāfet ķaķdılar 

5. BĀĶĮyā ķılsun mu‘aŧŧar bezm-i āfāķı nesįm 

Pādişāhuŋ micmer-i ‘adlinde śandal yaķdılar 

 

                                                
0100. .70a 
0101. . 70a 



 

111 
 

0102. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cūy-bār-ı vādį-i ġam eşk-i çeşm-i ter yiter 

Rūy-ı zerd ol cūy-bāra berg-i nįlūfer yiter 

2. Aġzı la‘l ü hoķķa yāķūtį müferriĥ lebleri 

Cevherį terkįb isterseŋ leb-i dilber yiter 

3. Ħvāce ursun başına destār-ı mermerşāhįyi 

Lāubāli ‘āşıķuŋ başında bir sāġar yiter 

4. Pādişāh-ı ‘ışķa besdür gūşe-i külĥan serįr 

Bister-i sincāb ise maķśūd hākister yiter 

5. BĀĶĮyā meyl eylemez ārāyiş-i dünyāya dil 

Rūy-ı zerd ü gevher-i eşküm zer ü zįver yiter 

 

0103. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + –  – 

1. Ruħuŋ berg-i gül-i sįr-āba beŋzer                                                                                                         

Leb-i la‘lüŋ şarāb-ı nāba beŋzer 

2. Fürūġ-ı dāġ-ı ‘ışķuŋ sįnem üzre 

Şuā‘-i mihr-i ‘ālem-tāba beŋzer 

3. İşigüŋ Mescid-i Aķśāya mānend 

Yüzüŋ ķıble ķaşuŋ miĥrāba beŋzer 

4. Ser-i zülf-i siyeh-kāruŋ şeb-i tār 

‘İzāruŋ pertevi meh-tāba beŋzer 

5. Cihān efsānedür aldanma BĀĶĮ 

Ġam u şādį ħayāl-i ħvāba beŋzer 

 

                                                
0102. .70b 
0103. . 70b 
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0104. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ruħ-ı yārı görelüm berg-i gül-i ter yirine 

 Ķāmetin seyr idelüm serv ü śanevber yirine 

2. Giceler śanma sipihr üzre ķamerdür görinen 

Cānumuz ‘aksi geçer mihr-i münevver yirine  

3. Yār işigüŋde raķįbüŋ yirin umma śōfi 

Baġlamaz kimse seni ol ķapuda ħar yirine  

4. Isınurdum yirüme nār-ı firāķa nisbet 

Ben olaydum eger āteşde semender yirine  

5. İşigüŋ ŧaşı ile ħāk-i ĥarįmüŋ besdür 

BĀĶĮ-i ħaste-dile bāliş ü bister yirine   

 

0105. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Var ise geldi şarāb-ı la‘1-i nābuŋ ‘aynına 

Kim görinmez bāde-i gül-gūn ĥabābuŋ ‘aynına  

2. Ħāk-i rāh-ı yāri çekmiş meyl idüp zerrįn şihāb 

Kühl içün her aħter-i gerdūn-kebābuŋ ‘aynına  

3. Ķanlu yaşlar dökdügi meyden cüdālıķdur diyü 

Yoħsa gelmez āteş-i gerdūn kebābuŋ ‘aynına  

4. Ķatre-i bārān degül dürler dökerdi çekseler 

Hāk-i pāyuŋ tūtiyāsından seĥābuŋ ‘aynına  

5. Nev-bahār eyyāmıdur yaz uyħusından BĀĶĮyā 

Döndi nergis merdüm-i maħmūr-ı ħvābuŋ ‘aynına 

 

                                                
0104. .71a 
0105. . 71a 
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0106. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Mestāne düşmişin bu gice sāġar üstine 

Sāķį-i bezm didi yüzün güller üstine  

2. Peykān-ı dōst ķala diyü zaħm-ı sįnede 

Görsen nihāl-i tįri nice ditrer üstine 

3. Ŧurraŋdan indi gamzeŋe cān-bāz-ı dil yine 

Çenberden atdı kendüsini ħançer üstine 

4. Lāyıķ budur ki vaśf-ı ruħuŋ mihr-i āsmān 

Altun ķalemle yaza meh-i enver üstine 

5. Nūşįn lebinde ħaŧŧını kim görse BĀĶĮyā 

Şįrįnlik yazıldı śanur şekker üstine 

 

0107. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ŧutalum mihri görem tal‘at-i dilber yirine 

Kime dil baġlayam ol zülf-i mu‘anber yirine 

2. Giceler śanma sipihr üzre ķamerdür görinen 

Cānumuz ‘aksi geçer mihr-i münevver yirine 

3. Görmese yār ġazab-nāk olıcaķ aġyārı 

Ħışm idüp ‘āşıķın āzārlar itler yirine 

4. Ķafes-i ġamda n’ola ķaldum ise tūtį-vār 

Vaśf-ı la‘lüŋ hele aġzumda ya şekker yirine 

5. İşigüŋ taşı ile ħāk-i ĥarįmüŋ besdür 

BĀĶĮ-i ħaste-dile bāliş ü bister yirine 

 

                                                
0106. .71b 
0107. .71b 
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0108. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķorķum oldur göz dege ħāk-i der-i cānānuma 

Yoħsa kühl āsā çekerdüm çeşm-i ħūn-efşānuma 

2. Bāġda dōlābı çoķ çekdi çevürdi bāġ-bān 

Öykünürdi iŋlemekde nāle vü efgānuma 

3. Çeşm ü ebrū ħāli Hindū zülf-i cādū bulsa ger 

Öykünürdi āfitāb ol āfet-i devrānuma 

4. Düşmese aġzumdan ol şįrįn-dehānuŋ lebleri 

Vaśf-ı la‘lüŋ dem-be-dem zikr eylesem yārānuma 

5. Yār defterden yine BĀĶĮyi kırmaķ istemiş 

Yaŋlış aŋlatmış ‘adūlar ben ķulın sulŧānuma 

 

0109. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ħāķ-i ķademüŋ kühli gelürse gözüm üzre                                                                                           

Kūyun yolınuŋ hidmeti başum yüzüm üzre  

2. Rūşen ķılalı meş‘ale-i āh-ı derūnum 

Ġālib görinür gicelerüm gündüzüm üzre 

3. Gülşen ola güller bitüre ħāk-i mezārum 

Peykānuŋ eger śu sepelerse tozum üzre 

4. Gözden śaķınur ħāk-i derin beŋzer o māhuŋ 

Āhum dütüni perde çeker yılduzum üzre 

5. BĀĶĮ gibi vaśf eyler iken dür dişi vaśfın 

Dāmān-ı müjem dökdi cevāhir sözüm üzre 

 

                                                
0108. .72a    
0109. .72a    
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0110. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sįneye çekmege bir serv-i ĥırāmān olsa                                                                                                            

Ser-keş olmasa iŋen ‘āşıķına rām olsa  

2. Biz daħi kā‘ilüz inśāfa dilā būs u kenār 

Her gün olmasa hele bāri her aħşam olsa 

3. Mevsim-i gülde n’olur medrese vü mescidden 

Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa 

4. Künc-i mey-ħāne ile gūşe-i külħan birdür 

Sāķį-i lāle-‘izār u mey-i gül-fām olsa 

5. Terk iderdi mey ü maĥbūb hevāsın BĀĶĮ 

Cānda śabr u dil-i āvārede ārām olsa  

 

0111. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ħaddüŋ iy meh şol ħaŧ-ı reyĥānda 

Sūre-i ve’ş-şemsdür Ķur‘ānda 

2. Ĥoķķa-i la‘lüŋde dendānuŋ senüŋ 

Jāle śandum ġonçe-i ĥandānda 

3. Dem-be-dem dil üzredür ben ‘āşıķa 

Tįzlik var ħançer-i cānānda 

4. ‘Ālem-i vuślatdadur her dem raķįb 

 Āh kim ‘āşıķlaruŋ hicrānda 

5. Seyl-i eşküm içre çeşm-i dür-feşān 

BĀĶĮyā gūyā śadef ‘ummānda  

 

                                                
0110. .72b 
0111. . 72b 
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0112. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mübtelā oldı göŋül cām-ı şarāb-ı nāba 

Āh kim zevraķ-ı dil düşdi yine gird-āba  

2. Ser-i zülfüŋde iken çeşmüŋe meyl itse göŋül 

Beŋzer ol ŧıfla vere evvel-i şebden ħvāba  

3. Ser-i zülf ile çeker kendüye ser-keşleri yār 

Ne ķadar saĥt kemān olsa urur ķullāba 

4. Kūyuŋa ġayrıları çekse raķįb-i ħar-ŧab‘ 

Seyl-i eşkümle döner ķadd-i dü-tā dōlāba 

5. Ŧāķ-ı ebrū-yı nigārı göreli iy BĀĶĮ 

Ser-fürū ķılmadı ‘ışķ ehli iken miĥrāba 

 

0113. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

 Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Elŧāf u ĥüsn ü ħulķ u melāĥat kemālde 

Endām u şekl ü ķāmet ü ķadd i‘tidālde 

2. Mużmer ħayāl-i la‘1-i lebüŋ her latįfede 

Müdġam miyān-ı bį-bedelüŋ her ħayālde 

3. Bin meşk iderse śafĥā-i çarħ üzre ger hilāl 

Ebrū-yı yāre beŋzerdi bilmez misālde  

4. Eśĥāb-ı zühd bezm-i füsūn u fesānede 

Erbāb-ı ‘ışķ ‘arşśa-i ceng ü cidālde 

5. BĀĶĮ leŧāfet-i ġazel-i ābdāruŋı 

Ĥaķķā budur ki görmedük āb-ı zülālde 

 

                                                
0112. .73a 
0113. . 73a 
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0114. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dili al iy büt-i Çįn ħayruŋa bir deyr eyle 

Saŋa bir būseye śatduķ yüri var ħayr eyle 

2. Baĥr-i sįm-āb yaşum zevrak-ı la‘lįn çeşmüm 

Gel deŋiz yüzlerin ol zevraķ ile seyr eyle  

3. Nefesüŋ rūĥ virüp tā ola mürġ-i bāmuŋ 

İy Mesįhā-dem ölürsem gilümi ŧayr eyle  

4. Cānı def‘ eyle dilā gelse ħayāl-i cānān 

Śoĥbet-i ħāś idelüm ħāneyi bį-ġayr eyle  

5. Ħayra gir dilde yir it diŋle sözin BĀĶĮnüŋ 

Dili al iy büt-i Çįn ħayruŋa bir deyr eyle  

 

0115. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Lebüŋi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

İçeyin ölmez isem ķanını ķana ķana 

2. Nūş-ı mey eyler iken meclis-i mestān içre 

Lebüŋ ol ĥālet ile girmemek olmaz ķana 

3. Bezm-i meydür güzelüm ķan ola şāyed arada 

Çekmesün ħançerini ġamzelerüŋ mestāne 

4.  Rāzumı nāle ile ‘āleme fāş itdi göŋül  

  Bizi rüsvā-yı cihān eyledi bir dįvāne 

5.  ‘įş u ‘işret demidür çekme ġam-ı devrānı  

BĀĶĮyā gel berü sāġar çekelüm rindāne  

 
                                                
0114. .73b 
0115. . 73b 
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0116. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Baŋa cevr ile cefā eyleme iĥsān eyle 

Ġayrıya mihr ü vefā eyleme iĥsān eyle 

2. Śunuben ħvān-ı viśālüŋi raķįbe her dem 

Ġamuŋı baŋa ġıdā eyleme iĥsān eyle 

3. İllere luŧf u kerem eyleyicek sulŧānum 

Cevr ile ķahrı baŋa eyleme iĥsān eyle 

4. Oķ gibi toġruyam atma beni yābāne şehā 

Ķāmetüm hecr ile ya eyleme iĥsān eyle 

5. BĀĶĮ-i ħaste-dili derd ile dermānde ķoyup 

Ġayrı bį-derde devā eyleme iĥsān eyle 

 

0117. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Düşse göŋlüm n’ola ol ħançer-i ħūn-efşāne 

Müjeŋ oķlarınuŋ eylükleri batdı cāne 

2. Zülfi zencįrine āşüfte göŋül bende geçer 

Kendüzin lāyıķ-ı ħıdmet śanur ol dįvāne 

3. Bir ķul oġlınuŋ esįr oldı ķapusında göŋül 

İntisāb itdi gedā bār-geh-i sultāne 

4. Zer devātın taķınup çıķsa evinden seheri 

Āfitāb aŋa berāber gelemez meydāne 

5. Cān nisār eyledi BĀĶĮ bilini ķuçmaġiçün 

Der-miyān itdi bu gün varını dervişāne 

 
                                                
0116. . 74a 
0117. . 74a 
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0118. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķāmeti vaśfını ‘arż eylediler Ŧūbāya 

Ser-fürū eyledi ol serv-i sehį-bālāya  

2. Var ise ŧurra-i müşgįnüŋüŋ āşüftesidür 

Bį-sebeb düşmedi āhū-yı Ħuten śaĥrāya 

3. ‘Anberįn ħaŧŧuŋ anuŋ sāyesidür ħaddüŋde 

Kim göŋül baġlamaz ol ŧurra-i ‘anber-sāye  

4. Nāzenįnā daħi sen ŧıfl iken Allāh bilür 

Seni emzürmege ne cānlar eritdi dāye 

5. Pençe-i mihri burarsa n’ola ħüsn ile o māh 

Beŋzer engüşti hilāle kef-i desti aya 

6. Ħāk-i pāyın śaķın iy bād-ı śabā nergisden 

Ĥayfdur kühl-i cilā dįde-i nā-bįnāya 

7. Kemer eylerdi ķolın ince bilüŋe BĀĶĮ 

Girmese ħançer-i ħūn-rįzüŋ eger araya 

 

0119. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + + – – / + – + – / + + – 

1. Nergis-i mest bezm-i gülşende 

Çeşmüŋe bende-i ser-efgende 

2. Zülfüŋüŋ boynı baġlu ķulları çoķ 

Geçmedük kimse ķalmadı bende 

3. Hüner ehli zamānede gülmez 

‘Āķıl itmez ‘abes yire ħande  

                                                
0118. .74b 
0119. .75a 
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4. Terķin urdum ‘āsā ile tācuŋ 

Geyeli pįr-i ‘ışķdan jende 

5. Bulamaz dest-res bu dā‘ireye 

BĀĶĮyā şimdi degme gūyende   

 

0120. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + + – – / + – + – / + + – 

1. Gülşen istersen işte mey-ħāne 

Gül-i ħandān gerekse peymāne 

2. Ŧālib-i şem‘-i vaśl olınca kişi 

Oda yanmaķdan aŋa pervāne 

3. Kįşden çün çıķarduŋ iy ķaşı ya 

 Oķ gibi bāri atma yābāne 

4. Ħāk-i rāh olduġum görüp ayaġın 

Yirlere baśmaz oldı cānāne 

5. Süm-i esbine yüz süren o şehüŋ 

       ‘Arśa-i dehrde oldı ferzāne 

6. Sūz-ı ‘ışķumla bir şeb āh iderüŋ 

 Ķorķaram yanar o da kāşāne 

7. BĀĶĮyā tarz-ı şi‘r böyle gerek 

 Hem zarįfāne hem levendāne 

 

0121. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķarşu ŧutdum sįne-i śad-çāki senden cānibe                                                                                                           

Gönder iy ķaşı kemānum tįri benden cānibe  

                                                
0120. .74b 
0121. .75b 
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2. Defterin bād-ı śabā lü’lü’-yi lālānuŋ dürer 

İlter olsa dişlerüŋ vaśfın ‘Adenden cānibe 

3. Görmesün kimse śaķın diyü lebin dişler baŋa  

Baķduġumca ol büt-i şekker-şikenden cānibe 

4. Seyr idelden gülşen-i hüsnüŋde ķadd ü ĥaddüŋi 

Çekmez oldı ħāŧırum serv ü çemenden cānibe 

5. Ħusrevā yıllar-durur yoluŋda Ferĥādun geçer 

Mā‘il ol gel BĀĶĮ-i şįrįn-suħanden cānibe  

 

0122. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İrmedi hįç pāye-i ķaśr-ı zümürrüd-fāmına 

Na‘relerle āhlar çıķdı felekler bāmına 

2. Şįve-i reftār yāri ‘arż idüp bād-ı śabā 

Lerze düşdi serv-i bāġuŋ cümle-i endāmına 

3. Ārzū-yı dāne-i ħāl-i ruħuŋ ile ‘āķıbet 

Düşdi ĥayfā mürġ-i dil śayyād-ı zülfüŋ damına 

4. Bezm-i ġamda cām-ı ‘ışķuŋ nūş ide āvāreler 

Bāde-i nābuŋ yazuķ cām-ı sürūr-encāmına 

5. BĀĶĮ-i dil-ħasteye cevr ü cefālar eylemek 

Ol güzeller pādişāhınuŋ düşer mi nāmına 

 

0123. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Metā‘-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaķda 

Ķumāş-ı zühd ü riyā turmayup śatılmaķda 
                                                
0122. . 75b 
0123. .76a 
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2. Kenār-ı ‘įş u śafāya geçilse ŧolmış ile 

Yine pür olsa mey-i hoş-güvār zevraķda 

3. Şarābı zevraķ ile içmenüŋ zamānı degül 

Efendi keştiyi kāġıdda śuyı bardaķda 

4. Bihişt şevķına şādįliġ eyleyüp vā‘iž 

Miyān-ı meclise atıldı yek mu‘allaķda 

5. Semend-i ŧab‘a süvār oldı ‘azm ider BĀĶĮ 

Belāġat ehline yā Hū göŋüller alçaķda  

 

0124. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ten pāy-māl ü serde ġam-ı ‘ışķ -ı yār ise 

Ayaķda ķaldum elde degül iħtiyār ise          

2. Maĥbūb u mey mülāzemetinden ķaçardı dil 

Geldi yitişdi bir yaŋadan nev-bahār ise 

3. Ħāŧır kenāre mā‘il iken baĥr-i ‘ışķda 

Gird-āba saldı fülk-i dili rüzgār ise 

4. Cevr ü cefālar itmede ħod başdan aşdı çarħ 

Durmaz ‘itāb u nāz ider ol şįve-kār ise 

5. Bāġ-ı5 cihānda resm-i vefādan nişāne yoķ 

Yār aduŋ aŋma ‘aķluŋ eger saŋa yār ise 

 

                                                
0124. . 76a 
5 Bu kelime divanda “Bāķį” olarak geçmektedir. 
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0125. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yazmış debįr-i ĥikmet ezel śafĥā-i güle 

Bülbül demādem aġlaya her bār gül güle 

2. Şol deŋlü itdi güllere bülbül şetāreti 

Düşdi çemende ķaŧre-i şebnem güle güle 

3. Müşgįn saçuŋda iy yüzi gül cān-ı nā-tevān          

Ol riştedür ki baġlana bir deste sünbüle  

4. Sįnemde zaħmuŋ içre olan penbe-i fetįl  

Ol yasemine döndi ki ķorlar ķaranfüle 

5. BĀĶĮ çemende şişe-i mül ķulķul eylese 

Bülbül terāne başlayıcaķ uysa bülbüle 

 

0126. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nesįm-i śubĥ eser cān-baħş olup āheste āheste                                                                                                                                

Cihānda daħi cān virmiş degüldür böyle bir ħaste  

2. Ayaġı elde ‘įş eyler çemende baş ķaldurmaz 

Śunılmış sāġar-ı ‘işret ezelden nergis-i meste 

3. Dolaşmaķdan degül fāriġ kemend-i kāküli dā‘im 

 Ulaşmaķdan degül ħālį kemān ebrūsı peyveste  

4. Temāşāgāh-ı hüsnüŋde cihānı ĥayret almışdur 

Ġanįnüŋ gözleri ĥayrān faķirüŋ çeşmi dem-beste 

4. Bir elde BĀĶĮyā gül gibi sāġar var iken geldi 

Ĥayāl-i kākül-i müşgįni sünbül śundı bir deste 

 

                                                
0125. .76b 
0126. . 76b 
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0127. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gümişden pāleheng ol naħl-i bālānuŋ miyānında 

Görinür māh-ı tābāndur hemān serv yanında 

2. Ŧaķınsun pālehengin şeh-süvārum aylandursın 

Cihāna nūr u fer virsün güzellik āsmānında 

3. Meger ħvān-ı melāhatde gümişden bir ŧabaķdur ol 

Açılmış aķ güldür yā letāfet gül-sitānında  

4. Düşer fülk-i dil-i ehl-i maĥabbet aŋa ķurtılmaz 

Cemāli bahrinüŋ gird-āba dönmişdür miyānında 

5. Görenler ol kemerde BĀĶĮyā ŧāķ-ı melāĥatde 

Yazılmış şemsedür dirler güzellik āsmānında 

   

0128. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Dergāh-ı Ĥaķķa derd ile ‘āşıķ niyāzda 

Bāŧıl taśavvur itmede zāhid namazda 

2. ‘Uşşāķ-vār şevķ ile huccāc raķs ider 

Āheng-i āh u nālelerümden Hicāzda 

3. ‘Işķuŋ ile Zühre çarħda gerdün semā‘da 

Ħurşįd ü māh şevķ ile sūz u güdāzda 

4. Üftādeler şikeste vü mecrūĥ u pāy-māl 

Ħūbān semend-i nāza binüp türk ü tāzda 

5. BĀĶĮ ķarįn-i fürķatüŋ olmaķ revā mıdur 

Aķrān içinde böyle iken imtiyāzda 

 

                                                
0127. .77a 
0128. . 77a 
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0129. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cāme-ħvāb ol āfeti alduķça tenhā ķoynına 

Śanuram ebrūŋ girür māh-ı şeb-ārā ķoynına 

2. Śubĥ-dem iy fāhte bįhüde efġān eyleme 

Çün girürsin her gice bir serv-i bālā ķoynına 

3. Niçün aġlarsın felekden bilsem iy şeb-nem seni 

Girmesek Bārį hele bir verd-i ra‘nā ķoynına 

4. Dür dişüŋ vaśfında şi‘rüm defterin gördi meger 

Kim śadef mecmū‘asını śaldı deryā ķoynına 

5. Ruħlaruŋ şevķ ile pür-dāġ itdi BĀĶĮ sįnesin 

Bir avuç berg-i gül-i ter ķoydı gūyā ķoynına 

 

0130. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dilā bülbül śanurdum ben hemān gül-şende dil-dāde 

Belā bu güllerüŋ ruħsārına şeb-nem de üftāde 

2. Nümūne ġonçe-i gül-şen leb-i rengįn-i Şįrįne 

Nişāne lāle-i śaĥrā dil-i hūnįn-i Ferhāde 

3. Disem bir būse vir cānā dir iĥsān itdi mi Leylā 

Cemāli bāġınuŋ şeftālūsından Ķays-ı nā-şāde 

4. İşitdük āħiretde hūr u Kevŝer var imiş ammā 

Nažįr olur mı hey sofī mey ü maĥhbūba dünyāda 

5. Sözüm diŋle muġannį naġmesin gūş itme iy BĀĶĮ 

Ġaraz saŋa nasįĥatdur ķulaķ ŧut ķavl-i üstāde  

 

                                                
0129. .77b 
0130. . 77b 
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0131. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķalupdur eşk-i çeşmüm gerçi kim ħāk-i mezelletde 

Bi-hamdi’llāh hele āh u fiġānum evc-i rif‘atde 

2. Kesildüm benc-i miĥnetden çekildüm cām-ı ‘işretden 

Kebābum dil şarābum eşk-i çeşmüm künc-i ‘uzletde 

3. Der-i dil-dārdan dūram diyār-ı ġamda mehcūram 

Müselmānlar esirgen ħaste ķaldum dār-ıġ 

4. Ħayāl-i ħaŧ u ħālüŋden beni ħāli olur śanma 

Göŋülden çıķmaz ol endįşeler vaĥdetde kesretde 

5. Eger BĀĶĮnüŋ aĥvālinden istifsār iderlerse 

Ġam-ı dil-dāra hem-dem vaķti ħōş devletde ‘izzetde 

 

0132. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bį-tekellüf yüz sürer her şeb ruħ-ı rengįnüŋe                                                                                                                  

Böyle niçün yüz virürsin dostum bālįnüŋe  

2. ‘Āşıķ-ı bį-dil ruħ-ı zerd ile yaśdansun kolun 

Yaraşur zerrįn hamā‘il sā‘id-i sįmįnüŋe 

3. ‘Ārıżuŋ ŧurmaz öper zülf-i siyeh-rū göz göre 

Hiç yüz virmezsin ammā ‘āşıķ-ı miskįnüŋe 

4. İy nihāl-i bāġ-ı ĥüsn andan ne dadı dalı var 

La‘1-i nābı beŋzedürlermiş leb-i şįrįnüŋe 

5. Cilvegāh-ı şāhid-i ma‘nā olaldan BĀĶĮyā 

Reşk ider āyįneler tab‘-ı śafā-āyįnüne 
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0133. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Açılsa ġonçe-mānend-i leb-i la‘l-i nigār olsa 

Śaçılsa ħurde-i pįrūze śaĥrā sebzezār olsa 

2. Getürsem pendini bir bir yirine vā‘iž-i şehrüŋ 

Bahār olsa nigār olsa şarāb-ı ħoş-güvār olsa 

3. Elinden sāķį-i dehrüŋ ne ķanlar yutduġum görsen 

Açılsa lāle veş dāġ-ı nihānum āşikār olsa 

4. N’olur bį-raĥm u sengįn-dil cefā-hū tünd ü ser-keşden 

Göŋüller inlese şūħ olsa dilber şįve-kār olsa 

5. Piyāle dönse iy BĀĶĮ yine gül devrini görsek 

Kenār-ı cüdā ‘įş itdükçe dilber der-kenār olsa 

 

0134. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sāķįyā şevķ-ı ruħuŋ cām-ı şarāb-ı nābda                                                                                                                      

‘Aks-i māh-ı ‘ālem-ārādur miyān-ı ābda  

2. Aġzuŋ içre iy leŧāfet gül-sitānı ol zebān 

Ķırmızı gül yapraġıdur ġonçe-i sįr-ābda 

3. Ķaşuŋ üzre tār-ı mūyuŋla cebįnüŋ gördiler 

Nūrdan ķandil aśılmış śandılar mihrābda 

4. Berķ-i āh-ı sūz-nāk içre şirār-ı nār-ı dil 

Zer-nişān ħaŧdur görinür tįġ-ı āteş-nārda 

5. İhtiyārı yoķ ķapuŋda āh u efġān itmege 

Pādişahum BĀĶĮyi ma‘zūr ŧut ol bābda 
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0135. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sancaġın dikmezden evvel māh çarħuŋ bāmına 

Sikke-i şāhį yürürdi sulŧān-ı ‘ışķuŋ nāmına 

2. Emrine rām oldılar sulŧān-ı ‘ışķuŋ kā‘ināt 

Ķaşlaruŋ tevķi‘ u ŧuġra çekdiler ahkāmına 

3. Öykünür sen serv-i sįm-endāma beŋzer serv-i bāġ 

Yāsemenler dikdiler ŧolaşdılar endāmına 

4. ‘Āķıbet bį-hūş olur ŧāķat getürmez ādemį 

Sāķį-i devrüŋ ŧoķuz cām-ı zümürrüd-fāmına 

5. Tevbe meyden BĀĶĮyā āsāndur ammā ķorķarın 

Döymeyem sāķį-i sįmįn-sā‘idüŋ ibrāmına 

 

0136. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Geçüp güller serįr-i ‘izz u nāza 

Seĥerden geldi bülbüller niyāza 

2. Maķāmın āsitān-ı yār idenler 

Ķoyup gitmez Śıfāhān u Hicāza 

3. Ŧururlar ķıble-i kūyına ķarşu 

Çemende servler śaf śaf namāza  

4. Ĥaķiķat sırrına vāķıf degülsin 

‘Alāķaŋ var ise sırr-ı mecāza  

5. Yaķarlar BĀĶĮyi nālān iderler 

Güzeller mā‘il olur söz ü sāza 
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0137. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Devlet il virse yüzin gördügüm eyyām olsa 

Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayrām olsa 

2. Olıcaķ yār gibi dilber-i şįrįn-ĥarekāt 

Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa   

3. Gül gibi bāde-i rengįne ne ibrām gerek 

Zāhidüŋ ķanın içerdüm eger ibrām olsa 

4. Ĥasret-i ķaddüŋ ile ķanlu elifler çeksem 

Sįnede her biri bir serv-i gül-endām olsa 

5. BĀĶĮyā ‘įş-ı bahār eyler idük meclisde 

Sāķi-i lāle-‘izār u mey-i gül-fām olsa  

 

0138. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göŋül aķdı gözüm yaşı gibi ol serv-i dil-cūya 

Niçün meyl itmez ol serv-i ħırāmānum aķar śuya 

2. Baŋa devlet yüzin göstermeyen baħt-ı siyāhumdur 

Ķara zülfüŋ ki çekmiş perde ol ruħsār-ı nįkūya 

3. Şu ‘āşıķ kim senüŋ ‘ışķuŋ belāsından helāk oldı 

Śan ol bįmārdur śıĥĥat yitişdi vardı uyħuya  

4. Felekde ay u gün sen şehr-i yāruŋ şehr-i ‘ışķında 

Kesilmiş başlardur kim dikilmiş burc u bārūya 

5. Yine cisminde BĀĶĮ ħançerüŋle yaralar çizdi 

Śanasın sāde-rū bir vyı çekdi pehlūya 
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0139. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Riyāż-ı cennetüŋ iy reşk-i ĥūri 

Bulınur kūyuŋa nisbet ķuśūrı 

2. Deger bir kez yüzin görmek o māhuŋ 

Güneş ķurśı gibi yüz bin filori 

3. Düşürdi efser-i iķbāli serden 

İçüp bį-hūş olan cām-ı ġurūrı 

4. Hezārān mülk ü māl ü cāhdan yig 

Cihānda bir nefes ķalbüŋ ĥużūrı 

5. Cihān mülkinden iy BĀĶĮ ne ĥaśıl                                                                                              

Bilürsin behre-i Behrām-ı Gūrı 

 

0140. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şu‘le-i tįġ-ı cihān-girüŋ ķaçan kim berķ ide 

‘Ālemi bir laĥžāda bārān-ı eşküm ġarķ ide 

2. Maŧla‘ından śubĥ-dem gün ŧoġdı śanurlar ķaçan 

Āfitāb-ı ĥüsne pįrāhen yaķasın şarķ ide 

3. Dāne-i tesbįhüŋe iy zāhid aldanmaz göŋül 

Mürġ-i zįrek śanma hergiz meyl-i dām-ı zerķ ide 

4. İrmese bir dem eger mevc-i sirişküm yolına 

Şu‘le-i āhum zemįn ü āsmānı ĥarķ ide     

5. BĀĶĮyā ehl-i nažar oldur ki kūy-ı yārda  

Śūret-i dįvārdan cism-i nizārum farķ ide  
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0141.6 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Getürür başuma sevdāları dünyā ġamını                                                                                        

Nice ‘āķildür o kim çekmeye ferdā ġamını  

2. Sāķįyā cür‘a-i cām-i leb-i cān-baħşuŋı śun 

Çekmesün ehl-i śafā bāde-i ĥamrā ġammı 

3. Alayın başuma ol kākül-i müşgįn elemin 

Çekeyin her ne belā ise o bālā ġamını 

4. Dil olup derd-i derūnum saŋa taķrįr itse 

Ħançerüŋ söylese görseŋ dil-i şeydā ġamını 

5. Kākülüŋ bend-i belādan beni āzād itsün 

Alayın boynuma ol zülf-i semen-sā ġamını  

 

0142. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bahār-ı ‘ālem-i vuślatda ol ĥurşįd-i raħşānı 

Temāşā itdügüm demdür baŋa nev-rūz-ı sultānı 

2. Bahār oldı dem-i seyr ü temāşādur ħudāvendā 

Semend-i ŧab‘uŋ itsün ‘arśa-i ‘ālemde cevlānı 

3. Yüri Rūm illerin seyr it ħırāmānį ħırāmānį 

‘Ālem gibi sehį-ķāmet nigār-ı pāk-dāmānı  

4. Cihānuŋ ħār u ħāşākin götürsün āb-ı şemşįrüŋ 

Gülistān eylesün rūy-ı zemįni düşmenüŋ ķanı  

5. Du‘āmuz oldur iy BĀĶĮ ħaŧādan śaķlaya her dem 

Ħudāvend-i cihān sulŧān-ı ‘ādil Şeh Süleymānı 

                                                
0141. .80b 
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0143. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yılda bir açılup ancaķ şen olur bāġda gül 

Ķanı ol ġonçe-i ħandān gibi şūh u şengül 

2. Naķşlar baġladı nev-rūz hevāsında çemen 

Eylesün ħūb edālarla terennüm bülbül 

3. Ruħlaruŋdur gül-i ter ġonçe leb-i mey-gūnuŋ 

Saŋa meyl itdi göŋül baŋa gerekmez gül ü mül 

4. Kendü başında degül mi niçün ol meh bilmez 

Dil-i miskįne ne bend itdügini ol kākül 

5. Dūd-ı āhı yine BĀĶĮ şerer-ālūd itdi 

Yāre ‘arż eyledi bir dāne zer-efşān sünbül 

 

0144. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ebr-i bahār-ı  ‘işvedür ebrū degüldür ol 

Bārān-ı hüsn riştesidür mū degüldür ol 

2. Tāvūsdur ki ravżada cevlāna başlamış 

Ruħsāruŋ üzre zülf-i semen-bū degüldür ol 

3. Zencir-i zülf-i dilbere dįvāne olmayan 

Baġlamaludur iy göŋül uślu degüldür ol 

4. Jengār śanduŋ āyįnede naķş-ı ħaŧŧuŋı 

Yaŋlış görişdüŋ iy yüzi gül o degüldür ol 

5. Geşt itme deşt-i ĥasreti āhuŋla BĀĶĮyā 

Śayd-ı kemend-i āh olur āhū degüldür ol 
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0145. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Her tįr-i belā ķavs-i ķaderden k’ola nāzil  

Śaĥrā-yı dil-i ehl-i vefādur aŋa menzil 

2. Ķaddüm gibi ħāk-i ķademüŋ öpdi na‘l-çen 

Meşhūrdur e’d-dālü ‘ale’l-hayri ke-fā‘il  

3. Aġız bir idüp söylemek āsān idi yāre 

Zaħmumla gelüp olsa eger ħançeri yek- dil 

4. Cān cāna olurduķ dem-i vuślatda senüŋle 

Sįnem eger iy rūĥ-ı revān olmasa hā‘il 

5. BĀĶĮyi ķalem eyledi şemşįr-i maĥabbet 

Bir kerre naśįb olmadı taķbįl-i enāmil  

 

0146. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Fitne-i ‘ālemi ol ķāmet-i ra‘nādan bil 

Her belā kim yitişür ‘ālem-i bālādan bil 

2. Ĥālet-i ‘ışķ iledür ādeme nūrāniyyet 

Reng-i rūy-ı ķadeĥi bāde-i ĥamrādan bil 

3. Dil-i dānāya şeref pertev-i ‘irfan iledür 

Ĥüsn-i āyineyi ‘aks-i ruħ-ı zįbādan bil 

4. ‘İşve-i dehre göŋül virmedi o kim ‘aķildür  

Almadı behre begüm kimse bu dünyādan bil 

5. Devlet-i dār-ı cihān devr-i zamān iy BĀĶĮ 

Pāy-dār olmaduġın kıssa-i Dārādan bil  
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0147. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Aşüfte bend-i silsile-i zülfüŋe nesįm                                                                                                              

Mā‘il nihāl-i ķāmetüŋe ŧab‘-ı müstaķįm  

2. Ayrıldı dil śadef gibi sen dürr-i pākden 

Şemşįr-i hecrüŋ eyledi bį-çāreyi dü-nįm 

3. Ķadr ü şerefde sen güher-i ķān-ı salŧanat 

Baĥr içre dürr-i nāb gözi yaşlu bir yetįm 

4. Sensüz cināne ķalmadı meylüm cihān degül 

Kūyuŋ riyāz-ı ħuld viśālüŋ yiter na‘įm 

5. BĀĶĮye virdi müjde-i vaśluŋ ĥayāt-ı nev 

‘Ömrün mezįd pādişehüŋ yārıcuŋ ķadįm  

 

0148. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Zevraķ-ı śaĥbāyı sāķį śundı çün nūş eyledüm 

İrdi bir ĥālet ki deryālar gibi cūş eyledüm 

2. ‘İşret-i bezm-i viśāl-i yār geldi yāduma 

Ġuśśa-i dehri ġam-ı devri ferāmüş eyledüm 

3. Terk idüp tāc u ķabāyı şevķ-i şem‘-i hüsnüŋe 

Kendümi pervāne āsā bir nemed-pūş eyledüm 

4. Fürķatüŋde baġa vardum ĥasret-i bālān ile 

Ķalmadı śabrum görüp servi der-āġūş eyledüm 

5. Nāleler ķıldum ser-i kūyında yāruŋ BĀĶĮyā 

Bülbülān-ı gül-sitān-ı dehri pür-cūş eyledüm  
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0149. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dil-i pür-derd-i mecrūĥı der-i cānāne ŧapşurdum 

      Varup dāru’ş-şifāya yine bir dįvāne ŧapşurdum 

2.      Ruħı gül-gūnına ol ġonçenüŋ dil mürġını virdüm 

         Yine bir bülbül-i gūyā gül-i ħandāne ŧapşurdum 

3. Nigeh-bān eyledüm genc-i ġama bir heft-ser ejder 

 Ħayāl-i zülfini çün bu dil-i vįrāne ŧapşurdum 

4. ‘Acūz-ı pįrezen dehrüŋ çü ķaśdı cān imiş bildüm 

 Erenler himmetinde ben anı merdāne ŧapşurdum 

5. Ser-i zülfi ucından ‘aķıbet ser terkini urdum 

 Girüp meydāne BĀĶĮ ŧopumı çevgāne ŧapşurdum  

 

0150. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. İrişdüm baĥre cuy āsā basįŧ-i ħākden geçdüm 

Bisāŧ-ı ķurbe irdüm çenber-i eflākden geçdüm 

2. Şarāb-ı la‘l-fām u zevraķ-ı zerrįni terk itdüm 

Ben ol keştį ile ol āb-ı āteş-nākden geçdüm 

3. Ġamuŋ afyonını tiryāk diyü baŋa ‘arż itme 

Yüri śaġ ol benüm ‘ömrüm ben ol tiryākden geçdüm 

4. Beni ālūde-dāmen śanma vā‘iż mest gördünse 

Senüŋ bezmüŋ gibi ben nice cāy-ı pākden geçdüm 

5. Metā‘-ı dehr bir puldur aķar śu ‘ömr-i müsta‘cel 

Anuŋçün BĀĶĮyā esbābdan emlākden geçdüm 
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0151. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + + – – / + – + – / + + – 

1. Arż-ı ĥüsn it niyāza başlayalum                                                                                                  

Naġme-i ‘ışķa tāze başlayalum  

2. Ġonçe veş dāġ-ı sįnemüz açalum 

Gül gibi keşf-i rāza başlayalum 

3. Dil-i saħt-ı nigārı nerm idelüm 

Āh-ı āhen-güdāza başlayalum 

4. Ġam-ı zülfin çeküp ıraķlardan 

Fikr-i dūr u dırāza başlayalum 

5. Gitmesün sāġar elden iy BĀĶĮ 

San‘at-ı şįşe-bāza başlayalum  

 

0152. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Zaħmından irişürse baŋa dōstlar ölem 

 Yolında koŋ o gözleri cellādımuŋ ölem 

2. İmānla giydüm gide ger bir iki ķadem 

 Tabutumuŋ öŋince benüm ol yüzi gülüm 

3. Atından inse üstüme şāyed o şeh diye 

 Nūr indi buŋa žulüm ile olmuşdı bu ķulum 

4. Şād olduġı ‘ayān ola gül gibi rūĥuŋ 

 Ger öldügüme şād ola ol şuħ-ı şengülüm 

5. BĀĶĮ kül itse yandurup eczāmı nār-ı ‘ışķ 

 Kuĥl idine felekde melekler benüm külüm  
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0153. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Levħ-i ħāŧırda ħaŧŧuŋ naķşını yazmaķ ‘amelüm 

Künc-i ħalvetde senüŋ fikr-i lebüŋdür emelüm 

2. Yitişinceydi hemān derdine ben bįmāruŋ 

Mįve-i vaślına yāruŋ n’ideyin irmez elüm 

3. Bülbülüŋ medĥ idüp ol şāħ-ı gül-i ter didügi 

Bir ‘ömür dörpüsidür ķaddüŋe nisbet güzelüm 

4. Ādemüŋ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurıdur 

Sāķįyā toldura şol ķan olacaġı içelüm 

5. Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur iy BĀĶĮ  

N’ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm 

 

0154. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ħayāl-i  ‘ālem-i vuślat ħalāś eyler dili ġamdan 

Ki ‘ışķ ehline vaśl-ı yārdur maķśūd ‘ālemden 

2. Ħaŧŧ-ı la‘lüŋde bulmaz cāy-ı engüşt i‘tirāż ehli 

‘Aceb žāhirdür iy ġonçe dehānuŋ farķı ĥātemden 

3. Nihānį ‘işrete māni degüldür kisvet iy zāhid 

İçerler bunda ‘ārifler ŧoluyı tāc-ı Edhemden 

4. Metā‘-ı dehr-i fāniden bu gün peymānedür varlıķ 

Ne ķaldı cāmdan ġayrı nişān-ı devlet-i Cemden 

5. Cemāli şem‘ine pervānedür BĀĶĮ o şāhuŋ kim     

Yaķar ĥüsn-i dil-efrūzı çerāġı māh-ı enverden 
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0155. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kimseye ‘ışķuŋda ižhār itmedüm meftūnluġum                                                             

Bildiler ħāl-i derūnum gördiler maĥzūnluġum  

2. La‘lüŋe teslįm ider cān borcın inkār itmezin 

Ķılmasun ġamzeŋ teķāżā çekmesün medyūnluġum 

3. ‘Āleme leylį śaçun sevdāsın iżhār eylerin 

Nev-bahār eyyāmıdur bir gün ŧutar mecnūnlugum 

4. Vaz geldi cāna dilber tįr-i müjgān urmadan 

Anlamışdur ol peri-śūret meger ŧurġunluġum 

5. Olmadum BĀĶĮ-śıfat mālik metā‘-ı vaślına 

Gitdi elden naķd-i cān āħır görün maġbūnluġum 

 

0156. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Niçe ŧufān oldı peydā dįde-i ħūn-pāşdan 

Nūĥ çeşmüm yanına gelse dem urmaz yaşdan 

2. Tįġ-ı ġamzeŋ niçe ġarrā rastlar ĥayretdeyem 

Ķana müstaġrıķ ciger ammā görinmez başdan 

3. Jāle düşmiş berg-i sūsendür murasśśa‘ ĥançerüŋ 

Berkdür iy seng-dil ammā demürden taşdan 

4. Ħāne-gāh-ı ‘ışķuŋuŋ mihmānlarıdur cān u dil 

Tekyedür ħālį degül evbāşdan ķallāşdan 

5. BĀĶĮyi ġam öldürür ‘ışķuŋ yolında ķorķarın 

Şimdi mi çekdi belāyı rāh-rev yoldaşdan  
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0157. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Śaĥralara döşendi bisāŧ-ı zümürrüdįn                                                                                                                 

Devlet anuŋ ki lāle-ruħın ķıldı hem-nişįn 

2. Cāru-keş oldı sünbül-i ter bāġa nitekim 

Śaĥn-ı bihişte ŧurra-i müşgįn-i hūr-ı ‘įn 

3. Çįn içre yoķ saçuŋ gibi bir müşk-i ter velį 

Müşgįn saçuŋda bulmaķ olur śad hezār çįn 

4. Āb-ı revān u gülşen-i emn ü emān yiter 

Tįġ-ı cihān-güşā-yı şehenşāh-ı pāk-dįn 

5. BĀĶĮ işigi hākine ŧutsun kimüŋ ki var 

Aħter gibi bülend-nažar çeşm-i dūr-bįn 

 

0158. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nāle-i dil ol ħam-ı zülf-i hümā-pervāzdan 

Śan fiġān-ı mürġdür ser-pençe-i şeh-bāzdan 

2. Beydaķ-ı ħāl-i ruħuŋ zülfüŋ ile mestūr eyleme 

Almaġa şāhum göŋül ferzānesin açmazdan 

3. Aġlayu aġlayu gözden çıķdum āħır ķaŧre-vār 

Ayru düşdüm çeşm-i ħūn-bārum gibi dem-sāzdan 

4. Muttaśıl ġamzeŋ geçer bir lahžā baķsaŋ ħālüme 

‘Āciz olduķ dōstum ve’1-ĥāśıl ol ġammāzdan  

5. Vaśf-ı nāz-ı nāzenįnümdür bu şi‘rüm BĀĶĮyā 

Muŧrıb-ı meclis ser-āġāz eylesün şehnāzdan  
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0159. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ġam-ı ħaŧŧıyla yāruŋ nice bir dil pür-melāl olsun  

Sür iy sāķį ayaġı gerd-i ġuśśa pāy-māl olsun  

2. Viśālüŋ bezmine tek maĥrem eyle cān-ı maĥrūmı 

İçerlerse ĥarāmı gözlerüŋ ķanum helāl olsun 

3. Yiter sįt u śadā-yı cān-ı nālānum bu gülzāra 

Çemen bülbülleri şimden girü ħāmūş u lāl olsun 

4. Ser-i kūyunda ger ġavġā-yı ‘uşşāķ olmasun dirseŋ 

Raķįb-i kāfiri öldür ne ceng ü ne cidāl olsun 

5. Dirįġ eyler mi BĀĶĮ canı ķurbān olduġum senden 

Fedā yoluŋa varı tek hemān ‘įd-ı viśāl olsun   

 

0160. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Pervāne gibi şu’le-i şevkuŋle yanmadın 

             ‘Āşıķ maĥabbet adın aŋar mı utanmadın  

2. Pür pür yanardı sįnede dāġ-ı maĥabbetüŋ 

Śaĥn-ı felekde meş‘ale-i mihr yanmadın 

3. Cānā ħayālüŋ egler idi ħaste göŋlümi 

Śubĥ-ı ezelde ħvāb-ı ‘ademden uyanmadın  

4. Hōş ‘ādil idi sāķį-i bezm-i cihān eger 

Cām-ı şarāb-ı vuślatı almasa ķanmadın 
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5. Kesb-i hevā-yı ‘ışķ ide gör BĀĶĮyā hemān 

Dil ħānesinde revzen-i dįdeŋ ķapanmadın 

 

0161. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānā görinse ŧarf-ı ‘izāruŋ niķābdan 

Ħalķ āfitāb toġdı śanurlar seĥābdan 

2. La‘lüŋden itme tįġ-ı müjeŋ birle cānı men‘ 

Mümkįn degüldür aŋa kesilmek şarābdan 

3. Ķanmaz şarāb-ı nāba lebüŋ ārzū iden 

Sįr-āb olur mı teşne-i Kevŝer serābdan 

4. Sāķį-i devr minnet ile ŝunsa içmezin 

Āb-ı ĥayātı cām-ı zer-i āfitābdan 

5. Bezm-i belāda nāle vü āhuŋla BĀĶĮyā 

Müstaġnīyüz terāne-i çeng ü rebābdan 

 

0162. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Nām u nişāne ķalmadı faśl-ı bahārdan                                                                                    

Düşdi çemende berg-i dıraħt i‘tibārdan 

2.     Eşcār-ı bāġ ĥırķa-i tecrįde girdiler 

        Bād-ı ħazān çemende el aldı çenārdan 

3.     Her yaŋadan ayaġına altun aķar gelür 

        Eşcār-ı bāġ himmet umar cuy-bārdan 

4.    Śaĥn-ı çemende ŧurma śalınsun śabā ile 

       Āzādedür nihāl bu gün berg ü bārdan 
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5.     BĀĶĮ çemende ħayli perişan imiş varak  

        Beŋzer ki bir şikāyeti var rüzgārdan 

 

0163. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Rūşen gerekse ħāne-i dil ‘aks-i yārdan                                                                                                     

Āyįne gibi sįneni śāf it ġubārdan 

2. Devr-i piyāle devlet-i Cemden ħaber virür 

Her bir ĥabābı remz ile bir tācdārdan 

3. ‘įş u śafā-yı ‘ahd-i Cem ü devr-i cāmı gör                                                                                          

Bahs itme rezm-i Rüstem ü İsfendiyārdan  

4. Şol hōş haber ki anda ola būy-ı vaśl-ı yār 

Yigdür dimāġ-ı ‘āşıķa bād-ı bahārdan 

5. BĀĶĮ yitişdi gözlerüŋ aydın nesįm-i śubĥ 

Ħāk-i cenāb-ı sāye-i Perverdigārdan 

 

0164. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil giriftār-ı belā dilber hevāyį n’eylesün 

Dāme düşmez yirlere ķonmaz hevāyį n’eylesün  

2. Kā‘inātuŋ seyr iden naķşın śafā-yı cāmdan  

Śafvet-i āyįne-i ‘ālem-nümāyı n’eylesün 

3. Eglenür Mecnūŋ-ı ‘ışķuŋ nāle-i zencįr ile 

Naġme-i ‘ūd u śadā-yı çeng ü nāyı n’eylesün 

4.        Mübtelā-yı ‘ışķuŋuŋ dermandan istiġnāsı var  

           Derdüŋe mu‘tād olan diller devāyı n’eylesün  

                                                
0163. .86a 
0164. .86a 



 

143 
 

5. Ħalķ-ı ‘ālem BĀĶĮyā ‘ışķında yāruŋ ħaste-ĥāl 

Bir ŧabįb andan bu deŋlü mübtelāyı n’eylesün 

 

0165. 

Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūlün Fa‘ūl 

Mütekārib  + –  –  / + –  –  / + –  –  / + –   

1. Saŋa kūyun içre olana ķarįn                                                                                                  

Melek hem-nişįn ü felek şeh-nişįn  

2. Görüp çįn-i ebrū-yı müşgįnüŋi  

Siyeh çeşmüŋi śandum āhū-yı Çįn 

3. Sücūd itdi mihrāb-ı ebrūŋa māh 

Anı bilmeyenler śanurlar cebįn 

4. İzüŋ tozına yüzlerin sürmege 

Dökildi śaçıldı gül ü yāsemin 

5. Śorarsan ķapında şehā BĀĶĮyi 

Ġulām-ı kemįn bende-i kemterin  

 

0166. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Baŋa ‘arż itmesün mihr-i seĥer ruħ 

Degül ħaddüŋ gibi ferħunde ferruħ 

2. Ķatı açılmasun devrüŋde ġonçe 

İken göstermesün gül-berg-i ter ruħ 

3. Alınmazdı göŋül yār olmayaydı 

Ser-i zülfi gibi keŝr-bāre ger ruħ 
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4. Ŧarāvet kesb ider olsaŋ ‘araķ-nāk                                                                                                                          

Olur berg-i semenden tāze-ter ruħ 

5. Dil-i BĀĶĮ nice ābād olur kim                                                                                                                                                                        

Yıķar ol ġamze-i fettān yaķar ruħ 

 

0167. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pür olur devr idicek meclis-i mestānı ķadeĥ 

Çarħ olur ĥalķa-i rindān meh-i tābānı ķadeĥ 

2. Felek-i ‘işrete bir aħter-i ferħunde iken 

Yine Mirrįh-śıfat ŧurma döker ķanı ķadeĥ 

3. Meclis-i mey ki bedenlerle ĥiśār olmışdur 

Şehr-i ‘işretde anuŋ āfet-i devrānı ķadeĥ 

4. Devr-i meclis ki śafā cāmi‘inüŋ çenberidür 

Āb-ı rengįn ile ķandįl-i fürūzānı ķadeĥ 

5. Yaraşur ĥalķa-i rindāna disem iy BĀĶĮ 

Ĥatem-i Cemdür anuŋ la‘l-i Bedeħşānı ķadeĥ 

 

0168. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + + – – / + – + – / + + – 

1. Bulmaġ isterdi ‘ışķ içinde murād   

 Yār-ı Şįrįn degül midür Ferhād 

2. Defter-i fażl u dāniş evrāķın      

Śarśar-ı āhum eyledi ber-bād 

3. Günbed-i çarħ u şu‘le-i āhum  

Tįġ-ı elmās u migfer-i pūlād 
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4. Şeş-der-i ġamda zār ķaldı göŋül  

Olmadı vuślatuŋ ķapusı küşād 

5. BĀĶĮ hecrüŋ ġam ile cān virdi  

Dād įy pādişāh-ı ‘ālem dād 

 

0169. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – 

1. Leb-i ħandānuŋ ile ķılduŋ yād 

Elümüzden ne gelür güce ne dād 

2. Beni yād eyledüŋ ihyā itdüŋ 

Öldiler gitdiler ammā ĥussād 

3. Tįr-i hecrüŋle berāber ķıldı 

Nāvek-i gamze yine zaħmı ziyād 

4. Yüri iy serv-i ser-efrāz yüri 

Ķad-i bālāŋa irişmez şimşād 

5.  BĀĶĮye emr nedür śulŧānum 

Saŋa ķul oldı mutį‘ u münķād  

 

0170. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Śaĥrālara düşerse n’ola nāfe-i ġazāl  

Sevdālara śalupdur anı dilberā o ħāl 

2. Na‘l-i süm-i semendüŋe beŋzetdiler diyü 

Saķf-ı sipihre degdi küleh-gūşe-i hilāl 

3. Şekl-i ‘izār-ı yār gibi naķş-ı dil-fırįb 

Levĥ-i żamįre yazmadı śūret-ger-i ħayāl 

                                                
0169. .87b 
0170. .87b 



 

146 
 

4. Yazıldı ħaddüŋ üzre ħaŧŧuŋ žāhir olmadın 

Dirsem ‘aceb mi zülfüŋe ŧuġrā-yı bį-misāl 

5. Śāĥib-cemālüŋ ehl-i kemālüŋ muhibbiyüz 

BĀĶĮ ķul eyledi bizi ol ĥüsn-i ber-kemāl 

 

0171. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

    Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şeb-i tārįk görinür gözüme rūz-ı firāķ 

Dūd-ı āhumla meger ŧoldı serāser āfāķ 

2. Yine bir ķaşı hilālüŋ sitemi çarħ gibi 

Ķaddümi ķıldı kemer ŧāķatümi eyledi ŧaķ 

3. Ŧutdı ebrūŋa yüzin mihr-i ‘izāruŋla göŋül 

Ķıbleye ķarşu ķılur sanki śalāt-ı işrāķ 

4. Merd iseŋ dehr-i denį mekrine meftūn olma 

Er odur kim vire bu pįre-zen-i dehre ŧalāķ 

5. BĀĶĮnüŋ nāle vü zārile cihān ŧoldı bu gün 

Yine var ise ‘adū eyledi yārine nifāķ  

 

0172. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül gibi olmaķ dilerseŋ şād u ħurrem iy göŋül 

Lāle veş ilden düşürme cāmı bir dem iy göŋül 

2. Devr ilinden kāse kāse yutdugüm ķanlardur ol 

Ķaŧre ķaŧre ŧamlayan gözden demādem iy göŋül 

3. Devlet-i dünyā içün hergiz ne ġam-gįn ol ne şād  

Ber-ķarār olmaz bilürsin ĥāl-i ‘ālem iy göŋül 
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4. Gülşen-i kūyında me‘vā bulsa ol ĥūrį veşüŋ 

İħtiyār eyler mi bāġ-ı ħuldi ādem iy göŋül 

5. Devr ider BĀĶĮ -śıfat ħurşīd o māhuŋ menzilin 

‘Işķ ser-gerdānıdur Allāhu ‘alem iy göŋül  

 

0173. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Raĥm eyle āb-ı dįde-i gevher-nisāre gel 

Emvāc-ı baĥr-i eşkümi seyr it kenāre gel 

2. Zāhid ne lāzım ehl-i dile kįne-i şütūr 

Gir bezm-i ‘įş u ‘işrete sen de ķıŧāre gel 

3. Meydür mihekk-i tecribe-i pįr-i mey-fürūş 

‘Arż eyle naķd-i ķalbüŋi śāĥib-‘ayāre gel 

4. Gördüŋ ķabā-yı ‘ömre beķā yoķ bu bāġda 

Gül gibi sen de pįreheni pāre pāre gel 

5. BĀĶĮ dem urma seyr-i maķāmāt-ı ‘ışķdan 

Geç āh u nāle naġmelerinden ķarāra gel  

 

0174. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ķaddüŋ misāli hem-ser-i serv-i sehį degül 

Ŧūbāyı alma sāyeŋe ol kūtehi degül  

2. Kevn ü mekānı şevķ-i ruħuŋ şöyle ŧutdı kim 

Ħurşįdi kimse źerreye śaymaz mehi degül  

3. Sulŧān-ı çār-bāliş-i iķlįm-i dehre dil 

Kem-ter gedāyı beŋzedimez sen şehi degül  
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4. Meclisde būseŋe ŧolaşur şöyle aŋların 

Cāmun efendi bir ġarażı var tehi degül  

5. BĀĶĮ peleng-i ķulle-i küh-sār-ı ‘ışķdur 

Sālūs u zerķ bįşesinüŋ rübehi degül  

 

0175. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Devr-i gül irdi ġonçe-śıfat olma teng-dil   

‘Azm eyle ŧarf-ı gülşene gül gibi gül açıl 

2. İtdi niŝār  ‘āleme kef-i nesįm sįm 

Gülşende şāħ-ı gül gibi sen de dökil saçıl  

3. Deryā-yı aħđar oldı çemen mevc urup yatur 

Rūy-ı zemįni faśl-ı bahār itdi yem yeşil  

4. Baĥs eyleme ‘izār-ı ‘araķ-rįz-i yār ile 

Yüzüŋ śuyıyla iy gül-i ter yüri var açıl  

5. Śaĥn-ı çemende śafĥa-i bād-ı bahār ile 

BĀĶĮ gül-āb u ġāliye misk oldı āb u gil 

 

0176. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Saŋa teşbįh itmek olmaz iy şeh-i śāĥib-cemāl 

Āfitāba ger hilāl ebru vü Nāhįd olsa ħāl  

2. Rūy u mūy-ı yāre beŋzer daħı nesne görmedüm 

Gerçi gördüm bu fenā dünyāda nice māh u sāl  

3. Diķķat itdüm şol ķadar vaśf-ı miyānuŋ ķılmaġa 

Bulmadum aŋa münāsib hįç nāzük bir ħayāl  
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4. Gördüm ol çeşm ü çerāġ-ı cānı şevķum var yine 

Şem‘-i ‘ışķa yaķmaġa pervāne āsā perr ü bāl  

5. BĀĶĮyā ‘işretdedür ‘ışķıyla yāruŋ kāināt  

Nuķl encüm mey şafaķ sāķį felek sāġar hilāl  

 

0177. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānlar fedā maĥabbet-i cānāna ser degül 

Erbāb-ı ‘ışķa terk-i ser itmek hüner degül  

2. Bāġ-ı ümįd içinde dilā mįve-i viśāl 

Bir mįve-i ġarįbdür olur biter degül  

3. Pervānedür ki yaķdı perin şem‘-i āhuma 

Farķ-ı felekde münħasif olmış ķamer degül  

4. Şemşįr-i hecr yāralarıdur elem viren 

Zaħm-ı ħadeng-i ķavs-ı ķažā ol ķadar degül  

5. İki cihāna virmedi bir yār-ı sādeyi 

BĀĶĮ esįr-i ķayd-ı nuķūş u śuver degül 

 

0178. 

Mef‘ūlü mefā‘įlün Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – – / + – – 

1. Ruħsāruŋa ħaŧŧ-ı ‘anber-efşān                                                                                        

‘Abd-i Ĥabeşįdür adı Reyĥān 

2. Ol ħāl-i siyeh Bilāl ü lebler  

Yāķūt biri birisi Mercān  

3. Zülf-i siyehüŋ mübārek olsun 

Zį ħil‘at-i ‘anberįn-girįbān  
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4. İrüp şerefe sa‘įd olurdı 

Ķul olsa eger o māha Keyvān  

5. BĀĶĮ sözi gibi cevher itsün 

 Perverde iderse kān-ı imkān 

 

0179. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yād ider lebleri yanında nebātuŋ adın 

Var ise bilmez o şįrįn-dehen aġzı dadın 

2. Zülfüŋüŋ ķaldı göŋül mürġi Ķara Baġında 

         Ruħuŋuŋ görmege ‘azm itmiş iken Baġdādın  

3. Beni öldürmedügin merĥametinden śanmaŋ 

Hōş olur gūş idicek hastelerüŋ feryādın  

4. Cür‘a-i cāmın eger śunsa yitişdürmek olur 

         Pįr-i dehrüŋ niçe terk eyleyelüm irşādın  

5. Kesilüp śoĥbet-i eshāb-ı riyādan BĀĶĮ 

Kesmedi pįr-i ħarābātdan istimdādın  

 

0180. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānān odur ki meyl ide anı görince cān 

Esbāb-ı ĥüsni ħūb ola amma be-şarŧ-ı ān  

2. Cānā metā‘-ı mihrüŋe dil müşterį iken 

Olmamış idi ‘ışķ iline kārvān revān  

3. Mihmān olınca derd ü ġamuŋ dilde mā-ĥażar 

İki enār dāneledi çeşm-i ħūn-feşān  
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4. Ceng itmege sitāre-i baħtumla eyledüm 

Bu āh-ı pür-şerārumı bir tįġ-ı zer-nişān  

5. A‘dāya baş egdüremez kimse BĀĶĮyā       

Şemşįr gibi olmayıcaķ ser-be-ser zebān 

 

0181. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Başlar kesilür zülf-i perįşānuŋ ucından 

Ķanlar dökilür ġamze-i bürrānuŋ ucından  

2. Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı 

İy ķaşları ya nāvek-i müjgānuŋ ucından  

3. Dil đarbın urur ķalbe firāķuŋda demādem 

Ķan aġlasa zaħmum n’ola peykānuŋ ucından  

4. Yüz sürmek umar pāyüŋe üftādeler amma 

Nevbet mi deger kimseye dāmānuŋ ucından  

5. Mürġ-i dil-i BĀĶĮyi görün fāħte āsā 

Efġān ider ol serv-i ħırāmānuŋ ucından 

 

0182. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

     Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ol āfitāb-ŧal‘ata kim dirse māh-rū 

Olsun cihān meh gibi dā‘im siyāh-rū  

2. Śandum kenār-ı bāmda ol āfitābdur 

Ħūrşįd ufuķda göstericek śubĥgāh rū  

3. Ruħsār-ı zerdi ħāke bulaşmış benüm gibi 

Beŋzer ayaġı topraġına sürdi māh rū  
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4. Burc-ı şerefde aħter-i baħtum ŧulū‘ ider 

Gösterse yār manžaradan gāh gāh rū  

5. Kūyuŋ yolında BĀĶĮ-i üftāde var iken 

Ĥayfā o keff-i pāye süre ħāk-i rāh rū  

 

0183. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

     Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānā şafaķda śanma ŧulū‘ itdi māh-ı nev 

Yaķdı cihānı ‘ışķuŋ odı çıķdı bir ‘alev  

2. Destār-ı ħvāce ħırķa-i śōfį ridā-yı şeyħ 

Devr-i lebüŋde meykedelerde yatur girev  

3. Ŧutdı çemende nāle-i bülbül cihānı lįk 

Gülde ne çāre olmasa gūş-ı suħan-şinev  

4. Öykündügiçün işigüŋe iy şeh-i cihān      

Daħı ne ķulplar ŧaķa eflāke māh-ı nev  

5. BĀĶĮ çek imdi cām-ı ġam-ı bezmi fürķatin 

Kim didi saŋa yār gibi bį-vefāyı sev  

 

0184. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

           Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Gelüp miskįnlik itdi ħāl-i yāre  

Ħaŧādan nāfe-i müşgįn-i āhū  

2. Yaķardı tāb-ı ruħsārı cihānı 

Güneşde olsa ger bu çeşm ü ebrū  

3. Sevād-ı ħaŧda nažm-ı ābdārum 

Çemenzār içre olmışdur aķar śu  
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4. Ya ħod bir nev-ħaŧ a‘lā vdur         

İki mısra‘ olupdur aŋa ebrū  

5. Cihān enfās-ı müşgįnüŋle ŧoldı 

Saŋa Ĥaķdan ‘atādur BĀĶĮyā bu  

 

0185.7 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Ķıyām itdi çemende yāre ķarşu 

Çenār u ‘ar‘ar u şimşād ķamu  

2. Görüp zülfüŋ ‘izāruŋda itdüm 

Muķarrer batmaz imiş śuya cāźū  

3. Degül mi bezm-i vaśl-ı yār firdevs  

Belā-yı śoĥbet-i aġyār tamu 

4. İdermiş zülfüŋe perrini teşbįh  

Ķatı alçaķ ķaçar geh geh perestū  

5. Ŧaķılur saŋa ħançer gibi egri 

Atılur oķ gibi yābāna ŧogru  

 

0186. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Nihān oldı gözümden zülf-i dilber 

‘Aceb midür oķursam küfri ezber  

2. Giyüp zerrįn libās ol mihr-i ‘ālem 

Münevver ķıldı dünyāyı serāser  
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3. Ayaġı yirlere baśmaz śafādan 

Alaldan būse-i dildārı sāġar  

4. İrişse göklere başı çenāruŋ 

 O māhuŋ ķaddine olmaz berāber  

5. ‘Araķ-rįz olsa NEV‘Į zülf-i yāre 

Göŋül mürġına dām ü dāne derler  

 

0187. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

     Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yāruŋ viśāli el virür iķdāma baġludur 

 Elbette fetĥ-i bāb olur ibrāma baġludur  

2. Geçmek ĥicāb-ı cāme vü ķayd-ı ‘imāmeden 

Devr-i mey içre silsile-i cāma baġludur  

3. Bār-ı cefāŋ ile mütesellį raķįb-i ħar 

Dil sünbülüŋde her biri bir dāma baġludur  

4. Zünnār-ı ‘ışķa śūfi göŋül baġlamaķ kişi 

‘Ārif yanında ķuvvet-i İslāma baġludur  

5. Ser-rişte-i belāġat-ı güftār NEV‘Įyā 

Lü’lü’-yı nažm u ruķ‘a-ı inşāma baġludur 

 

0188. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kavm-i Leylį seng-i bįdād attı Mecnūn üstine 

 Çarħ-ı bārān-ı vefā yaġdırdı hāmūn üstine  

2. Her ŧaraftan ķaşuŋa göz dikti erbāb-ı nažar 

 Śanki aśĥāb-ı śafā cem‘ oldu Zünnūn üstine  
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3. Kevkeb-i baħtumdur āhum āteşi ķılmış siyāh 

 Ħāl-i müşgįn kim ķoduŋ ol ħadd-i gülgūn üstine  

4. Deyr-i ‘ālem pür-śadādır erġanūn-ı āhdan 

 Āh eger ġam perde baġlarsa bu ķānūn üstine  

5. İy ĦAYĀLĮ aldı dil mülkün ķılıcı ile gözü 

Rūm şāhı geçdi śan taħt-ı Ferįdūn üstine 

 

0189. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Elifler serv peykān ġonçe śaĥn-ı sįne bāġumdur 

 Gül-i gülzār-ı ġam cismümde ķanlı tāze dāġumdur 

2. Senüŋ dikmeŋ geçer sįnemde tįrüŋ iy kemān-ebrū 

 Ġamuŋ odı ile göŋlümü ben yaķdum çerāġumdur 

3. Ben ol Mecnūni ‘ışķam seyr-i śaĥrādan ilüm çekdüm 

 Ŧuraġum künc-i ġam her şeb belā kūyı yataġumdur 

4. Şafaķ mey mihr ü meh sāġar ĥabābıdır anuŋ encüm 

 İlimde mest-i ‘ışķam iki ‘ālem bir ayaġumdur  

5. Nihāl-i ‘ömr-i servümden ħazān-ı ġam ıraġ olsun 

 ĦAYĀLĮ ŧutalum ol gül budāġı bir budāġumdur  

 

0190. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Belürmez hüsnüŋe ķarşu çerāġ-ı śubĥ-dem nūrı 

Ne deŋlü vire fer ħūrşįd öginde şem‘-i kafūri  

2. Raĥįķ-i cām-ı la‘lüŋden alur bir cür‘a cemşįdi 

Şarāb-ı bezm-i ‘ışķuŋdan yıķar bir kāse Faġfūrı  
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3. Hezārān ‘özr-i leng eyler ķaçar meydāna gelmezdi 

Eger Tātār-ı ġamzeŋ da‘vet itse cenge Tįmūrı  

4. Kemend-endāz-ı dehrüŋ kimse bendinden ħalāś olmaz 

Zamāne gösterür Behrām olursaŋ ‘āķıbet gün  

5. Aŋarlar devlet-i şāh-ı cihānda nāmım iy BĀĶĮ 

Süleymān yād olındıķça bile mezkūr olur mūrı 

 

0191. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

          Müctes + – + – / + + – – /  + – + – / + + – 

1. Nişāne sūz-ı dile āhumuŋ şerāresidür 

Beli belāyı iden ‘āşıķa sitāresidür  

2. Şihāb śanma felekde gice ile žāhir olan 

Maĥabbet ehlinüŋ ol tįġ-ı āhı yārasıdur  

3. Sevād-ı sübĥa-i śad-dāne şeyħ-i sālūsuŋ 

Ĥaķįķate nažar olınsa yüzi ķarasıdur  

4. ‘İzār-ı sādesi üzre śan ol ruħ-ı rengįn 

Görinür āyįneden la‘l-i gūşvāresidür  

5. Ĥayāt bulsa n’ola vaśl-ı yār ile BĀĶĮ 

Dehānı cānı leb-i la‘li cānı pāresidür  

 

0192. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dehenden āhu gözden olmadı ħūn-ı ciger peydā 

 Derūnum āteşinden oldu dūd-ı pür-şerer peydā 

2. ‘Adem aśl-ı vücūd olmasa olmazdı benüm cānum 

 Dehānuŋda suĥen žāhir miyānuŋda kemer peydā 
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3. Ne dem ‘ibretle çarĥ u seb‘a-yı seyyāreye baķsam 

 Olur bir ĥalķa olmuş ejdehā-yı heft-ser peydā 

4. Ķızılbaşlar çıķup baġrumda dil baġdādıdur kaśdı 

 Yitiş şāhum yitiş Mekke’de oldı sürħ ser peydā 

5. Yalancı pįrezen dehre baş egmez FEVRĮ dirlermiş 

İşitdim Rūmda olmış yine bir gerçek er peydā 

 

0193. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yüzine gül  disem gülşende dilber benden āl aŋlar 

 Ħaŧā idüp hilāl-i ebrū disem egri ħayāl aŋlar 

2. Muķavves ķaşlaruŋ ‘aksi düşer āyine-i çarħa 

 Görenler iy ķamer-ŧal‘at anı şekl-i hilāl aŋlar 

3. Beni bir ķılla bend eyler dedim zülf-i perişānuŋ 

 Ĥasedden zāhid-i kecrev kelāmum ķįl ü ķāl 

4. İnanmaz müdde‘i mümkün degül iy dilber-i meh-rū 

 Yoluŋda cānı teslįm itmegi emr-i muĥāl  aŋlar 

5. Kelāmum rūħı ŞEMSĮ ne ġam fehm itmese nādān 

 Kemāl ehlini ‘ālemde yine ehl-i kemāl aŋlar  

 

0194. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dilā dāġ-ı cefādur mihr-i dehr-i pür-fitenden geç 

 Mekānuŋ ‘ālemi ‘ışķ ile bu deyr-i kühenden geç 

2. Nigārı tekye-i dehr içre könleksiz ķucam dirseŋ 

 Śoyun ābdāl-ı ‘ışķ ol arzū-yı pįrehenden geç 
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3. Ya benden çek ilüŋ iy nįze-i dilber ya düşmenden 

 Olur olmaza meyl itme ya andan geç ya benden geç 

4. Yolında sālik-i ‘ışķuŋ teni der-bend-i pür güldür 

 Dilā sa‘y eyle başdan cān ile der-bend-i tenden geç 

5. Fenā bulduŋsa çāk it FEVRİyā pirāhen-i cismi 

Özüŋ şimşįr-i ‘ışķ ile şehįd eyle kefenden geç 

 

0195. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gel iy şeh-bār-ı dil ħaki ķafesden ‘azm pervāz it 

 Feżā-yı lā-mekān seyrine ‘anķa veş ser-āġāz it 

2. Ayaġuŋa gele dirseŋ naśįbüŋ būm veş dāim 

 Dilā ehl-i ħarābāt ol cihāna ĥırśuŋı ār it 

3. Maĥabbet meclisinde hem-dem yārān olam dirseŋ 

 Dilā dil ney gibi baġruŋ fiġānuŋ çenge dem-saz it 

4. Dil-i ‘āşıķa cümle birbirinden yig gelir şāhum 

 Gerek ħışm it gerek luŧf it gerek cevr it gerek nāz it 

5. Kemāle irkürüp şi‘ri zamānuŋ ĥāfıžı olduŋ 

 Gel iy FEVRĮ diyār-ı Rūmi şimden girü şirāz it  

 

0196. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Medhūş-ı cām-ı la‘lüŋ mestānedür śanurlar 

Mesti şarāb-ı ‘ışķuŋ dįvānedür śanurlar  

2. Cān u cihān-ı şeydā birle ten-i ħarābı 

Dįvāneler yataġı vįrānedür śanurlar  
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3. Şöyle fütāde mestem ħāk-i der-i muġānda 

Görenler āsitān-ı mey-ħānedür śanurlar  

4. Dāġ-ı siyehler ile cism-i nizār u zerdi 

 Bir bāl ü perri yanmış pervānedür śanurlar  

5. Zülfinden ayru BĀĶĮ bir ĥāl ile yürür kim  

Zencįrden boşanmış dįvānedür śanurlar 

 

0197. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Belā iķlįminüŋ olsam n’ola śāĥib-ķırānı ben 

 Benem Rüstem gibi meydān-ı ‘ışķuŋ pehlevānı ben 

2. Sirişk-i ħūn-feşāna ġarķ edildin nā-tüvān cismüm 

 Gören śanur ki giydüm bir ķabā-yı erġuvānı ben 

3. Murādum miyvesin virmez baŋa naħl-ı ümįdümden 

 Güzeller gibi ġāyet bį-vefā gördüm zamānı ben 

4. Sirişküm gibi pāy-ı yāra įŝār eylerüm bir gün 

 Anuŋçün śaķlaram ‘ışķı gibi cism içre cānı ben 

5. Belāġat kişverin fetĥ eyledüm tįġ-ı zebānımla 

 Faśāĥat mülkinüŋ oldum bu gün śāĥib-ķırānı ben 

6. Elifler çekdi cism-i zerdüme tįġ-ı ġam-ı dilber 

Olaldan kūħ-ı derdüŋ RAĤMİyā şįr-i jiyāŋı ben 

 

 

0198. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

Hezec + – – – / + – – – / + –  – 

                                                
0197. .94b 
0198. .94b 



 

160 
 

1. Ķomaz ser-keşligi bu nefs-i bed-rāy  

Müdārā eyleseŋ vay itmeseŋ vay  

2. Felek bir ejdehā-yı heft-serdür 

Ŧolanmış genc-i dünyāyı serāpāy 

3. Ħalāś eyler mi cānı bir kimesne  

Ki aŋa ĥalķa-i ejder ola cāy  

4. Gedāya ķısmet-i rūz-ı ezelde 

Leked-kūb-ı melāmetdür degen pāy  

5. ‘Atā kıl BĀĶĮye lüŧfuŋ İlāhį 

Saŋa muĥtāc eger yoħsul eger bay 

 

 0199. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gözümüŋ ķaśrını iylerse ħayālüŋ n’ola cāy 

Şeh-i ‘ālemdür idinse yiridür sırça sarāy  

2. Şeb-i fürķatde gözüm ħvāb ile ceng eylemege 

Müjeden baġladı iy meh bir iki ķat ālāy  

3. Bām-ı çarħ üstine nālem çıķuban ŧıfl gibi 

Aşaġı inmege ķorķar çaġırur dir eyvāy  

4. Bir nefes nāleme dem urmaġa ķomaz diyüben 

Gösterür illere barmaķla beni bezmde nāy  

5. Ayaġı illere taķsįm idesin bezm içre 

Niçün iy sāķį FİĠĀNĮ ķuluŋa degmeye pāy  

 

                                                
0199. .95a 
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0200. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Burc-ı şeref üzre görüp ol ruħları māhı 

Āhum sevinüp gök yüzine atdı külāhı  

2. Varduķça çemen seyrine göz degmemek içün 

Ol nergis-i mestāneyi sen śaķla İlāhį   

3. Oķ gibi beni baġrına baśardı kemānlar 

Bir kez göz ucıyla baŋa ķılsaydı nigāhı  

4. Dil mürdesini düşde didüm kim ider iĥyā  

Gösterdi baŋa Ĥażret-i ‘Įsā Memi Şāhı  

5. Yār işigini bekle odur maŧlab-ı a‘lā 

Terk eyle FİĠĀNĮ yüri var manśıb u cāhı  

 

0201. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sāķįyā ķalmaz imiş çünki bu śoĥbet bāķį 

Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāķį  

2. Ħvābda almış idüm būs-ı leb-i cānānı 

Cān dimaġında bu gün daħı o lezzet bāķį  

3. Beni öldürdi firāķuŋ meded iy dōst yitiş 

Hele bir pāre daħı tende ĥarāret bāķį  

4. Aġlamazdum bu ķadar zār u zebūn olduġuma 

Ķalsa bir pāre ġamuŋ çekmege ŧāŧat bāķį  

5. BĀĶĮ ölsün yoluŋa pādişehüm sen saġ ol 

Baħt pāyende Ħudā yār sa‘ādet bāķį  

 

                                                
0200. .95a 
0201. .95b 
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0202. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gördiler ol bį-vefāyı terk ider her dem beni 

Özlerine iylediler nāleler hem-dem beni  

2. Būy-ı ‘ışķ ile śarıldum nāfe gibi peyveste 

Bir ķılına aśmadı ol kākül-i pür-ħam beni  

3. Varayın ķan aġlayayın āsitān-ı yārda 

Fürķatinde ķana yudı dįde-i pür-nem beni  

4. Benden ögren gel ĥaķįķat yolını iy yār kim 

İtmezem terk günde biŋ kez öldürürken ġam beni 

5. Būy-ı zülfinden śabā geldi dem urdı cānuma 

‘Āşıķ-ı āşüfte itdi BĀĶĮyā ol dem beni 

 

0203. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Çemende lāle giydi efser-i Key 

Alındı taħt u tāc-ı Behmen ü dey  

2. ‘Aceb mi şekl-i ŧūmār olsa ġonçe 

İder ĥüsn-i ruħuŋ gül defterin ŧay 

3. Ĥarāretden dilinde lālenüŋ dāġ  

Ħacāletden yüzinde güllerüŋ ħūy  

4. Gülistān-ı ġamuŋda śaĥn-ı sįne 

Açılmış aķ güldür penbe-i key  

5. Göŋül virdük bu fānį mülke BĀĶĮ 

‘Aceb ġafletde ķalduķ hey meded hey 

 

                                                
0202. .95b 
0203. .96a 



 

163 
 

0204. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Çerāġ-ı bezm-i vaśl olmaġa her şeb ‘ārıżı nūrı 

Kefįli boynıdur ol mehliķānuŋ şem‘-i kāfūrı  

2. Taķılup yanına her dem bile śalınduġı yitmez 

Ayaġın öpmege sarķar nigāruŋ şāh destūrı  

3. Güvāhį zūr-ı bāzūsın getürmiş Kūh-ken ‘ışķa 

Bu devr içre ķabūl itmezler ammā şāhid-i zūrı  

4. Fenāsın bildi dünyānuŋ çekildi dār-ı ‘uķbāya 

Sa‘ādet mülkine Bārį mužaffer ķıldı Manśūrı  

5. Virildi cāna iy BĀĶĮ nigāruŋ manśıb-ı ‘ışķı 

Elifler na‘llerdür sįnede tuġrā-yı menşūrı  

 

0205. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sįne dāġın görüp ol ġonçe-dehen lāle gibi 

Bir avuç ķanuma girmek diledi jāle gibi  

2. Ża‘fdan şöyle ġam-ı ‘ışķ ile nā-peydāyem 

Ki hemān śįt u śadām işidilür nāle gibi  

3. Umarım kevkeb-i baħtum ire burc-i şerefe 

Sįneye ol meh-i tābānı çekem hāle gibi  

4. Seg raķįbe nic’olur göstereyin ölmez isem 

Dehen-i yāre uyuzlanmaġı tebħāle gibi  

5. Dil-i BĀĶĮyi ser-i zülfüŋ ucından cānā 

Çeküben ħışm ile çeşm-i siyehüŋ ala gibi  

 

                                                
0204. .96a 
0205. .96b 
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0206. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çıķsa eflāke n’ola āteş-i āhum şereri 

Çarħdur encüm-i seyyārenüŋ iy māh yiri  

2. Şem‘dān süfresidür hāle degüldür görinen 

Ķodılar encümen-i ‘ışķa çerāġ-ı ķameri  

3. Gerçi şevķ ehli geçer şem‘-i şeb-efrūz ammā  

Şevķ pervānededür k’oda yaķar bāl ü peri  

4. Gözüme ‘ālemi göstermez idüm nergis-vār 

Śaĥn-ı gülşende alaydum ilüme cām-ı zeri  

5. Lebine öykinür ol la‘l-i leb-i şįrįnüŋ  

BĀĶĮyā ħalķ ‘aceb mi mezelense şekeri 

 

0207. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Işķuŋuŋ zaĥmeti ħod cānuma raĥmetler idi 

Dōstum cevr ü cefālarda ne zaĥmetler idi  

2. Kāşkį cānı saçuŋ dārına ber-dār itseŋ 

Ħākden ref’ idi bį-çāreye rif‘atler idi  

3. Āşinā olmasun aġyār ile dirdüm olduŋ 

Çekdügüm derd ü belālar hep o ġayretler idi  

4. Gelse ol şūħ-ı cefā-pįşe dil-i vįrānı 

Tįşe-i cevr ile bir pāre meremmetler idi  

5. Ten-i BĀĶĮyi serāpā ķılıcuŋ pārelese 

Şöyle va’llāhi begüm cānına minnetler idi  

 

                                                
0207. .96b 
0208. .97a 
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0208. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

     Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Terk itdi ben ża‘āfini gitdi revān gibi 

Gelmek müyesser olmadı bir daħı cān gibi  

2. Serkeşlik eylemezse o servüŋ ayaġına 

Yüzüm süriyü varayın āb-ı revān gibi  

3. Devr içre gerçi sen de ser-āmedsin iy güneş 

Olmayasın ol āfet-i devr-i zamān gibi  

4. İy āh-ı māhuŋ irişemezsin kulaġına 

Başuŋ gerekse göklere irsün fiġān gibi  

5. Tįr-i ġamuŋ nişānesidür diyü BĀĶĮyi 

Allāh ki ħalķ çekdi çevirdi kemān gibi 

 

0209. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün  

Hafif + – – – / + – + – / + –  – 

1. Ol şeh-i kām-kār gelmez mi 

 Ol meh-i nāmdār gelmez mi 

2. Cismümüz bunda göŋlümüz anda 

 Bu diyāra nigār gelmez mi 

3. Ben gidem gibi dār-ı dünyādan 

 Daħı ol şįve-kār gelmez mi 

4. Deli göŋlüm kimüŋle eglensün 

 Ne ħoş eglendi yār gelmez mi 

5. Görüp ehliyyetini BĀĶĮnüŋ 

 Cehli aġyāra ‘ār gelmez mi 

 
                                                
0208. .97a 
0209. .97b 
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0210. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sįne gencįnesini ħançer-i cānān deldi 

Bu gün ol şūħ-ı dil-ārā yine bir kān deldi  

2. Müje-i dįde-i pür-nem gibi ter-dest olmaz 

Yine bir demde nice la‘l-i Bedaħşān deldi  

3. Cān ġam-ı gamzeŋ ile maĥbes-i tenden çıķdı 

Śanki bir merdüm-i maĥbūs idi zindān deldi  

4. Tįrüŋüŋ iy ķaşı ya manķıra geçmez sa‘yı 

Sįnemüŋ dāġını ol ĥançer-i bürrān deldi  

5. BĀĶĮyā bezm-i belāda neye döndük görseŋ 

Nāy veş baġrumuzı nāle vü efġān deldi  

 

0211. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Aġlayup iŋlemeden derd ile ŧōlāb gibi 

Oldı çihremde yaşum yolları mįzāb gibi  

2. Aġlamaķdan ġam-ı hicrān ile bį-hūş oldum 

‘Aķlumı ķanlu yaşum aldı mey-i nāb gibi  

3. Göŋlümi rūşen ider şu‘le-i dāġ-ı ‘ışķuŋ 

Pertev-i meş‘ale-i mihr-i cihān-tāb gibi  

4. Bād gįsūların açduķça görinür ruħ-ı yār 

Bāġ-ı cennetde açılmış gül-i sįr-āb gibi  

5. Şāyed ol servi kenāre getürem iy BĀĶĮ 

Varayın yüz süreyin ayaġına āb gibi  

 

                                                
0210. .97b 
0211. .98a 
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0212. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

     Hezec – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Beŋzetdiler o māha diyü mihr-i enveri 

Biri birine ķoydı fiġānum felekleri  

2. Çekdi çevirdi sāķį-i meclis piyāleyi 

Āl ile öpdi diyü leb-i la‘l-i dilberi  

3. ‘Āşıķ güşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi 

Hem-dem idinse kendüsine taŋ mı sāġarı  

4. Yaruŋ raķįbi gibi itdi görmedüm daħı 

Olmaya daħı eşk-i revānum gibi çeri  

5. BĀĶĮ śarįr-i mülk-i bedāyi‘-nigārdur 

Şeh-bāz-ı dest-i fikretümüŋ śavt-ı şeh-peri  

 

0213. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Görinmez dāġdan cismüm serāpāy 

Beni yaķmaġa cānā ķalmadı cāy  

2. Göŋül sāfį cevāb ister lebinden 

Dilin çeyner o ŧūŧį-i şeker-ħāy  

3. Ħazān beŋzüm zemistān āh-ı serdüm 

Yüzüŋ evvel bahār olmış ķaşuŋ yay  

4. Virür şevķ ehline zevķi demādem 

Şeb-i firķatde bir yıl mūmıdur nāy  

5. Nişān itsün dil-i BĀĶĮyi ġamzeŋ 

Öŋine hep müjeŋ oķlarını yay  

 
                                                
0212. .98a 
0213. .98b  
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0214. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Ķomaz ser-keşligin bu nefs-i bed-rāy  

Müdārā eyleseŋ vāy itmeseŋ vāy  

2. Felek bir ejdehā-yı heft-serdür 

Ŧolanmış genc-i dünyā-yı serāpāy  

3. Ħalāś eyler mi cānı ol kimesne  

Ki aŋa ĥalķa-i ejder ola cāy  

4. Gedāya ķısmet-i rūz-ı ezelde 

Leked-kūb-ı melāmetdür degen pāy  

5. ‘Aŧā ķıl BĀĶĮye luŧfuŋ İlāhį 

Saŋa muĥtāç eger yoħsul eger bāy  

 

0215. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

       Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Sįnem ġamuŋ misāfirine tāb-ħānedür 

Peykānuŋ anda āteş-i ‘ışķa zebānedür  

2. Śanmaŋ ĥabāb-ı bāde yaşum gevheri gibi 

 Śalmış zamāne ayaġa dürr-i yegānedür 

3. İy mācerā-yı ‘ışķı baŋa eyleyen sū’āl  

Ol serv-i nāz ayaġına eşküm revānedür  

4. Yoķ bir bahānemüz öperüz anı gerçi kim 

Ĥüsn ü behāda la’l-i lebüŋ bį-bahānedür  

5. Bu sāde nažmı ehl-i śanayi‘ begenmese 

NEV’Į ne ġam bizüm sözümüz ‘āşıķānedür 

 

                                                
0214. .98b 
0214. .99a 
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0216. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün  

         Hezec + – – – / + – – – / + –  –  

1. Göŋül şevķ-i ruħuŋla yana geldi 

Cemālüŋ şem‘ine pervāne geldi  

2. Ħam-ı zülfüŋ ki devr eyler yaŋaġuŋ 

İrem ŧāvūsıdur cevlāne geldi  

3. Gelüp kāfir saçuŋ ruħsāruŋ üzre 

Yüzüŋ nūrın görüp įmāne geldi  

4. Dil-i pür-ħūn bana bezm-i ġamuŋda 

Lebāleb bir ŧolu peymāne geldi  

5. Zebūn olmaz ‘acūz-ı dehre BĀĶĮ 

Bu meydāne begüm merdāne geldi  

 

0217. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Düşüpdür gözlerüŋ āhūsına üftāde saĥrālar 

Olupdur dişlerüŋ lü’lü’sine şūrįde deryālar  

2. Senüŋçün gülşen içre ħārlardan çekdiler ĥançer 

Biri biri ile ķanlu bıçaķlu verd-i ra‘nālar  

3. Mey-i lā‘lüŋ śafāsın bulmadılar bezm-i ‘ālemde 

Cihānı ayaġı altına aldı cām-ı śahbālar  

4. Saçuŋ zencįrinüŋ müşg ile ‘anber ķara ķulları 

Dür-i dendānuŋa bende senüŋ lü’lü’-yi lālālar  

5. Sirişk-i çeşm-i lü’lü’-bāra kendin nisbet eylermiş 

‘Aceb olmaya iy NEV’Į gözümden çıķsa deryālar  

 
                                                
0216. .99a 
0217. .99b 
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0218. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yāralar cism-i ża‘įfümde aġız bir itdiler 

Derd-i ‘ışķı ol ŧabįb-i cāna taķrįr itdiler  

2. Bildiler rūyın ġam-ı Şįrįn ile zerd olduġın  

Naķşını Ferhāduŋ altun ile taĥrįr itdiler  

3. Gördiler kāşāne-i dehrüŋ iken bünyādı yoķ 

Ehl-i diller ħānķah-ı ‘ışķı ta‘mįr itdiler  

4. Bozduġıçün deyr-i fānįden ta‘alluķ śūretin 

Bir nişān olsun diyü Mecnūn’ı taśvįr itdiler  

5. Āsitān-ı yāre yüz sürdükleriçün NEV’Įyā 

Mihr ile meh gökler üstinde çıķup yir itdiler 

 

0219. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + – – – / + – +  – / + + – 

1. Lebüŋ ile şarāb hem-demdür 

N’ola ķan aġlasa gözüm demdür  

2. Merve ĥaķķı lebüŋ Śafā’sına  

Gözümüŋ yaşı ‘ayn-ı zemzemdür  

3. Gerçi dünyā deger seni görmek  

Vaśluŋa irmek özge ‘ālemdür  

4. Nāžır olmayacaķ ruħ-ı yāre 

Neye yarar iki gözüm nemdür 

5. Dehen ile miyānı vaśfında 

Her ne derlerse NEV’Įyā kemdür 

 

                                                
0218. . 99b 
0219. .100a 
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0220. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Lebüŋ cāmıyla beŋzer yoķ dehānuŋ gibi nādirdür 

Bunuŋ keyfiyyeti ta’bįr olunmaz zevķe dā’irdür  

2. Ġaraż mihr-i cemālüŋ dilde taśvįr itmedür ‘ömrüm 

Kişi deyr-i cihānda bir iki günlük misāfirdür  

3. Ķoyup sırr-ı dehānuŋ bilmek ister cevher-i ferdi 

Şu kim ĥikmetde ķāśır oldı ‘aķlı ehl-i žāhirdür  

4. Olur şā’ir ögüp göge çıķarsa ķāmetüŋ ammā 

Dehānuŋla miyānuŋ vaśfına geldükde ķāsırdur  

5. Żamįrüŋden geçer žahir budur bir ‘āşıķ öldürmek 

Ne emrüŋ var ise ķıl NEV’Į-i bį-çāre ĥāžırdur 

 

0221. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Meded iy göŋlümi siĥr ile meftūn eyleyen dilber 

Alup ‘aķlum benüm ‘ışķ ile mecnūn eyleyen dilber  

2. İdüp ežhār-ı şefķat gösterüp meyl ü maĥabbetler 

Görünmez derde uġradup gözüm ħūn eyleyen dilber 

3. Baŋa evvel seni luŧfumdan arturmam diyüp āħır 

Ķarār u śabrum eksüp derdüm efzūn eyleyen dilber 

4. Ŧutup cevr eylemekde devr uśūlin ‘āşıķ-ı zāra 

Beni iŋletmegi ney gibi ķānūn eyleyen dilber  

5. Gehį NEV’Įye rūyın ‘arž idüp geh sįne-i śāfın 

Benüm günden güne ĥālüm diger-gün eyleyen dilber 

 
                                                
0220. .100a 

0221. .100b 
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0222. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķāmetin çeng itdi ġamdan ‘āşıķ-ı bį-çāreler 

Devr uśūlin ŧutdılar cevr itmede meh-pāreler  

2. Sāyesinden beŋzer almışdur libās-ı müste’ār  

Gice gördüm geymiş ol māh-ı şeb-ārā ķāralar 

3. İl ķucup ol seng-dil māh-ı siyeh-pūşum benüm  

Ben revā mıdur baśam baġruma seng-i ħāralar  

4. Taķyeci bir nev-cüvānuŋ baş açıķ abdālıyam  

Ķorķarın bir gün benüm cismüm libāsın pāreler  

5. Ħaŧŧ-ı la’l-i yārda ser-geşte diller NEV’Įyā  

Śan şeb-i iĥyāda cem’ olmış döner āvāreler  

 

0223. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ħayāl-i çeşm-i maħmūruŋ dil-i efkāra düşmişdür 

İki mestāne dilber kūşe-i ĥammāra düşmişdür  

2. Çemende ķorķarın ‘uryān ķocarlar naħl-i bālāsın 

Dirįġā ol elif-ķāmet miyān-ı ĥāra düşmişdür  

3. Libās-ı cism-i śad-çaküm benüm bāzār-ı dehr içre 

Śatılmaz ‘aybı var zįrā öŋinde pāre düşmişdür  

4. Anı bir lu’b ile beŋzer uçurmış yārdan vā’iž 

Niçe demdür ki zāhid kūşe-i inkāra düşmişdür  

5. Ser-i kūyuŋda çok üftādeler NEV’Į ķuluŋ ammā 

‘Aceb āvāre olmışdur ‘aceb bį-çāre düşmişdür 

 

                                                
0222. .100b 
0223. .101a 
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0224. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Geldümse n’ola ben şu’[arā devr]ine āħır 

‘Ādet budur eŋ soŋra gel[ür bezme ekābir]  

2. Śūfį żarar itmez saŋa eŧfāl ile śoĥbet 

Ġam çekme girür cennete erbāb-ı śagā’ir  

3. İy meh n’ola şehbāz-śıfat ŧutsaŋ il üzre 

Şehrüŋde bizüz şimdi gözi baġlu misāfir  

4. Hįç n’eyleyeyin bu dil-i āvāreyi bilmem 

Ne vuślata ķādir saŋa ne firķate śābir  

5. N’itsün ya güzel sevmeyüp Allāh’ı severseŋ 

NEV’Į gibi bir rind huśūśā ola şā’ir 

 

0225. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. O şeh berdār-ı ‘ışķ olmaġa lāyıķ olduġum bilmez  

Benüm Manśūr veş fennümde fā’ik olduġum bilmez 

2. Bilür kendüye mā’il olduġum dilber benüm ammā 

Ne yüzden sevdügüm ne ħaste ‘āşıķ olduġum bilmez 

3. Niçe śunsun baŋa ehl-i selāmet ‘āfiyet cāmın  

Maĥabbet bādesinden kimse āyıķ olduġum bilmez 

4. Beni Mecnūn-ı şeydā ķılduġun hep ŧuydı ‘āķiller 

Yoluŋda ‘ışķ ile kim ķaldı Vāmıķ olduġum bilmez  

5. Yüzüm nergis gibi zerd itmek ister NEV’Įyā ol meh  

Ġamından lāle veş ķana boyanuķ olduġum bilmez 

 

                                                
0224. .101a 
0225. .101b 
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0226. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + – – – / + – +  – / + + – 

1. Ger ķamer māder olsa şems peder 

Ŧoġmaya bir senüŋ gibi aħter  

2. Sen gerüp çekdügüŋce yay ķaşuŋ 

Oķlaruŋdan ciger bilür ne çeker  

3. Āşiyān ide bām-ı ķaśruŋda  

Mürġ-ı cān tenden eyledükçe güzer  

4. Ŧutdı ħaŧŧ-ı ġubār la’l-i lebüŋ 

İrdi ĥayfā şarāb-ı nāba keder  

5. Bir yaluŋ yüzlü ħūbdur ķılıcı 

NEV’Įyā niçe cāna başa deger  

 

0227. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Belā dildendür ol dildār elinden dādumuz yoķdur 

 Göŋüldendür şikāyet kimseden feryādumuz yoķdur 

2. Niçün ‘ışķ ehlini yād itmez ol la’l-i Mesįh āsā 

 Bilür ħod ‘ālem-i ervāĥa nisbet yādumuz yoķdur  

3. Ħarābāt ehline rūz-ı ĥisābı aŋma iy vā’iž 

 Bizüm hergiz bu varlıķ ‘āleminde adumuz yoķdur 

4. Ŧoġup ķumrį-śıfat biz anadan tavķ-ı maĥabbetle 

 Esįr-i ķayd-ı derd ü miĥnetüz āzādumuz yoķdur  

5. Muķarrer şā’ir-i şįrįn-zebānuz NEV’Įyā ancaķ 

 Bu devr içinde bir şöhret virür Ferhādumuz yoķdur 

 

                                                
0226. .101b 
0227. .102a 
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0228. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Senüŋ maĥzūnuŋ olmaķ baŋa şādān olmadan yigdür 

 Ġamuŋla aġlamaķ illerle ħandān olmadan yigdür 

2. Cihānuŋ ‘izz ü cāhın şöyle iz’ān eyledüm ben kim 

 İşigüŋde ķul olmaķ dehre sulŧān olmadan yigdür  

3. Düşüp kūy-ı ħarābāt içre śūfį kāse-lįs olmaķ 

 Serįr-i devlete faġfūr u ħaķan olmadan yigdür  

4. Cihān-ı bį-sebātuŋ raġmına devr itdürüp cāmı 

 İçüp lā-ya’ķıl olmaķ şāh-ı devrān olmadan yigdür 

5. Şarāb-ı ‘ışķ ile NEV’Į gibi mest-i müdām olmaķ  

Baķup bu ni‘met-i dünyāya ĥayrān olmadan yigdür 

 

0229. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Erbāb-ı ġama rāh-ı belādan ĥazer olmaz 

‘Işķa ķadem uran kişide bįm-i ser olmaz  

2. İy māh-ı Züĥal-pāye śaķın āhum oķından 

Kim đarbına bu günbed-i mįnā siper olmaz  

3. Reftār ile bālālıġ ile bāġ-ı cihānda 

Toġrusı bu kim kāmet-i yāre irer olmaz  

4. Her şeb ser-i kūyında yaķar meş’alemüz māh 

Kimdür diyen üstine ġarįbün döner olmaz  

5. Sırr-ı ġam-ı ‘ışķı degürür gūşına yāruŋ 

NEV’Į dür-i eşküm gibi bir bed güher olamz  

 

                                                
0228. .102a 
0229. .102b 



 

176 
 

0230. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Saŋa il virmiş iken devlet-i ĥüsn ü leŧāfetler  

Elüŋden būse alınmaz nedür cānā bu ħįssetler  

2. Elüŋden geldügi iĥsānı sulŧānum diriġ itme  

İderlerse gedālar dest-būse sa’y ü himmetler  

3. Tekellüfsüz elüŋ öpmekdür ancaķ ‘āşıķa makśūd 

Eger būs-ı leb-i lā’lüŋ olursa cānā minnetler  

4. Alup dil naķdini destine baŋa öpmege virmez 

Çeker el ķorķarın luŧf it diyüp olunsa ġılžetler  

5. Bu şi’ri NEV’Įyā dildār destine sunup di kim 

 El öpmekdür ġaraż ħarc olmadan bunca žarāfetler 

 

0231. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Lā’lüŋ öpünce vaśluŋ içün dil cevāb açar 

Zįrā şarāb-ı nāb efendi hicāb açar  

2. Ol iki ħasta çeşmüŋe def‘-i gezend içün 

Efsūn okur müjeŋ ħaŧŧ u ħālüŋ kitāb açar  

3. Virür ĥayāt mürdeye būs u kenār-ı yār 

Seyr-i kenār u śoĥbet-i aĥbāb ħvāb açar   

4. Çün ehl-i ħāne-gāha seĥer fetĥ-i bāb olur 

Meyħāneler ķapusını mest-i ħarāb açar  

5. NEV’Į maĥabbet ehlini āgāh-ı ‘ışķ ider 

Mestānuŋ uyħusını ħumār-ı şarāb açar 

 

                                                
0230. .102b 
0231. .103a 
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0232. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Ķaşuŋ hilālidür gözümüzde ħayālümüz 

Zülf ü ruħuŋ ġamıyla geçer māh u sālümüz  

2. Çıķmaz beyāża defter-i āmālümüz daħı 

Bir sįm-ten ġam ile aġardı saķalumuz  

3. Kem pįşemüz ħayāl-i miyān u dehān-ı yār 

Evśāf-ı zülf ü ķāmet-i dilber kemālümüz  

4. Olduķ egerçi ża’f ile gāyetde bį-mecāl 

Kūy-i nigāra varmamaġa yoķ mecālümüz  

5. Şol deŋlü itdi NEV’Į’yi ķaşuŋ ġamı nizār 

Gözlerde ķaldı ża’f ile ancaķ ħayālümüz 

 

0233. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Āl ile öpdügi içün lebini cānānuŋ 

Ķanını içmelidür cām-ı mey-i ĥamrānuŋ  

2. Müntehā ķāmetüŋe ideli cānā teşbįh 

Sidrede ayaġı yirler mi baśar Ŧūbānuŋ 

3. Dāġ-ı mihrüŋ ideli gün gibi sįnemde žuhūr 

Ĥaddi pāyānı mı var źerre gibi a‘dānuŋ  

4. Sāye śanmaŋ yiter ayaķladuŋ āfākı diyü 

Düşdi ayaġına zülfi o ķad-i bālānuŋ  

5. İy ÜMĮDĮ ser-i zülfine göŋül baġlayalı 

Ĥaddi pāyānı mı var uzun uzaķ sevdānuŋ 

                                                
0232. .103a 
0233. .103b 
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0234. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Oluben kākülüŋe hem-ser ol altun üsküf 

 Başa çıķmasun iken iy ruħı gül-gūn üsküf 

2. Altun adın baķır eyler ĥazer itsün zinhār 

Olmasun kimseye hem-ser o hümāyūn üsküf  

3. Şem‘-i kāfūr-ı leŧāfetdür o ķadd-i mevzūn 

Şu‘le-i ĥüsn-i melāĥatdür ol altun üsküf  

4. Çihre-i zerd ü nizārına nažar ķılmayalı 

Oldu çįn eyleyüp ebrūsını maĥzūn üsküf  

5. İy ÜMĮDĮ olımaz hem-ser o māha ħūrşįd 

Geydürür gün başına gerçi bu gerdūn üsküf  

 

0235. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Ārıżuŋ dökdi yire yüzi śuyın āblaruŋ 

Deldi çāh-ı źekanūŋ baġrını girdāblaruŋ  

2. Çekmeden sen śanemüŋ bār-ı ġam-ı ebrūsın 

Ķāmeti iki bükülse n’ola miĥrāblaruŋ  

3. Ħūn idüpdür yüregin ĥasret-i la‘l-i nābuŋ 

Budur açılmaduġı ġonçe-i sįr-āblaruŋ  

4. ‘Ārıż-ı nābuŋa dildāde geçermiş cānā 

Ābdan dönse ‘aceb mi yüzi ŧolāblaruŋ  

5. İy ÜMĮDĮ güher-i nazmuŋa kıymet mi olur 

Zįver-i gūş-ı cihāndur dür-i nā-yāblaruŋ 

 

                                                
0234. .103b 
025. .104a 



 

179 
 

0236. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dā’imā gerçi ki rif‘atde dilā nālelerüŋ 

Künc-i ġamda ķatı düşkünlügi var eşk-i terüŋ  

2. Ħayli bālā geçinür serv-i ser-efrāz ammā 

İremez ķāmet-i bālāsına sen sįm-berüŋ  

3. Bu ķadar ĥüsn ile bir genc-i leŧāfetsin sen 

Ejdeĥādur ki ķuşandı seni zerrįn kemerüŋ  

4. Yüri āyine-śıfat ŧaśfiye-i bāŧın ķıl 

Saŋa tā keşf ola aĥvāli bu cümle śuverüŋ  

5. N’ola Ǿarż itse ÜMĮDĮ saŋa dürr-i nažmın 

Cevheri bilür efendi yine ķadrin güherüŋ 

 

0237. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yine sevdā-yı ġam-ı ‘ışķı ile dildāruŋ 

Başı yaśdıķda bugün ħayli dil-i bį-māruŋ  

2. İşidüp raĥm ide cāyız ki şeb-i ġamda nigār 

Arasın kesme dilā ħançer-i ġamla zāruŋ  

3. ‘Āşıķ-ı teşne mey-i nāb ile sįr-āb olsun 

Berş u afyūn ile aġzı ķurusın aġyāruŋ  

4. Mey-i nābı görüp alınmasa iy ġonçe-dehen 

Meclis-i meyde ķızarmazdı gül-i ruħsāruŋ  

5. İy ÜMĮDĮ çün açılmadı gül-i bāġ-ı ümįd 

Çekelüm neyleyelüm cevrini her bir ħāruŋ 

 

                                                
0236. .104a 
0237. .104b 
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0238. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. İreli ĥüsni kemāle o meh-i tābānuŋ 

Ķalmadı gökde yiri mihr-i cihān-ārānuŋ  

2. Gül-bün-i bāġ-ı śafā dilde nihān-ı tįrüŋ 

Ġonçedür  anuŋ ucında görinen peykānuŋ  

3. Ayaġuŋ öpmege bir kez senüŋ iy naħl-i ħırām 

Nice yıldır ki yoluŋda sürinür dāmānuŋ  

4. Haydi iy ġamze-i ser-mest gelüp ikide bir 

 Toķınur ķalbimüze ħançer-i ħūn-efşānuŋ 

5. İy ÜMĮDĮ ideli nāleme dilber taĥsin 

Ŧutdı āfāķı bugün śįt ü śadāsı anuŋ 

 

0239. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānlar fedā ķılur saŋa ‘āşıķ seri degül 

Da‘vā-yı ‘ışķ ehl-i dile serseri degül  

2. Bār-ı riyāyı meclise Ǿarż itme źāhidā 

Zįrā aŋı kimesne götürmez yiri degül  

3. Seyr-i cemāl-i yār ideli merdüm-i çeşm 

Ĥūri görinmez oldı gözine perį degül  

4. Kimse gedā-yı dergeh-i ‘ālį-cenābuŋa 

Sulŧān-ı Mıśrı beŋzedimez ķayśarı degül  

5. Ser-‘asker itdi şāh-ı maĥabbet ÜMĮDĮyį 

Kimdür ki aŋa diye begüm ‘askerį degül 

 

                                                
0238. .104b 
0239. .61b 
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0240. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + – – – / + – + – / + + – 

1. Aķıdup cūy-ı eşkimi o melek 

Döndi bir āsiyāba çarħ-ı felek  

2. Sālik-i rāh-ı ‘ışķ olan āħir 

İrişür bir selāmete giderek 

3. Ķatı diller dilį ĥadeng-i müjeŋ 

Dilüŋ iy ķaşları kemān dilüŋ  

4. Baĥr-i ġamdan ħalāśa fülk-i beden 

Dōstum ħayli rūzgār gerek  

5. Zen-i dehre ÜMĮDĮ virdi ŧalāķ 

Görmedüm bir anuŋ gibi erkek 

 

0241. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Ne ġam-ħāk olsa ten yoluŋda şāhum 

 Esritmez mi baŋa bād-ı āhum 

2. Şeh-i ‘uzlet-nişįn derd-i ‘ışķum 

 Baş egmez kūşe-i hāhe külāhum 

3. Devāt u kilk olup dāġ u elifler 

 Yazar sįnemde her dem āh-ı şāhum 

4. Peleng-i bįşezār-ı kūh-ı derdüm 

 Tenüm zeyn ideli dāġ-ı siyāħum 

5. Şeb-i deycūra dönderdüm cihānı 

 ÜMĮDĮ dūd-ı āh-ı śubĥ-gāhum 

 

 
                                                
0240. .61b 
0241. .105a 
0242.   105a 
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0242. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Diyār-ı ġamda kūh-ı bį-sütūn-ı ‘ışķdur başum 

Nişān-ı tįşe-i mihr ü maĥabbetdür iki ķaşum  

2. Ayaġuŋ öpmege bir kere iy naħl-i cefā-pįşe 

Yoluŋda dökilüp śaçıldı ħayli eşk-i ħūn-bāşum  

3. Beyābān-ı reh-i ‘ışķında yāruŋ eyle pāyānum 

Ki sāyem daħi ardumca ķalur olmaz ayaķdaşum  

4. Nigārā gāh zaħm-ı tįġ u gāhį đarb-ı tįġuŋdan 

Bugün çok serzeniş çekdi yoluŋda oŋmaduķ başum 

5. Demādem rūy-ı zerd-alūdımı ħūn ile āl eyler 

Göresin ‘āķıbet baŋa ÜMĮDĮ yüz yumaz yaşum 

 

0243. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Bir ķaşı yā vü ġamzeleri ħançer isterin 

Ya‘ni yolında ölmege bir dilber isterin  

2. Geh tįġ ü gāh ħançerüŋe meyl ider göŋül 

Yanuŋda mā-ĥaśal düşicek bir yir isterin  

3. Beŋzüm ġam ile zer idüp aġladuġum bu kim 

Yāruŋ yolında sürmege sįm ü zer isterin  

4. Nūş eyledikçe zehrüŋi yād eylerin lebüŋ 

Def‘ itmegiçün acısını şekker isterin  

5. Bir baş açuķ gedāyım ÜMĮDĮ cihānda ben 

Ne tāc u ne ķabāçe-i İskender isterin 

 

 
                                                
0243. .105b 
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0244. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Görince ķāmet-i bālāŋ ile ruħsāruŋ iy ĥūri 

Diŋeldi ķaldı ĥayretden yerinde şem‘-i kāfūri  

2. Nice beŋzer diyü ol āsitān-ı ķıble-i cāna 

Ögüp göge çıķardılar nigāra Beyt-i Ma‘mūrı  

3. Ŧolaşur būse-i la‘l-i leb-i cānāne meclisde 

Śaķınsun sāķįyā bir gün śıķarlar āb-ı engūri  

4. Fenā dārında cismin pāy-māl-i derd-i ‘ışķ itmiş 

‘Aceb mi ħākdan ref‘ eylese eflāk Manśūrı  

5. Belāsı bāline degmez ÜMĮDĮ çarħ-ı bed mihrüŋ 

Bu remzi fehm idüp ġūş eylegil feryād-ı zünbūrı  

 

0245. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bugün sāķį-i bezmüŋ bende-i fermānıyuz cānā 

Bir iki cām-ı meyle ‘ālemüŋ sulŧānıyuz cānā  

2. Perį ŧutsa eyleyüp ŧutsa çevgān-ı zülf-i ‘anber āsāŋa 

Bugün kūy-ı belānuŋ kūy-ı ser-gerdānıyuz cānā 

3. N’ola bend-i ser-i zülfüŋde her şeb nāleler ķılmaķ 

O bāġuŋ biz daħı bir bülbül-i nālānıyuz cānā  

4. Geçüp bezm-i cihānuŋ bāde-i źevķ u śafāsından 

Bugün esrār-ı ħaŧŧ-ı sebzüŋüŋ hayrānıyuz cānā  

5. ÜMĮDĮ gibi kūy-ı derd-i ‘ışķuŋda geçüp serden 

Ser-i kūy-ı fenānuŋ bį-ser ü sāmānıyuz cānā 

 

                                                
0244. .105b 

0245. .106a 
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0246. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

1. Ŧabl-ı şāhı salmadın āvāze çarħuŋ bāmına 

 Oķunurdı ħuŧbeler sulŧān-ı ‘ışķuŋ nāmına 

2. La‘l-i nābuŋ şevķına göz dikdi cāna her ĥabāb 

 Sāġar-ı sįmįni sāķįnüŋ mey-i gül-fāmına 

3. Ķande beŋzermiş nihāl-i ķāmet-i mevzūnuŋa 

 Serv-i bāġuŋ dōstum billāh baķ endāmına 

4. Cān ile başı benüm boynuma ķurbān eylemeŋ 

 Tek beni irgür nigārā vaślınuŋ bayrāmına 

5. Tövbe vü zühdi şikest itmiş ÜMĮDĮ var ise 

 Sāķį-i bezm-i śafānuŋ uġradı ibrāmına 

 

0247. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Gelmez o serv yanımıza āh u zārdan 

Niçe şikāyet itmeyelüm rūzgārdan  

2. Bezm-i belāda sįnemizi eyledi kebāb 

Yandıķ yaķıldıķ āteş-i ‘ışķ-ı nigārdan 

3. Gördükçe mācerā-yı biĥār-ı sirişkimi 

Deryālar acıyup dögünür her kenārdan  

4. Zülfüŋ şebinde şem‘-i ruħ-ı dil-sitān ile 

‘Uşşāķ oķur vefāŋı o ħaŧŧ-ı ġubārdan  

5. Ķılmaz ÜMĮDĮ āteş-i ’ışķuŋdan ictināb 

Cānā semender incine mi tāb-ı nārdan 

 

                                                
0246. .106a 
0247. .106b 
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0248. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Alur müdām būseler ol la‘l-i nābdan 

Hįç bilmem acı mı nice alam şarābdan  

2. Yād-ı śafā-yı la‘lüŋ ile nūş idüp biraz 

Śular sepildi yüregine cām-ı nābdan  

3. Ħaŧŧ-ı siyāh olalı ruĥ-ı yāra perdedār 

Bir laĥža Ka‘be olmadı ħāli ĥicābdan  

4. Āheng-i nāle-i dil-i ‘uşşāķı ġūş idüp 

Meclisde çekdi destini muŧrib rebābdan  

5. Biryān olalı sįne-i sūzān ÜMĮDĮyā 

Bezm-i şarāb-ı ġamda kesildüŋ kebābdan 

 

0249. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dāne-i ħāl-i siyāhuŋ Śubĥatü’l-Ebrār’dür 

Levĥa-i māh-ı cebįnüŋ Maŧla‘ü’l-Envār’dur  

2. Bir büt-i deyr-i melāĥatsin bu ĥüsn ü ānla 

Saŋa nisbet her peri bir śūret-i dįvārdur  

3. Aħter-i baħtumla kılmaġa yine ceng ü cidāl 

Dūd-ı āh-ı pür-şerer bir tįġ-ı cevherdārdur  

4. ‘Anber-i sārā ħaŧuŋ zülf-i siyāhuŋ misk-i Çįn 

Ħāl-i rūyuŋ nāfe çeşmüŋ āhu-yı Tātār’dur  

5. Yiridür ġūş-ı şehen-şāha irerse sözlerüŋ 

İy ÜMĮDĮ her kelāmuŋ bir dür-i şehvārdur 

 

                                                
0248. .106b 
0248. .107a 
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0250. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Felekde śarśar-ı āhumla mihr-i āsmān ditrer 

Dem-i bād-ı śabādan gūyiyā berg-i ħazān ditrer  

2. Yürek oynadı śanma ħavf-ı tįġ-ı ħūn-feşānuŋdan 

Görince üstine anuŋ bu ķalb-i nā-tüvān ditrer  

3. Olursa bir içim meclisde virmez zāhid-i ħuşka 

Mey-i nābuŋ şu deŋlü üstine pįr-i muġān ditrer  

4. Görüp teb ŧutdı lerzān oldı śanmaŋ cism-i bį-mārı 

Ki yād idüp ġam-ı hicrān-ı yārı her zamān ditrer  

5. Çekince iy ÜMĮDĮ sįneye ol sįm-endāmı 

Yürek oynar beden lerzān olur cismimde cān ditrer 

 

0251. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. La‘lüŋ üzre ideli ħaŧŧuŋ ķarār 

Çeşme-i ĥayvāna irmişdür ġubār  

2. Teşneyem vaśluŋ zülāline disem 

İçirür bir iki tįġ-ı ābdār 

3. Raķś ider śanmaŋ nücūm ile felek 

Çarħa girmişdür bu āh-ı pür-şerār  

4. Bį-sütūn-ı ġamda nālem gūş idüp 

Başını ķaldırdı yir yir kūh-sār  

5. İy ÜMĮDĮ ķara çullarda ķodı 

Nāfe müşgįni bu zülf-i müşg-bār 

 

 

 

                                                
0250. .107a 
0251. .107b 
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0252. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + – – – / + – + – / + + – 

1. Eyledüŋ tįr yāresine siper 

İy dil ammā içüŋ bilür ne çeker  

2. Göŋline girdi ġonçe-i bāġuŋ 

Vaśf-ı dendānuŋ ile jāle-i ter  

3. Ħāk-i pāyuŋ getürdi bād-ı śabā 

Didiler aŋa genc-i bād-āver  

4. Bāġ-ı kūyuŋda iy nihāl cefā 

 Lāzım oldı ħar-ı raķįbe semer 

5. Nažmuŋa iy ÜMĮDĮ ķıymet yoķ 

Ŧab‘-ı pākuŋ olalı kān-ı güher 

 

0253. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Artarsa āh u zārı n’ola mübtelālaruŋ 

Eksük degül cefāları çün vlaruŋ  

2. Şol ķan olası bādeyi śun sāķįyā medet 

Ķanım ķurutdı cevri bugün bį-vefālaruŋ  

3. Çekdürmesem gözüme n’ola tūtiyā ġamın 

Kuĥl-i cilā degül mi baŋa ħāk-i pālaruŋ 

4. Ķan ile ŧolsa çesmi n’ola zaħm-ı sįnemüŋ 

Ķan aġladur müdām ele tįr-i cefālaruŋ 

5. Taĥsinler itdi çekdi ÜMĮDĮ ķulaġını 

Ġūş eyleyince ehl-i Śıfāhān nevālaruŋ 

 

                                                
0252. .107b 
0253. .108a 
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0254. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Śalup nigār ayaķlara zülf-i siyāhını 

Alup n’ider ki boynına anuŋ günāhını  

2. Kuĥl-ı cilā idinse n’ola dįde-i nücūm 

Ögüp göge çıķardı śabah ħāk-ı rāhını  

3. Kūyuŋ ŧolanmasın gice şol meh diyen levend 

Başına yoħsa ŧār iderin şeb-külāhını  

4. Dilden žalām-ı ġuśśa gider göŋlüm açılur 

Açduķça bād-ı burķa‘-i zülf-i siyāhımı  

5. Biŋ nāz ile ÜMĮDĮnüŋ ol serv-i nāzenin 

Meyl eyledi görince bugün bād-ı āhını 

 

0255. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bugün meclisde sāķi sāġar almaķ dest-i dilberden 

Hemān bir gül ķoparmaķ gibidür şāħ-ı gül-i terden 

2. Olalı cür‘a-i cām-ı leb-i dil-dāre dil hem-dem 

 Kesildi berşle afyūndan el çekdi sāġardan 

3. Ħaŧ-ı ruħsārını zülf ile mestūr itmiş ol kāfir 

‘Aceb mi ‘āşıķ-ı miskįn oķursa küfri ez-berden  

4. Demidür ŧolular iç būse iĥsān eyle ‘uşşsāķa 

Efendi ķullara ‘ādetdür iĥsān çünki beglerden  

5. ÜMĮDĮ olımaz ser-menzil-i maķśūdına vāśıl 

Reh-i ‘ışķında yāruŋ geçmeyen evvel ķadem serden  

 

                                                
0254. .108a 
0255. .108b 
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0256. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cennet aŋılsa ruħuŋ ħāŧıra eyler ādem 

Ka‘be yād olsa ser-i kūyuŋa varur ’ālem  

2. Miyve-i zevķ u śafā ķandan olurdı ĥāśıl 

Bāġ-ı sįnemde gelüp nāveküŋ urmasa ķalem  

3. Şāhid-i bāġa dür-i eşkini ķılmış įŝār 

Derlemiş ħayli yine śaħn-ı çemende şebnem  

4. O büt-i muġ-beçe nāz ile tekellüm kılsa 

Nuŧķa ķādir olımaz źerrece yanında śanem  

5. Bilimi bükmüş iken bār-ı belā-yı hicrān 

Geldi bir bār-ı girān oldı ÜMĮDĮ hem ü ġam  

 

0257. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Ālemi faśl-ı bahār eyledi ser-sebz-i çemen 

Başladı naġmeye bülbül yine her vādįden  

2. Nev-bahār oldı güzellendi ĥarįm-i gülşen 

Ħacletinden eriyüp geçse n’ola berf-i çemen  

3. Geh güle āla gehi ġonçeye şeydā geçinür 

Daldan dala ķonar mürġ-ı nihāl-i gülşen  

4. Dōstum bezm-i śafādur diyü şevķ üzre görüp 

Śubĥa dek dün gice diŋlenmedi şem‘-i rūşen  

5. İy ÜMĮDĮ götürüp lāle-śıfat ayaġı 

Düşe gör jāle gibi kūşe-i bāġa erken  

 

                                                
0256. .108b 
0257. .109a 
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0258. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Ħayli şeŧāret eyledi meclisde bülbüle 

Aġzı śurāĥinüŋ dün egildi güle güle  

2. Bād-ı nesįm ile açılur diyü bāġda 

Śaĥn-ı çemende lāle bugün düşdi ter-güle  

3. Zülf-i ruħında ol śanemüŋ ķaŧre-i gül-āb 

Şebnemdurur ki düşdi gülistānda sünbüle  

4. Bu tāze tāze dāġ ile sįnemde her elif 

Bāġ-ı belāda beŋzerdi şāħ-ı ķaranfüle  

5. Beŋzer ÜMĮDĮ var ise eksüklügin diler 

Cāmuŋ egildi öpdi ayaġını bülbüle  

 

0259. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Devr-i gül irdi yine ‘azm-i gülistān idelüm 

Biz de bülbül gibi bir kūşeden efġān idelüm  

2. Cür‘a-i cām-ı mey-i nāb ile sāķį demidür 

Ferş-i bāġı varalum la‘l-i Bedāħşān idelüm  

3. Nūş idüp bāde-i gül-rengi olup mest ü ħarāb 

Biz daħı bir yaķadan çāk-ı girįbān idelüm  

4. Gül gibi dāġ-ı dili ‘arż idelüm cānāna 

Niçe bir ġonçe-śıfat sįnede pinhān idelüm  

5. İy ÜMĮDĮ demidür śarśar-ı āhuŋla bugün 

Kilk-i evrāķını gülşende perįşān idelüm 

 

                                                
0258. .109a 
0259. .109b 
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0260. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Rūşen ķılalı meclisi cām-ı şarābımız 

Mihr ile māhı ‘aynına almaz ĥabābımız  

2. Raķś itmez idi śavma‘ada seyħ-i şehr eger 

Çalınmasaydı gūşına çeng ü rebābımız  

3. Mey-ħāne cāy-ı muĥtesib-i bezm-i bādedür 

Eksük degüldür elden anuŋçün şarābımız  

4. Şol teşnegān-ı vādi-yi ‘ışķız ġamuŋda biz 

Āb-ı zülāli ‘aynına almaz sįr-abımız  

5. Zerķ u riyādan el yuya zühhād-ı şehre eger 

Görse ÜMĮDĮ meykedede āb-ı nābımız 

 

0261. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Gördi feżā-yı dįdemizüŋ āb u dānesin 

Mürġ-ı ħayāl idindi gelüp āşiyānesin  

2. Öldürmege bahāne ararken cihānı āh 

Eyler baŋa gelince cihānuŋ bahānesin  

3. İy ķaşları hilāl gören māh-ı nev śanur 

Burc-ı felekde āteş-i āhum zebānesin  

4. Seyr itdi yār dāġ-ı ġamuŋ eşrefįlerin 

‘Arż itdüm aŋa sįnemüŋ iy dil ħizānesin  

5. Ĥālāt-ı ‘ışķ ne’ydügini bilmek isteyen 

Görsün ÜMĮDĮnüŋ ġazel-i ‘āşıķānesin 

 

                                                
0260. .109b 
0261. .110a 
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0262. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Açılsa ġonçe-leblerle çemende nev-bahār olsa 

Śaçılsa cür‘alar rūy-ı zemįne lālezār olsa  

2. Śabā ile nihāl-i gül śalınsa ġonçe açılsa 

İrüp hengām-ı sermā āħire evvel bahār olsa  

3. Şarāb-ı nāb ile dil-ħaste-i miĥnet şifā bulsa 

Ĥakįmāne içilse elde cām-ı ħoş-güvār olsa  

4. Nihāl-i ķāmet-i bālā ile yanımca śalınsa 

Miyān-ı sebzede ol serv-ķāmet der-kenār olsa  

5. Çemende ġonçe-lebler śunduġunca gül gibi sāġar 

ÜMĮDĮ içmek olurdı ilimde iħtiyār olsa 

 

0263. 

Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Ayaġa śalma diyü zülf-i ‘anber-efşānı 

Śarıldı boynına ol āfetüŋ girįbānı  

2. Ġubār-ı ħāk-ı rehüŋ tūtiyā iden gözine 

Alur mı ‘aynına hįç sürme-i Śıfāhānı  

3. Ħırām idince bugün nāz ile o serv-i ħırām 

Reh-i cefāda ne tozlar ķopardı dāmānı  

4. Efendi bir ķılına degmez ol siyeh zülfüŋ 

Diyār-ı Çįn ü  Ħıŧā mülket-i Ķaramanį  

5. Egerçi Fāris-i meydān-ı nažma ĥadd yoķ lįk 

Semend-i ŧab‘ ile aldı ÜMĮDĮ meydānı 

 
                                                
0262. .110a 
0263. .110b 
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0264. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Baġlayup göŋlümüz ol kākül-i ‘anber-fāma 

Āh kim mürġ-ı dili yine düşürdüŋ dāma  

2. Ġam-ı zülfüŋle beyābān-ı maĥabbetde göŋül 

Beŋzer ol rāh-reve ķalmıs ola aħşama  

3. Biŋ bir ibrāmile bir būsesin alduķ yāruŋ 

Ħūblar şimdi iken döymez imiş ibrāma  

4. Ħalķa esrār-ı mey-i la‘lüŋi fāş itdi diyü 

Dil uzatsa n’ola meclisde śurāĥį cāmı  

5. Yazmaġa levĥa-i ħūrşįde ÜMĮDĮ şi‘rin 

Destine aldı ‘uŧārid yine zerrįn ħāme  

 

0265. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + – – – / + – +  – / + + – 

1. Zülf-i pür-çįni sünbül-i pür-tāb 

Rūy-ı rengįni lāle-i sįr-āb  

2. Sünbül-i zülf-i yāre irmegiçün 

Dökilür śaçılur müdām gül-āb  

3. Ħam-ı ebrū-yı yār ehl-i dile 

Zāhidā saŋa kūşe-i miĥrāb  

4. Ħāl-i Hindūŋa ķıldılar teşbįh 

Şevķden raķśa girse n’ola zebāb  

5. Demidür āsitān-ı meykedeye 

Düşegör iy ÜMĮDĮ mest ü ħarāb 

 

                                                
0264. .110b 
0265. .111a 
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0266. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yine enfās-ı lebüŋle iy Mesįh-i Hızr-pey 

 Ķāleb-i fersūdesi eŧfāl-ı bāġuŋ oldı hay 

2. Ħil‘at-i rengįn ‘aŧā itdi serāser nev-bahār 

 Ķāre çölde gerçi ķomışdı dıraħtı bād-ı dey 

3. Gül gül olmışdur ķızarup ŧāb-ı mülden ‘ārıżı 

 Şol ķadar nūş eylemiş lāle çemen bezminde mey 

4. Tįr-i dil-dūzuŋ urup revzenler açdı her ŧaraf 

 Nāleler itse ‘aceb mi üstüĥvānum miŝl-i ney 

5. Şi‘r-i pür-sūzum FİĠĀNĮ görse Ħusrev ħākde 

 Sūziş-i şevķıyla cāŋına urıdı niçe key 

 

0267. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Śayd itdi göŋlümi yine bir ŧurresi kemend 

Zülf-i siyāhın itdi anuŋ gerdenine bend  

2. Beŋzer ġazāl-i çesmüŋi ķılmaķ diler şikār 

Śayyād-ı zülfüŋ almış ele ‘anberįn kemend  

3. Ħavfım odur ki dil dege la‘l-i nigārıma 

Yoħsa lebüŋ dehāna alurdum niteki ķand  

4. Žāhir olur mı idi duħān-ı ħaŧŧ-ı ‘izār 

Nār-ı ruħuŋda yaķmasa ħālüŋ aŋa sipend  

5. Kimdür ÜMĮDĮ dir iseŋ iy şūħ u şįvekār 

Bir derd-mend ü bį-kes ü bį-çāre derd-mend  

 

                                                
0266. .111a 
0267. .111b 
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0268. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil şeb-i tārįk-i ġamda niçe itsün imtizāc 

Bir gözi ķanlu sirişk āh ise āteş-mizāc  

2. İy ŧabįbüm çesm-i bį-māruŋ gibi dil-ħasteyem 

Şerbet-i la‘l-i şifā-sāzuŋla gel eyle ‘ilāc  

3. Mürşid-i pįr-i muġāna ehl-i ‘ışķ olup mürįd 

Na‘l kesmis farķına her biri gitmis dāl tāc  

4. Bād-ı āhum gökde ķandil-i mehį söyündürür 

Āteş-i sįnem yaķar bezm-i kevākibde sirāc  

5. İy ÜMĮDĮ lebleri vaśfın gören şi‘rümdedir 

 Āb-ı ĥayvān ile bulmıs şehd ü şekker imtizāc 

 

0269. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Rindān-ı bezme cām-ı zümürrüd külāhdur 

Her birisi diyār-ı heme pādişāhdur  

2. Śaĥn-ı sarāy-ı meykede bir ħoş mesįredür 

Āb u hevāsı ħūb güzel cāygāhdur  

3. Boyuŋca misk ile yazulu nüsĥadur senüŋ 

 Ŧūmār-ı zülfi baśma efendi günāhdur 

4. Başda hevā-yı kākül-i miskįni var iken 

Sevdā-yı zülfi de ne belā-yı siyāhdur  

5. Bir kez ÜMĮDĮ ayaġuŋa sürmege yüzin 

Yıllardurur yoluŋda şehā ħāk-ı rāhdur 
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0270. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Śanmaŋ ki ħaŧŧı la‘lüŋe yāruŋ keder virür 

Teng-i nebāta pāy-ı meges ne żarar virür  

2. Mir‘āt-ı rūy-ı yār śafā-baħş iken dile 

Ħaŧt-ı ġubārı irişüp anuŋ keder virür 

3. Cām-ı mey-i viśāl ile ‘įş ehline bugün 

Egmek ħumār-ı hicri śaķın derd-i ser virür  

4. Almaġa kuĥl-ı ħāk-ı rehüŋ nergis-i çemen 

Gülşende bād-ı śubĥ iline sįm ü zer virür  

5. Mihrüŋle ħāk olursa ÜMĮDĮyi nā-tüvān 

Mihr-i sipihre źerreleri nūr u fer virür 

 

0271. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – 

1. Teb-i miĥnetden idüp cānı ħalāś 

İrişüp ħaŧŧ-ı ruħuŋ yazdı ħavāś  

2. Ħāk-i pāyuŋ eger isterse śabā 

Virme iy servi ayaġın pek baś  

3. Zülf-i zencįre dili peyvend it 

Cāmi‘-i ĥüsnüŋe bir ķandil aś  

4. Vaśf ider ħaŧŧ-ı ruħ-ı yārı raķįb 

Beŋzer ol zāġa ki oķur iħlāś  

5. Va‘de itmişken ÜMĮDĮ vaślın 

Ŧurmadı ‘ahdine döndi raķķāś 
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0272. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. Ħāk-ı rehüŋ ki çeşm-i cihān tūtiyāsudur 

İy nūr-ı dįde gözlerimüŋ rūşenāsıdur  

2. Maķtūl-i tįr-i ġamze-i ķattāldur göŋül 

Peykān-ı yār dilde anuŋ ķan bahāsıdur  

3. Dil virdigüm saŋa diyeli cevre başladuŋ 

Cānā ne çāre neyleyelüm dil belāsıdur  

4. Zāl-i sipihre pįrehen-i aldur şafaķ 

Anuŋ hilāl sırma degülmiş beķāsıdur  

5. Ŧarz-ı Nižāmįyi iden iĥyā ÜMĮDĮnüŋ 

Āb-ı ĥayāt-ı nažm ile cān-baħş edāsıdur 

 

0273. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Ķaddüŋ ki şehā leşker-i ‘uşşāķa śalındı 

Yaġmaya virüp śabrı nice diller alındı  

2. Mevlāyį gibi girdi felek raķś u semā‘a 

Varise ney-i nāle ķulaġına çalındı  

3. Cevr itme diyü ‘āşıķa ol dürr-i bināgūş 

Yāruŋ yine boynına kulaġına śalındı  

4. La‘l-i lebüŋ öpmüş diyü cām-ı mey-i śahbā 

Mestāne gice ħaylice ruħsāruŋ alındı  

5. İrmek dileriseŋ der-i maķśūda ÜMĮDĮ 

Ġavvāś-śıfat der-i me‘āniye ŧāl indi 
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0274. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ruħuŋ şem‘-i melāħat ķaşlaruŋ müşgįn duħānıdur 

Anuŋ ol gerden-i ķāfūr sįmįn şem‘dānıdur  

2. Getürdi arķasın yire hilāl-i çarħ-ı mįnānuŋ 

Ķasuŋ meydān-ı ĥüsnüŋ bir ser-āmed pehlevānıdur 

3. Egüp cām-ı Cem-i devrānı ķan aġlar mey-i śahbā 

Anuŋ her bir ĥabāb-ı al çesm-i ħūn-fesānıdur  

4. Ĥazer ķıl āteş-i āh-ı derūnumdan ki iy gerdūn 

Yaķar dāmānuŋı nā-geh ķażā-yı āsmānıdur  

5. Ķarasına göz irişmez belāġat baĥridür ŧab‘uŋ 

Anuŋçün iy ÜMĮDĮ sözlerüŋ dürr-i me‘āŋįdür 

 

0275. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + –  

1. İy şeh-süvār-ı tūsen-i eflāk-ı fażl u ħod 

 Kim ŧoludur śahįl-i semendüŋle şeş cihāt 

2. Diŋle ĥikāyetüm göŋül alçaķlıġın edüp 

 Bir oyun oynadı baŋa leclāc-ı kāināt 

3. Ferzāne idim etdi sade beni felek 

 Şāhıma ‘ināyet eyle baŋa fil veş bir āt 

4. Bir ġayrı ħāne yoķ ki varam keş diseŋ banā 

 Rūĥum gel eyleme beni reddüŋle şāh māt  
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5. Ferzānesin cihānda eyā şāh-ı rūh-ı baħş 

 Nat‘-ı seĥāda ĦAVERĮye ŧarĥ ķıl bir āt 

 

0276. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Olursam ‘ayn-ı ‘avnüŋ birle manžūr 

 Virem ħūrşįd veş ‘ālemlere nūr 

2. İderseŋ zerrece fażluŋdan iĥsān 

 Olam bir ķatre iken baĥr-i ‘ummān 

3. Dirįġ olmazsa iksįr-i nažardan 

 Giçe ķadrüm ĠUBĀRĮ ķadr-i zerden 

4. Virürseŋ ger şeref mihrüŋ yüzinden 

 Ķamer nūr ala baħtum yıldızından 

5. Olursa bāġ-ı dil lütfuŋla sįr-āb 

 Olam gülzār-ı cennet gibi şād-āb 

 

0277. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Hem-dem olalı meclise ol la‘l-i nāblar 

Gözden bıraķdı cām-ı şarābı ĥabāblar 

2. Şeh-bāz-ı evc-i deşt-i melāmet geçer n’ola 

Mecnūnuŋ düşse başına cānā ġurāblar  

3. ‘Azm-i şikār idüp yine ol şūħ u şeh-levend 

Virmiş kemend-i ŧurre-i miskine tāblar  

4. Yüz sürmege ayaġına ol serv-i serkeşüŋ 

Ħayli süründi gülşen-i dehr içre āblar  
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5. Öldürmegise ħışm ile ġamzeŋ ÜMĮDĮyi 

Öldürdi ā begüm ya nedür bu ‘itāblar 

   

0278. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Çeşmüm ne dem ki ħaddüŋ aŋup eşk-bār olur 

Bir dem de śaĥn-ı bāġ-ı cihān lālezār olur  

2. Öldür didikçe ādemi şįveyle öldürür 

Ol şūħ-ı pür-cefā ne ‘aceb şįve-kār olur  

3. Yāġsın ķo bāġ- miħnete bārān-ı eşkimiz 

Kim sāħ-ı ‘ışķ miyveleri ābdār olur  

4. Çeşmüm n’ola ħayālüŋ idünse ķarārgāh 

Dirler perilerüŋ yirini çeşme-sār olur  

5. Esdikçe śaĥn-ı ħāke ÜMĮDĮ şimāl-i āh 

Gökler yüzünde dįde-i meh pür-ġubār olur 

 

0279. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aġzuŋ iy ġonçe-dehen cam-ı mey ĥamrā mıdur 

 Düşmüş ol cāma lebüŋ berg-i gül-i ra‘nā mıdur 

2. ‘Āķıbet zülfüŋ gibi sevdāyı ķıldı göŋlümi 

Ħāl-i ruħsāruŋ nigārā ĥabbetü’s sevdā mıdur  

3. Görinen ey māh-rū zerrin-benek midür yaħod 

Yüz sürer dāmānuŋa mihr-i cihān-ārā mıdur  

4. Sāye-i ķaddüŋ mi ya baħt-ı siyāhım mı benüm 

Düsmis ayaġuŋa ya zülf-i ‘abįr āsā mıdur  
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5. Cān-ı nālānım ÜMĮDĮ sįne-i śad-çākde 

Āsiyān-ı ħārda bir bülbül-i gūyā mıdur  

 

0280. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + –  – 

1. Ġam-ı mihrüŋle iy māh-ı münevver 

 [Biri bir]ine girmişdür felekler 

2. ‘Araķ[lar ķaŧre]-i bārān-ı āşūb 

 [‘Acā’ib] fitne ol zülf-i mu‘anber 

3. Ŧolanma bāġ-ı kūyum diyü zinhār 

 Yemįn virmiş ħar-ı aġyāre dilber 

4. Alup çekdi kemān-ı ‘ışķı Ĥallāc 

 Cihānda oldı manśūr u mužaffer 

5. ÜMĮDĮ çihre-i zerd ile cānā 

 Olupdur pįşe-i ‘ışķa ġażanfer 

 

0281. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hergiz incinmez cefādan dilber-i ‘āşıķ saŋa 

 Lā dimez kimse yıķarsaŋ ‘ālemi lāyıķ saŋa 

2. Ġam degildür ġamze eyle dilleri aralasuŋ 

 Cānib-i Ĥaķķdan virildi çün dil-āverlıķ saŋa 

3. Gördiler bir dānesin ĥüsn-i cihān-efrūz ile 

 Māh-rūlar arasında didiler fāyik saŋa 
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4. Bį-bedel ra‘nā güzelsin ħūbsın maĥbūbsın 

 ‘Ālemüŋ sulŧānları ķul olsalar lāyıķ saŋa 

5. Dāġ-ı mihrüŋ ol mehüŋ sįneŋde yaķduŋ śubĥ veş 

 Yaraşur dirlerse ‘ULVĮ ‘āşıķ-ı śādıķ saŋa  

 

0282. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşmüm iy sulŧān-ı ‘ālem şeh-nişįn olsun saŋa 

 Ferş-i sįnem cilve ķılduķça zemįn olsun saŋa 

2. Vā‘ižā cennet nedür yār ile seyr-i gülşen it 

 Her şükūfe reşk-i Firdevs-i benüm olsun saŋa 

3. Olmaķ istersen ricāl-i ġayba maĥrem gel berü 

 Künc-i [meyħāne maķām-ı e]rba‘įn olsun saŋa 

4. Efser [idindüŋ] sifāl-i kūy-ı yāri iy göŋül 

 İşüŋi başa iletdüŋ āferįn olsun saŋa 

5. Ceyş-i endūh u sitemden ‘ULVĮyā ķurtulmaġa 

 Der ki pįr-i muġān ĥıśn-ı ĥaśįn olsun saŋa 

 

0283. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Oķlaruŋ kim tende zaħm-ı ħūn-feşāna girdiler 

 Ķıydılar ben ħasteye yoķ yire ķana girdiler  

2. Cān evinden naķd-i ķalbi aldı zerd ġamzeler 

 Şol ĥarāmįler gibi kim kārbāna girdiler 

3. Terk idenler mürdedür śanmāŋ vücūd iķlimini 

 Yād elden çıķdılar dārü’l-amāna girdiler 
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4. Ruħlaruŋda beŋlerüŋ oldı gözümde mün‘akis 

 Birķaç eŧfāl-ı ceş āb-ı revāna girdiler 

5. Sįne-i pür-dāġ-ı ‘ULVĮde gezer nāveklerüŋ 

 Serv-ķaddler ġonçe-femler gül-sitāna girdiler 

 

0284. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dil-i bį-çāre mi gözler benüm ol bį-amān gözler 

 İki şeh-bāzdur her biri mürġ-i nā-tüvān gözler 

2. Fiġān u āhuma baķmaz ķaçar her laĥža ādemden 

 Gözüŋ āhū-yı vaĥşįdür ki śayd olmaz yabān gözler 

3. Ķapuŋdan ħalķa-ı dürr gibi gitmez gözlerüm hergiz 

 Nitekim āsitān pādişāhı dįde-bān gözler 

4. Tenūresini mi ŧoldurdı ķurs-ı dāġ ile ol meh 

 Anuŋçün śabr ider dil cevre zįrā ĥaķķ nān gözler 

5. Gelüp şehr-i vücūda sordı ‘ULVĮ ĥāne-i ķabrin 

 Diyār-ı ġurbete düşmüş misāfirdür mekān gözler 

 

0285. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Ārıżuŋsız lāle veş dāġ-ı sitemdür gül baŋa 

 Kākülüŋsüz hefser ejder gelür sünbül baŋa 

2. Gül yüzüŋden ayru nā-geh seyr-i gülzār eylesem 

 Şįven-i mātem görinür ġulġul-ı bülbül baŋa 

3. Leblerüŋ vaśfı dilimden sāķįyā düşmez müdām 

 Bezm-i ‘ışķuŋda śurāĥı kim diye ķulķul baŋa 
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4. Sāġar-ı la‘lüŋ kenārında ser-i zülfüŋ görüp 

 Şöyle śandum Bircis-i Mecnūnı śundı mül baŋa 

5. ‘ULVĮyem bülbül-śıfat kārum demādem giryedür 

 Kendü lütfuŋdan ĥabįbüm bāri bir kez gül baŋa  

 

0286. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne rāzum açmaġa maĥrem ne bir ġam-ħvār u hem-dem var 

 Belā gencinde aġlar baŋa ancaķ çeşm-i pür-nem var 

2. Gözüm merdümleridür saŋa her dem aġlayan ĥālin 

 Baŋa incinme sulŧānum ara yirde benüm nem var 

3. Aŋılmaz meclis-i ‘irfānda sāķį cām-ı Cem hergiz 

 Maĥabbet bezmidür bunda niçe cām u niçe Cem var 

4. Temāşā eyleyenler on sekiz biŋ ‘ālemi dirler 

 Bu çeşm ü ķāmet ü zülf ü dehende özge ‘ālem var 

5. Felek cevrin ‘adū ŧa‘nın güzel derdin çeker ‘ULVĮ 

 Niçe mesrūr ola göŋli bu deŋlü ġuśśa vü ġam var 

 

0287. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Hümā veş yüksek uçar şeh-süvārum baŋa meyl itmez 

 Dirįġ ol ķaddi ŧūbāya elüm irmez gücüm yitmez 

2. Görüp germiyyet sūz-ı derūnum nerm olur ķalbi 

 Beni gördükçe anuŋçün o şeh yā ķaşların çatmaz 

3. Cebįnüŋle ‘izāruŋ vaśf idüp dil nāle ķıldukça 

 Hezārān-ı ‘andelįbi lāl ider ŧūŧįyi söyletmez 
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4. Mürüvvet ķıl yetįm-i eşküme raĥm eyle sulŧānum 

 Serįr-i ma‘delet serverleri mažlūmı aġlatmaz 

5. Cihānuŋ yügrigisin menzil al eglenme iy ‘ULVĮ 

 Semend-i ŧab‘uŋa rāh-ı suħānda kimseler yitmez  

 

0288. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Bitmez yüregüm yāreleri işler oŋılmaz 

 Śabr eyleyelüm çāre nedür bitmez iş olmaz 

2. Peymāne-i śaffet ĥasret-i la‘lüŋle demādem 

 Bir dem mi olur dįdelerim ķanla ŧolmaz 

3. Günden güne artarsa n’ola ĥüsn-i dil-ārā 

 Gülzār-ı cānānuŋ gül-i ra‘nāları śolmaz 

4. Bir ġamzesi fettānı bulup sevmiş o ħūnį 

 Śanmaŋ ki kişi kişiye itdigüŋi bulmaz 

5. ‘ULVĮ ķulunı ħışm ile redd eyledi dirler 

 Ol şāh-ı keremden bu cefālar hiç umulmaz 

 

0289. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Cevr-i ā‘dāya taĥammül yigdür 

 Dergeh-i ĥaķķa tevekkül yigdür 

2. ‘Işķ yoluŋda sebük-bār olıgör 

 Terk-i ālāt ı tecemmül yigdür 

3. Seng-i miĥnetle dögün iy ten-i zerd 

 Saŋa dįbādan ise çul yigdür 
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4. Gün gibi irse başuŋ eflāke 

 Sāye veş ħalķa tenezzül yigdür 

5. ‘ULVĮyā ħatıruŋa degse ‘adū 

 ‘Ārif ol tunma tecāĥül yigdür 

 

0290. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yıķanlar ħaŧır-ı maĥzūnımı yā Rabb şād olsun 

 Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun 

2. Baŋa dirsüŋ gidüpdür manśıb u cāha ŧaleb benden 

 Kemāl-i lüŧfuŋı gördük begüm ‘ömrüŋ ziyād olsun  

3. Ķapuŋdan düşmeni redd it dil-i ‘uşşāķa cevr itme 

 Ne kūyuŋda fesād olsun ne kapuŋda ‘inād olsun 

4. Elif-ķaddüŋ ile dal zülfüŋe telsįm-i rūĥ itdüm 

 Bu daħı zümre-i ‘uşşāķ içinde başķa ād olsun 

5. Serāpā oķlaruŋla sįne-i ‘ULVĮyi zeyn eyle 

 Demidür her birisi mürġ-i cāna ķol ķanad olsun 

 

0291. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cūş ider eşküm demādem ķanlu śudur var ise 

 Söyleŋür āteş deŋizi dilde budur var ise 

2. İy gözüm yaşı gezersin her kenārı sū-be-sū 

 Ol boyı servi murādu cüst ü cūdur var ise 

3. Ārzū-yı vaśl-ı yār iden düşermiş firķate 

 Nā-murād iden beni ol ārzūdur var ise 

                                                
0290. .117a 
0291. .117b 
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4. Şehr içinde bir ser-āmed var imiş mānendi yoķ 

 Ol semen-ber serv-ķamet māh-rūdur var ise 

5. Yāra demişler ķapuŋda bir ġarįb üftāde var 

 Ol perį ‘ULVĮ içün demiş ki odur var ise 

 

0292. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ehl-i diller dirilüp başladılar zāra yine 

 Unudılmışların ekdürdiler ol yāra yine 

2. Gerçi kim faśl-ı bahār ile bezendi ‘ālem 

 Ķorkum oldur ŧaķıla ol gül-i ter-ħāre yine  

3. Nehr-i eşki aķıdup aġlayacaķ demlerdür 

 Yüz ŧutam gibi gelür dāmen-i kūh-sāre yine 

4. Bülbül-i gülşeni lāl itmişdi faśl-ı ħazānda  

 Gül yüzüŋi göricek başladı güftāre yine 

5. Ġonçe-femlerle subūĥı idüp iy ‘ULVĮ yine 

 Şebnem āsā düşelüm śaĥn-ı çemenzāra yine 

 

0293. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şarāb-ı ‘ışķuŋı nūş eyledük ħaŧırda ġam n’eyler 

 Śafā kesb idecek demler durur dilde elem n’eyler 

2. Seg-i dilber sifālinden mey içmek aġzuŋa düşmez 

 Gedā-yı bį-nevāsın sende iy dil cām-ı Cem n’eyler 

                                                
0292. .117b 
0293. .118a 
0294.   118a 
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3. Vücūd ehli gibi ta‘n-ı ‘adūdan ġam yudarlar mı 

 ‘Aceb bilsek ĥażur eyler mi erbāb-ı ‘adem n’eyler 

4. Derūn-ı sįneden gūş itdiler āh çeker sözüm 

 Benimçün dökinüp defler ekilir dem-be-dem n’eyler 

5. Nihāl-i bāġa baķmaz serv-i ķaddüŋ vaśf ider ‘ULVĮ 

 Şu söz kim levĥ-i dilde yazılur aŋa ķalem n’eyler 

 

0294. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yāreler kesmiş ķolında dilber-i bį-bākimüz 

 Ħayli mecrūĥ oldı andan bu dil śad-çākimüz 

2. Bir ķadeĥ meyle kişi iki cihāna ĥükm ider 

 Şöyle śanma žāhidā yoķdur bezm-i emlākimüz 

3. Sürmekçün dergeh-i yāre ġubār āsā yüzin 

 Niçe yıl bād-ı sabā ile yılupdur ħākimüz 

4. Zerrece hergiz dehānın görmedük cānānenüŋ 

 Ķarşu ŧutduķ gerçi kim āyįne-i idrākimüz 

5. ‘ULVĮyā ŧāķ-ı felekde māh-ı nevdür didiler 

 Hep görenler ‘aks-i tįġ-ı āh-ı āteş-nākimüz 

 

0295. 

Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

Hafif + +– – / + – +  – / + + – 

1. Ħūblar ķaşlarını çatmışlar 

 Ħalķı biribirine ķatmışlar 

2. Sįne-i gencinesin taĥtın idüp 

 Nāvek-i ġamze ki aratmışlar 

                                                
0295. .118b 
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3. Öykinür bāġ-ı ĥüsn-i yāre diyü 

 Ġonçeler gülşeni ŧonatmışlar 

4. N’ola ölsem yoluŋda iy ħūnį 

 ‘Ālemi bir hużūra śatmışlar 

5. Ġarķ-ı eşk olsa çeşm-i ‘ULVĮ ne ġam 

 Niçe merdüm bu baĥre ŧalmışlar  

 

0296. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göŋül zülfüŋde cān cāh-ı zeneħdānuŋda ķalmışdur 

 Biri aśıldı ama biri zindānuŋda ķalmışdur 

2. Dehānuŋda görinen cā-be-cā tebħāyla kim vardur 

 Aġarmuş gözlerimdür la‘l-i ħandānumda ķalmışdur 

3. Degül sāyeŋ yanuŋda iy yüzi gül ķāmeti servüm 

 Benüm çeşm-i nahifimdür düşüp yanuŋda ķalmışdur 

4. Sehį-ķadd lāle-ħadd ġonçe-dehen gül-çihre dilbersün 

 Güzellik tāzelik cümlesinüŋ şānuŋda ķalmışdur 

5. Yapışmuş ħār u ħasdur śanma cāna rāh-ı kūyuŋda 

 Ten-i bįmār ‘ULVĮdir ki dāmānuŋda ķalmışdur  

 

0297. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Tā ezel ‘ışķ ile taħmįr oldı bünyādum benüm 

 Yoġ iken bu āb u ħāk u āteş ü bādum benüm 

2. Baŋa dermānuŋ gerekmez benden il çek iy ŧabįb 

 ‘Işķ derdin çekme der ‘ālemde mu‘ŧādum benüm 

                                                
0296. .118b 
0297. .119a 
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3. Kimseye sayd olmamışdur daĥı ol vaĥşį ġazāl 

 Ādemįlik resmini bilmez perį-zādum benüm 

4. Ŧaġlar gögsin geçürdi sįne-i ‘āşıķ gibi 

 Gūş idicek vādi-i ĥayretde feryādum benüm 

5. İşigüŋden ġayrı derġaha idersem intisāb 

 Ehl-i nažm içinde ‘ULVĮ olmasun adum benüm 

 

0298. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çünki yanuŋdan o serv-i semenüŋ münfekdür 

 Yād idüp ķaddini sįneŋde elifler çekdür 

2. Ola kim ķaŧ‘-ı menāzil ide keştį-i vücūd 

 ‘Işķ deryāsına düş bir yaŋa sen de çekdür 

3. Yārsuz egleyemez göŋlümi şimşād u ĥayāl 

 Śaĥn-ı gülşende hemān gölgeleri gökçekdür 

4. ‘Āşıķ olmış dil-i senginliği gitmiş yāruŋ 

 Belli her ŧaş begüm kendü yerinde pekdür 

5. Dāne dāne gözi yaşını aķıt ‘ULVĮnüŋ 

 Mezra‘-ı ‘ışķa cefā toħumını ŧurma ekdür 

 

0299. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Śatma iy ħvāce nebāt-ı ĥamevįden bize hiç 

 Dehen-i yār ŧurur iken şekerüŋ ez śuyın iç 

2. Yāre didüm ki niçün śabrumı yaġma ķılduŋ 

 Faķr u fāķam göricek didi ki la‘net bir hiç 

                                                
0298. .119a 
0299. .119b 
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3. Dil-i śād-pāreme beŋzetdügiçün dendānuŋ 

 Kākülüŋ oldı bugün şāne pįçāpįç 

4. Sįneden gözlerümüŋ yaşı revān olduġı bu 

 Beŋzer ol şehre kim içinde aķar ŧunca meriç 

5. Meyl iderse dil ‘ULVĮ seni ķoyup ġayre 

 Kāleb-i merdesini tįġ-ı müjeŋle iki bįç 

 

0300. 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sökmesün tek bize ħışm ile o leb sulŧānum 

 Ķuluŋuz eylemez terk-i edeb sulŧānum 

2. Ayaġuŋ tozını baş üzre ŧutarsaķ yiridür 

 Gökden indi saŋa bir tāc-ı laķab-ı sulŧānum 

3. Biz senüŋ cāŋ ile şermende-i iĥsānuŋ iken 

 Bize bu deŋlü cefālar ne ‘aceb sulŧānum 

4. Mıśr-ı ĥüsn içre Ħudā ķıldı seni çün Yūsuf 

 Taĥt-ı ĥükmüŋde durur Şām u Ĥaleb 

5. Resen-i kākülüŋe ‘ULVĮyi bend itmiş iken 

 Bu cefāya ‘acabā niyeki sebeb sulŧānum 

 

0301. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yanuŋca iy göŋül ol serv-i ħōş-reftār yitmez mi 

 Niçün her ħūba mā’ilsin saŋa bir yār yitmez mi 

2. Ne lāzım mįr-i mįrān-ı cihāna ibtizāl itmek 

 Baŋa ol cān ŧabįbinden olan tįmār yitmez mi 

                                                
0300. .119b 
0301. .120a 
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3. Libāsum būriyā-yı köhne tācum mūy-ı jülįde 

 Ġarįbim ben baŋa bu cübbe vü destār yitmez mi 

4. İline ħançer ü tįġ almaġa bā‘iŝ nedür yāruŋ 

 Beni öldürmege ol ġamze-i ħūn-ħvār yitmez mi 

5. Girüp bāzār-ı ‘ışķa dökilüp śaçılmaġa ‘ULVĮ 

 Ruħ-ı zerdümle eşküm dirhem ü dįnār yitmez mi 

 

0302. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yār peykānını almaġa dili yāre gibi 

 Degmez ol ħavf ile ķanı gözümüŋ yāre gibi 

2. Dün gice şems-i duha ķoynına girmiş düşde 

 Yaralu sįnesine yāri göŋül śāre gibi 

3. Bizi ferdālara śalduŋ yüregim pāreledün 

 Baķmadın sįm-i sirişke ġarezüŋ pāre gibi 

4. Gerçi çoķdur bu cihān içre hilāl ebrūlar 

 Biz yüzi beŋlü güzel yoķdur o meh-pāre gibi 

5. Benc beyt ile senüŋ bu ġazelün iy ‘ULVĮ 

 Śaldı şöhret felege seb‘a-yı seyyāre gibi 

 

0303. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Her kimi görse göŋül kendüzine yār śanur 

 Her vefāsız güzeli yār-ı vefā-dār śanur 

2. Gördügi ħūba olur cān u göŋülden ‘āşıķ 

 Bį-vefālarda ĥaķįķat eŝeri var śanur 

                                                
0302. .120a 
0303. .120b 
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3. Aldanup ħandesine ‘āķıbetin fikr itmez  

 Ehl-i dünyā felegüŋ ħāli hem-vār śanur 

4. Genc-i ġamda ne bilür faķr u fenā aĥvālin 

 Ħvāce her gördügini mālik-i dįnār śanur 

5. N‘ola ‘ULVĮ ķulına virmese ol şāh selām 

 Ża‘f-ı cismin göricek śūret-i dįvār śanur  

 

0304. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Meclisde ‘adūlar leb-i cānāna ķıyarlar 

 Ol ĥāli ‘ışķ ehli görüp cāna ķıyarlar 

2. Fāş eyleme aġyāre med ü dāġ-ı nihānuŋ 

 Bir nān içün iy dil śaķın insāna ķıyarlar 

3. Dünyā-yı denįnüŋ göre billāh cefāsın 

 Devlet hevesiyle niçe sulŧāna ķıyarlar 

4. Terk eyle göŋül seyr-i ġalāŧāyı ki zįrā 

 Tersā niçeler dįn ile imāna ķıyarlar 

5. Meyl itme vefāsızlara iy ‘ULVĮ önüŋde 

 Kāfirler ölür bunda müselmāna ķıyarlar 

 

0305. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nedür bu serv-ķaddlik lāle-ħaddlik māh-peykerlik 

 Nedür bu sįm-tenlik nāzenįnlik nāz-perverlik 

2. Niçe başlar kesüp ķanlar döküp diller alıp her dem 

 Müjeŋ tįġında ħatm olmış dil-āverlik ciger-derlik 

                                                
0304. .120b 
0305. .121a 
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3. Levand-āne gezersin sįne çāk olsuŋ münāsibdür 

 Senüŋ şānuŋdadur şāhāne dilberlik semen-berlik 

4. Mesiĥā veş tecerrüd ķaśdın itse baķma zen dehre 

 Aŋa meyl eylemek erlik degildür iy göŋül erlik 

5. Belā vādįlerin geşt eyleyenler bust-pūş olsun 

 Yaraşur ‘ULVĮYā seyyāĥ olanlara ķalenderlik  

 

0306. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ħoş yaraşur cemālüŋe ol ħaŧŧ-ı müşg-bār 

 Āmentü bālizi ħalķu‘l-leyl ü en-nehār 

2. Zerd olduġı bu kim ħaŧŧ-ı ĥüsnüŋ berātınuŋ 

 Ŧuġrā-yı zer-nişānladur ĥükme i‘tibār 

3. Devr-i ruħuŋda iy śanem üstād-ı lem-yezel 

 Bir ħūb naķş baġladı adı benefşezār 

4. Ĥüsnüŋ zamānınuŋ meger evvel bahārıdur 

 Yir yir baturdı tāze çemen śun‘-ı gerd-kār 

5. ‘ULVĮ çü gördi muśĥaf-ı ĥüsnüŋde ħaŧŧuŋı 

 Seb‘ü’l-meŝāni remzini fehm itse vechi-vār 

 

0307. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – +  / – + – –  / – – + / – + – – 

1. Cādū gözüŋ füsūnda olmasa ‘ayn-ı sāĥir 

 Yaġdırmaz idi daim bārān-ı tįr o kāfir 

2. Şįrįn lebüŋ ġamıyla ġurbetde cān virürsem 

 Zaħm-ı müjeŋdür ancaķ üstümde aġlar acır 

                                                
0306. . 121a 
0307. .121b 
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3. Lülü-dişüŋ lebüŋle iy dōst gör meylden 

 Çıķdı benüm gözümden la‘l ü dürr ü cevāhir 

4. ‘Işķuŋda pāk olanuŋ dāġı nişāndur anuŋ 

 Olur efendi ŧāhir bir noķŧa ile žāhir 

5. Sevdi yine ĠUBĀRĮ bir serv-i gül-‘izārı 

 Cevr ü cefāda sāĥir ‘ilm-i füsūnda māhir 

 

0308. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Siĥr ile diller alur merdüm o çeşm-i sāĥir 

 Gün gibi ‘ārıżını eyledü gence žāhir 

2. Her kim ki serv-i ķaddüŋ ŧoġrulıġ ile sevmez 

 Bāġ-ı cihānda ‘ömrüm ķahr itsün aŋı ķahr 

3. Meh-rūlar arasında olmaya saŋa beŋzer 

 Mihr ü vefāda nādir cevr ü cefāda māhir 

4. Ħaŧŧ-ı ġubār yāri görüp ta‘accüb itme 

 Āteş içinde bārį reyĥān bitürse ķādir 

5. İķlįm nažmı yek-ser fetĥ itmedür murādum 

 Mülk-i cihānda SIRRĮ nuśret virirse nāśır 

 

0309. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Seni gözler dü-çeşm ħūn-feşānum niçe demlerle 

 Gel iy nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 

2. Ķadd ü zülf ü dehānuŋ ĥasreti lām eyledi ķaddüm 

 Ħudā bilür benüm saġ olacaġum bu emlerle 

                                                
0308. . 121b 
0309. .122a 
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3. ‘Aceb niçe yazıldı başuma bu ķara yazular 

 Benüm ħod-miĥnet ü derdüm yazılmaya ķalemlerle 

4. Hevā-yı ķadd ü zülfüŋle ölürsem āh idüp ĥāna 

 Mezārumda ŧuran maĥşerde ‘Abbāsi ‘alemlerle 

5. Niçe zünnār-ı ‘ışķa ĦĀVERĮ dil baġlamayam kim 

 Der ü divār-ı dil-i deyre pür olmuşdur śanemlerle  

 

0310. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göŋül mülkine geldikçe ĥayālüŋ şāhı ġamlarla 

 Aŋa ķarşu çıķup ‘izzet ider āhum ‘ālemlerle 

2. Görinen mū değildür sįnem üzre iy ħaŧŧ-ı ‘anber 

 Yazaram naķş-ı ĥüsnüŋ levĥ-i dilde ķıl ķalemlerle 

3. Ya öldür zehr-i hicrüŋle dirgür āb-ı vaśluŋla 

 Ŧabįbüm bir yaŋa eyle beni emlerle semlerle 

4. Lebüŋ dil-ħasteler dār‘ül-şifāsıdur benim ‘ömrüm 

 Revā mıdur geçinem ben elemlerle il emlerle 

5. Ĥayāl-i dil-rubālarla ŧolaldan NĀLĮyā sįnem 

 Hemān şol deyre döndüm kim pir olmuşdur śanemlerle 

  

0311. 

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘įlü Fā‘ilün 

Mużāri‘ – – +  / – + – + / + – – + / – + – 

1. Nāžır olursa ķaçma saŋa ‘ālemüŋ gözi 

 Görmez perį çünki ādemüŋ gözi 

2. Yākūt śanma hecr-i leb-i la‘l-i yārdan 

 Ķanıyla ŧoldı aġlamadan ħātemüŋ gözi 

                                                
0310. . 122a 
0311. .122b 
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3. Seyr it ĥabābı dįde-i ‘ibretle bir nažar 

 Gūyā ki ķaldı sāġar-ı meyde Cemüŋ gözi 

4. Cānā deger mi yazmış ise göz baġı ger ħaŧŧuŋ 

 Ol ĥüsn-i bā-kemālüŋe nā-mahremüŋ gözi 

5. Devr oldı SIRRĮ Ka‘be-yi kūy-ı nigārdan 

 Aġlarsa ĥaşre dek yiridür zemzemüŋ gözi  

 

0312. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

  Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göŋül kim mübtelā olsa 

 Alınmaz ‘ışķ ilinden iki ‘ālem bir yaŋa olsa 

2. Vücūdum zevraķın deryā-yı eşkim virmedin ġarķa 

 Çıķarsa baĥr-i ĥayretden bizi bir āşinā olsa 

3. Felekden aġlamazdum iy meh-i nā-mihribān hergiz 

 Raķįbüŋ cevri n’eylerdi eger sende vefā olsa 

4. Yoluŋda derd ile ölmek ĥayāt-ı cāvidānumdur 

 Gerekmez āb-ı ħıżr ile meyĥādan devā olsa 

5. N’olaydı ŞEM‘İyā bu cem‘-i bezm-i ‘ālem-ārāda 

 Küdūret āradan gitse ķamu ehl-i śafā olsa  

 

0313. 

Mef‘ūlü Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūlün 

Hezec –  – +  / + – – +  / + – – + /  + – – 

1. Hem-ser geçiŋür ķaddüŋe serv-i çemeni gör 

 Hem-sāye geçer ķāmetüŋe nārunı gör 

2. Cānā görinen dirseŋ eger rūĥ-ı muśavver 

 Mir‘āt-ı mücellāya nažar eyle seni gör 

                                                
0312. . 122b 
0313. .123a 
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3. Ķoynında o meh-rūyı çıķarmaz gice gündüz 

 İy dil nice nāzüklük ider pįr-i muġanı gör 

4. Keyfiyyet-i mül itdi beni bülbül-i gūyā 

 Ķo söyleyeni iy yüzi gül söyledeni gör 

5. Zer gibi yüzim zerd ideli der ü ġam ile 

 İy SIRRĮ güler yüzime ol sim-teni gör  

 

0314. 

Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün Mefā‘įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķanı ħāk-i rehüŋ āhumla berbād itdügüm demler 

 Aŋılmaz mı ser-i ķūyında feryād itdügüm demler 

2. Aķar cūy-ı sirişküm ķāmet-i dil-cūyun aŋduķça 

 Ŧolar ķan ile çeşmüm la‘lüŋi yād itdügüm demler 

3. Gözümde uçar oldı sen tezerv-i şįve-kār ile 

 Demādem mürġ-ı cānı ġamdan [āzād] itdügüm demler 

4. Ħayāl-i ħvāba döndi kūşe-i firķatde iy meh-rū 

 Viśālüŋle dil-i nā-şādumı şād itdügüm demler 

5. Daħı bennā-yı ķudret yapmamışdı ħāne-i dehri 

 Binā-yı ‘ışķı SIRRĮ dilde bünyād itdügüm demler  

 

0315. 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Śāf-dil mi bulınur cām-ı muśaffādan yig 

 Pāk-meşreb [mi olur sāġar-ı śahbādan] yig 

2. Ķanı bir sünbül ħoş-bū bu [cihān bāġında] 

 ‘Ārıż-ı [yāran] düşen zülf-i semen-sādan yig 

                                                
0314. . 123a 
0315. .123b 
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3. Cām-ı mey ‘aks-i ruħ-ı sāķi-i [gül-çihre ile] 

 Gösterür kendüyi mir‘āt-ı mücallādan yig 

4. Var mıdur seyr idicek deyr-i cihānda bilsem 

 Çihre-i yār gibi naķ[ş-ı d]il-ārādan yig 

5. SIRRĮyā maŧlab-ı a‘lį dil-i üft[āde]lere 

 Görmedüm yārdeki ķāmet-i bālādan yig  

 

0316.  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Görmeyüp eylük yüzin olsun felekde serserį 

 Bir gören mihr-i ruħ-ı [yār ile] māh-ı enveri 

2. ‘Ālem-i ma[ ‘nįde mir‘āt-ı ruħuŋ ‘aks eyleyüp] 

 Yapdılar [üstādlar āyįne-i] İskenderi 

3. Māh-ı nev naķşın temāşā eylesün [eflākde] 

 [G]örmeyen iy meh-cebįnüŋde hilāl-i [enveri] 

4. Ölmedin bir kez leb-i meygūnuŋı būs eyleyen 

 Nūş ider ĥāl-i ĥayātında şarāb-ı Kevŝeri 

5. Gördüm iy SIRRĮ cihān mülkinde ‘ālem ķalmadı 

 El çeküp ālāyişinden ‘ālemüŋ oldum berį 

 

                                                
0316. . 123b 
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SONUÇ 

 

 Çalışmamızda Michigan Üniversitesi kütüphanesinde 416 numarada kayıtlı 

şiir mecmuasını tanıtıp, transkripsiyon harfleriyle Latin alfabesine aktardık. Metnin 

kurulması sırasında dîvânlar tarandı. Tarama sonucu tespit edilen farklılıklar, 

mecmua esas alınarak düzeltildi. 

Derleyenini tespit edemediğimiz mecmuada yer alan şairler 16. ve 17. yy. 

şairleri oldukları için mecmuanın 17. yy.’ın ortalarında tertip edilmiş olması güçlü 

bir ihtimaldir. 

 Nesta‘lik hatla yazılmış ve 123 varaktan oluşan mecmuada 24 kaside, 289 

gazel ve 1 müseddes mevcuttur. 25 farklı şairin şiirlerinin yer aldığı mecmuada 4 

adet mahlassız şiir yer almaktadır.  

 Bu çalışma ile edebiyat alemine küçük de olsa bir yenilik kazandırmak ve 

divanlarda yer almayan şiir ve tezkirelerde adı geçmeyen şairleri keşfetmek 

amaçlanmıştı. Bu doğrultuda, yayımlanmış divanlarda yer almayan ve divanı 

olmayan çeşitli şairlere ait bazı şiirler, bu mecmua aracılığıyla tespit edilmiş oldu.  

 Mecmuada yer alan şair ve şiirlerden hareketle, toplumun değer kriterlerini, 

edebî açıdan geldiği noktayı ve dönemin tarihsel durumunu tespit etmek mümkün 

olmuştur. Bu yönüyle mecmua, edebiyat tarihçiliği yönüyle bilimsel ve kültürel 

birikime de katkı sağlamıştır. 

 Döneminde rağbet gören şairler ve bu şairlerin şiirleri, dönemin estetik zevki 

ve edebi gelişimin seyri ortaya çıkarılmış oldu. 

 Çalışmanın, mecmualarla ilgili yapılacak bundan sonraki çalışmalara 

kaynaklık edeceğini umuyoruz. 
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